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LA OLEF D'AMORS 



texte critique 
avec introduction, appendice et glossaire 
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Trnient soy en sus Us geUms 

as cuers feloux et cavelous 

et les vüains et les vilainesl 
(V. 175—177.} 
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hommage de respeotaeuse graütada 



^ Auguste Douirepout. 



ComMm que Ul chose poi vaält, 
s£ est ceH une remendirailU* 

(V. ISIS— 9.) 
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INTIIODUCTION. 



Lea d^&Qts et rinsnfifisance sdentifiqiie du texte de la 
Clef d^amort donn^ par M. I'ross en 18660 avaient imm6- 
diatetnent frapp6 les philologues. Dans son eoniptc-ieiulu de 
la h'evue critique'^), M. P, Meyer, tont en loiiaiit rexecutiou 
typographi(iue do r<)iivrac:e. reprochait m rediteur de navoir 
pas essaye, dans la niesiire du ])os8il)le. de satisfaire anx 
exigeuces tres- naturelles de eeux qui aimeut ii eomprendrc ce 
qn'on leur donne a lire». £t ii faisait ressortir, par quelques 
exemples typiqaes, le paiü qae M. Tross anrait pu tirer, poiir 
amöliorer les le^ons däfeetaeases de son mannserit, d*im petit 
imprimö gothiqne da seiziöme nöele^). 

M. 6. Paris ayant en k s'oeenper en passant de oette 
Imitation d'OTide, regrettait qn'on n'eftt pas nn meillenr texte 
* de eet onyrage «en somme interessant». 

Enfin nn examen eomparatif de denx mmveanx mannserits 
d^eonverts depuis peu k Florence et en Angleterre et des denx 
editions connues m'a eonvaincu que le texte de Tross pouvait 
etre eomplete et couniderablenient anieliore. Teiles sont les 
raisons qui ni'ont deterniine a eutreprendic ee travail. J'ai 
copie uioi-nieme les denx nianuserits; l'edition de Tross. qui 
est purement diplomatique, m'a servi de troisieme manus- 



>) La Clef ^anumr, poüme publik d'aprös an maouscrit du XIV« 
siöele, par Edwin Trosi, airec une introdnetion et des remarques par 
Jf. H. JUichdaHt Imprim^ k Lyon par Louis Penin, pour U librairio 
Tross, a. Paris, M.D.CCCLXVL PetinS«, XXIX et 125pages, avec uu 
fiao-simile. — Prix: 12 fr. 

Rev. crit. d'Imt. et de litt., ISliti, IT, pi). -i'i. 

^) Voyez-en la descriptioii dans la prefacc de Michelaut, \)\>. XV— XXI. 

*)Mif)toirc litteraire de la France, t. XXIX: Chrcticn Lc- 
gouaia et autrca tradiidcurs et imitateurs d'Ovide, pp. 455—525. Tour la 
Ckf SwmrSt voyez partienli^ment pp. 401 — lÖS. 
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INTRODUCTION 



scrit^); enfin j'ai considere rimpriin^ güthiqno oomme an qaa- 
tncmc mannscrit, bien imparfait sans doute, mais qnelqae- 
fois trös utile. 

Avant de donner la description de ces mannscrits et d'en 
essayer ane classifioatioo, il me parait interessant dinsister, 
un pen plus qa'on ne Fa £ut jasqa'id, snr les lapporfs qni 
existent entre YArs amatoria et la Clef d^amors. 



') On y lelöve fBcilement quelques fimtes de lectue. 
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I. Comparaison avec \'Ars amatoria. 



Plusienrs historiciis litteraires sc sont oecupös des tradue- 
teurs et imitateurs d'Ovide au inoyen Agc. Bartseh dang son 
Albrecht von Halbersiadt md Ovid im MiltelaUer^\ Holland 
dans son Crestien von Troyes, Miclielant dans la pröface h 
rödition de Tross, Körting en t§te de FJrt Amors und H 
Bemedes d^Am&rs^)^ dont le premier onvriige senl, qQoiqa*ü en 
dise, appartient k Jakes d'Amiens, ensnite P. Meyer'), Bartsch^ 
et Brakelmann ^) dans des comptes-rendos, araient d^ä abordö 
diYers points de cette 6tade. Enfin M. G. Paris*) a repris la 
qnestion ponr la traiter d'nne fa^on magistrale el eompl^te, qui 
dispense d^sormais d'y revenir. 

La Olef d'nmors est iine imitatiou iion dissiniulee de VArs 
amatoria d'Ovide. Mais pourquoi notre aiiteiir iie s'est-il pas 
contentc de traduire le titre du p(»c'iiie latin? Pourquoi 
n'a-t-il pas, comme Jakes d'Amiens par exemple, intitule sou 
ouvrage l'Ari d'amors? L'image de la serrare et de la olef 
d'amonr est assez familiäre anz ^riyains du moyen &ge: 

Gar & easeon mot le baisoit 
Si doneement et si sonef 
Qua eHe Ii metoit la clef 
Dtamor ai la serre M euer 
(Perceval, 3810). 

Quedlinburg und Leipzig, 1S61. 
^) Zwei altfranzösisdic Lehrgedichte voH Jacques d^AmiefUf, mch der 
Dresdener Handschrift zutn ersten Male heramgegüten von Dr. Gustav 
Körting. Leipzig, l>>6S. s. XXXIL 102 pp. 

3) Rev. crit., 18<;0, II, H»— 21 et 1808, II, 401—405. 
*) Literarisches CentralhUitt, Tl. August lb()8. 

Jaiirbuch f. r. u. e. Literatur, 1868, 338—343 et 403—431. 
*) Loc eU, 
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Je ii'ai de vos eure. 
Li US est fennez, 
Bobine a les des 
De la serreure, 

(Bartsch, Rom, u. PasL II, p. 133.0 

Cei)eu(ljint notre iuiteur ciuploie Texprcssion clans un sens diffü- 
reut, qu'il cxpliquc du reste dans ces vers: 

loest liyre qne j'ai sommö 

la def ^amors sera nomm6; 

quer par lai porra Ten onvrir 

les ars d'amonrs et desconvrir (v. 169—72). 

P(Mit-c'trc a-t-il vonln. i)ar le clioix de titre, distini;iit'r sou 
ouvrage des eoinjxj^itions aualogucs de ses devaneiers. Car 
il parait les avoir eoüuues; et, tout comme un auteur moderne, 
il prend soin, pour jastifier son entreprise, d'en faire resaoiür 
les d^fauts. II n'ignore pas que d'autres ont döjä, traitö ce 
siyet; mais 

si est cen par mos si prolis 
qne les fins amoaroas jolis 
ne pQ6nt pas hriement entendre 
qne les aaetonrs veulent eomprendre. 
Ne chescnn ne paet pas savoir 
Latin (v. 87—92). 

A eause de eette prolixit^, il considere les ceuvres antericures 
comme non avenues; car il se fait dire par le dieu d'amoar: 

Or voi je que en ma doetrine .... 
n'a pas realles en tel maniere, 

ne n*a ett eha en arriere (v. 79—82). 

II se propose donc de eon)])rendre en brieve escripture» le 
Code des amoareux, sorte de vade-mecnm 

qne Famant ponr soy eonforter 

pnisse tonz diz o soi porter, 

seit resident on ange hors, 

en lien d'nn petit portehors (v. 99—102). 



') V. aussi Ibid., p. 134. (jf. iiuc des vcrsions de \d, (Jlalrc fontaim, 
daiM le Bee. ^aira de eramigtiona et de (^amonn po_iJid. ä LUge, p. 380. 
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I. COMPARAISON AVEC VArs amotona XIII 

0*66t ponrqnoi il a dölayö en 3426 octosyllabes le coneision 
didaetiqne dn poöte latin. Göndralement il emploie denx vera 
ponr rendre nn hexamötre on nn pentamötre, par excm[)lc: 

Eiiije Cid dicas: Tu mihi sola places (1, 41) 

est ainsi tradait: 

Es1i6 a qni tn pnisseB dire: 

«Dame, aar tontes vons desire» (v. 199—200). 

De mSme: 

Et si nulliis cril pulvis, tarnen excute nulluni (1, 151) 

est rendn par: 

Et se pondre est troovee, 

si doit el par toi estre ostee (y. 485—6). 

Oll jxuinait niiiltiplier les exemples. Ce])cudaut il lui arrive 
de repitxluire avee bonlieur la coneision de sou modele. 

Pat'va leues capiunt animos (I, 159) 
devient soas sa plame: 

De poi se mnet legier eoura^e (v. 500). 
Ne faites i)as votre choix la nuit, dit-il, car 

Tout bren semble par uait feriue (v. 220). 
Poavait-il tradnire plns heareasement cette pensäe d'Ovide: 

Noefe latent mendae, vitioque ignoscUur omni (1, 249)? 
Et, comme le remaKiuc M. Miclieianti), le verH Buivant: 

Jn gremium pulvis si .... deciderit (1, 149) 
n'est-il point rendn alissi exaetement qne possible par: 

Se il ehiet pondre en son geron (v. 481)*)? 

Le traducteur de XArs amatoria n'ctait doiR* ])as un jioc'te 
Sans merite. Loiu de se borner a siiivre servilemcut son mo- 
dele, ü montre suuvent de Toriginalite et se laisse aller aux 
caprices de sa libre fautaisie. Tantot il öeouite la pensöe 
d'Ovide; tantot il la döveloppe e()ni])laisamn)ent; tantot, snr- 
tont dans les passages pnrement didactiques, il la snit pas k 
pas et presqne vers par vers. En gönöral cependant, ne per- 
dant pas de vne son bnt de ne faire qn'nn eonrs sommaire de 

>) Loe, ctt., XXIV. 

>) Cf. encoie Ovide III, 425 avec 2(i»b. 
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XIV INTRODUCnON 

galanterie^ il retranche pliui volonticrs qn'il n'ajonte, ce qni 
fait qne Ron cxposition est assez scche et quelqaefois henrtöe. 
En effet il lai arrive de röunir dans nn m^me ehapitre deiix 
idöes qni ne paraissent pas s'encliatner logiqnemeiit; et la 
penflöe semble tronqnöe on döplac^. (Test qne, dans sa prö- 
oeonpation ezclnsive de ne jamais qnitter son siget, il vient 
d'öearter Tnne on Tantre digression d'Ovide, sans songer k 
niltaeber la eliatne brisöe des iddes. Cependant il aime la 
elarte et la mdtbode, car il affeetionne la transition formelle. 
Karement il eommenee un uouveau chapiti'e sans resumer le 
precedent et annoncer le sujet (pi'il va traiter. Voyez, par 
exemple, les vers 213— 16, 237—40. 285— 80. 317— 20,'5B7— 44 
etc. Naturellemeut notre poete a decbarge sa tradactiou des 
brillants r^cits mytbologiques, dövelopp^s par Ovide avec nne 
imagination si complaisante, et qni, dn reste. eomme l'a observe 
Labarpe (Lycee, II, 10), sont presqne tous des bors-d'cenyre. II a 
ponrtant essayö de tradnire llustoire de Oöpbale et Proeris, et son 
rödt ne manqne ni de gräoe ni dlntör^i Enoore a-t-il si bien 
ölagnö les dötails deseriptifs qni eneombrent la brillante 
narration d'Ovide, qn'il a rönssi k condenser en 27 oeto- 
syllabes (t. 3179— 206) les 61 longs vers de VArs amatcria 
;in, 686—746). 

Ce n'est point qu'il iguorat l'autiquite. 11 cite avec coni- 
plaisance les passages oü il est question de Jupiter (v. 1053—56), 
Circö, Medee, Jason (1324—25), Ulysse (793, 1326, 1355), Ho- 
mßre (1521), Pers^ei), Hector, Andromaque (1905—8), Diane 
(1916), Vönns (147, 1918), Heetor et AehiUe (2025), U Sirene 
(2598), Pallas (2866), Thebals (3303), Paris et Hötöne (3249). 
A i)ropos de ees demiers, il est enrienx de voir notre po^ 
ebanger en fait ce qui n'ötait cbez Oyide qn'nne supposition 
et rendre les vers: 

Pr'Ktmides Helenen avide si Speele f edcntem, 

OderU; et dicat, Slulta rapina mea est.' (III, 759 — 60) 

par: 

Paris Helene ledengeit 

pour cen que gloutement mengeit 



1) Tiomarquez que Persee n'est qu'indique, et non nomme, dans le 
texte latiu. 
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XV 



et par eest point l'avoit haingeouse, 
combien qn'clle fust ^racioiise (3249 — 52). 

Ce n'est point le seal endroit oii notre anteur semble avoir 
alt6r^ meonsdemmeDt on k deBsein la peasee d'Ovide, ä moins 
qall n'ait en entre les maiiui nn texte fautif on mal glosö. 
Ainsi les yere: 

Jnnuet illa? feras: scrihet? ne tmge ((ä>eUas. 

Unde volet, veniai; quoque libehit, eai (11,543 — 44) 

sont ainsi traduits: 

Sneffre toi qnant el gningnera, 

et escri qnant eile eserira. 

Va on eile eommandera; 

▼ien a liö qnant le mandera (1841—48). 

Le tradiK^teur attribue ä Tamant ce qu' Ovide disait de ramante. 
De meme il letoiirije la pensee du v. 229, eh. II, en diHant: 

S'elle est as cbans (1441).') 

AI incipiens omnia sentit amnr (II, t)48) est ainsi rcndn, sans 
que la tradaction ait le moindre rapport avee le passage oii 
eile se tronve: 

Amor n'esgarde on el se fiehe: 

el n'espame povre ne riebe (v. 1911—12). 

Dans sa traduetion des vcrs: 

Anguibus exuUur tenui cum pelle veiuslas; 

Nec facimt cervas carnua jacia senes (III, 77 — 78), 

U Bnbstitne k la pensöe d'Ovide nne snperstltion de son temps: 

Le eherf sa 1nant6 renonvele 

por mengier nne serpentele (v. 2153 — 4).2) 

(Test ainsi que le traducteur a su, uoii saus art, iiioderniser 
80U Hujct. Sou (uuvic teiuoi^uc d'unc ecrtaiiic babitude d\)b- 

server et souvent aussi d'une pointe de malice. Karement il 
laisse de eot^ uu detail qui pent s'adapter k 8on dpoqne; et 
alorg il nons donne sonvent d'intöressantes indieations snr la 

^) Cf. aussi (v. 1S41) et suiv.) la curieuse i'in^ou dont il rend un 
pusftge oü Ovide se iiiet hii-uiOuie en scenc (II, 550 — 1). 

*) Gf. Isidore, Etym. XII, J, 18: JER (cem) fierpentium inimici, quum 
86 grmudos tn t4»/lmttofe pefsmaerwdf spMtn «arufwi eo« eaB^rahmt de 
eanenm (eC Pline, VIII, 32) et siiperata pamiHe veneni eorum päbulo 
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vie et la soeicte du teni])s. ün usa^e decrit par Ovide a-t-il 
disparn, il Ini snbstitiic iine eoutume moderne. 

Ce qui le distingiie peiit-otre le plus vivemcnt de son 
modele, c'est qn'il aime k moraliser. llaiement il termine nn 
devcloppement sans y oloaer nn pr^epte. De lä, sa prMi- 
lection ponr le proyerbe: 

Amonr lointaingne est trop muBarde (r. 20S\ 
Tont bren semble par niut ferine (v. 220), 
n fet mal quenre et espronver 

cen qne nen ne vetit pas tronver (v. 3209), 
Miex vaiit euf donn^ qu'euf meng:i6 (v, 1492). 

Cf. aussi 167, 256, 275 et suiv., 315—6, 683—4, 725 et suiv., 
747, 824, 896, 931, 1295 etc. etc. II insiste aussi plus soayent 
et plus loug^uement qa' Ovide sur les qaalites moraics. H 
gWve a plusienra reprises contre les femmes eupides ei eontre 
les riehes, qui tronvent des amonrs si faeiles. Sans doate il 
n*6tait point en ötat de &ire de somptnenx eadeanz k sa mal- 
tresse^O Peot-Itre mime avaii-il k se plaindre de ses exi- 
genees exoessives et vonlait-fl s'^pargner Fennm d'en sabir de 
nonvelles. Oe ne sont pas les seols dötails qnH laisse peieer 
snr lid-m6me. Assiur6meiit il ötait elerc: le bien qaMl dit des 
«elers sontilz, donz et avables», qni «d*amer sevent la giiise et 
l*arfr 2)^ ne permet pas d'en douter. En outre, comme l'a döjä 
remar(ju6 M. Paris 3), notie pocte, en parlant des joutes, y fait 
figurer son diseiplc comme simple spectateur, ce qui donne a 
supposer qu'il s'adresse au\ jeunes clercs plutut qu'aux jeunes 
Chevaliers. Du meme passage il semble resnlter qn'il n'habi- 
tait point Paris, car il parle d'uue visite du roi comme d'on 
övönement extraordiuaire (v. 449 — 458). £t le vers 507: 
Gil est Franeheis, oesti Oertain, 

e'est-j^pdire Gbartrain, ne trahirait-il pas la vöritable patrie de 
Tantenr? H nons donne de enrienx dötails snr les modes dn 

temps, sur la coiffure qui convient le micux ä tolle du teile 
figure. Et, pour que uous n'iguorions pas que sa maitressc 

') 11 aunüt pii dire avec Ovide: Fauperibm vates ego smn, quiapau- 
per mnavi (II, 165). 
s) y. 2925, 2029. 
Loe, cifc, p. 464. 
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avait la <faclie roudete», il a soin d'exprimer ainsi sa prt- 
lereuce: 

Faee ronde est plus desiree 

plus plesaiite et ])lus ii'raeiouse 

(|nc tdutcs aiitrt^s. dirc Tose. 

Doiic <loit cliescinie mctre eure 

de resembler a tel %ure .... (v. 2289—04). 

Notre poöte ne d^elare pas formellement qoMi tradnii on imite 
0?ide; sealement il le cite sonvent et il invoqne k plnsieurs 
reprises son tömoignage (v. 274, 2568) >) et mdme nne fois d*ane 
fa^on assez inattendne (v. 380). Tradnisant le iiassa<^e oü le 
poöte latin dit (ju'Homere Ini-nieme. vint-il escortö des neiif Muses, 
somit hioii mal rerii pur soii aiiiaiitc s'il sc ])r(''sont:iit les iiiaius 
vides, iiotrc auteur lui donue üvide pour eompaguoD: 

S' Ovide ou Homer y venoit 

et touz ses biaoz ditiez tenoit, 

s'il n'aportoit auenne ebose, 

tost Ii setoit la porte elose (v. 1521—24). 

N'est-ee }»as une licurcuse idc'c d'avoir }>ris cHimme exemple 
Ovidc Ini-mOme. qu'il tradnit. ot (jiii. sans doutc, ne se plaiiidra 
pas d'ctrc en si bouuc comi)a*;uic ? 

Le traduetcur remplace les 34 premiers vers de XArs amatoria 
par nne fiction de son inventioD. Tin jour quMl avait reve k sa 
«tres douee dame et amie> (et iei Ioi]<!;ue önum^ration des qua- 
litös de la belle), le diea d'amonr lui apparat en songe et Ini 
ordonna, en lui prometftant nne belle röeompense, de eomposer 
an abr^ des lögles de son art Pnis le poöte expose les 
denx ralsons (tböologiqae et pbysique) qni le d^terminörent k 
eroire qne e^ötait bien «Amors, le filz Venns,» (^ui Ini ^tait 
uppara. Aprds s'dtre excnsö snr son insuffisanee, il entre en 
mati^re. Oette introdnetion eomprend 180 yers. 

Comme Ovide, notre poete divise son snjet en trois poiuts: 
cboisir iiiie maiticssc. lui ]ilaire, la eonserver. Aprüs cette 
divisiuu, il indi<iiie leiidroit que hi belle doit lial>iter: 

Ne la fay loing ne hors de ville (v. 201 — 212), 

et le moment oü il faut cboisir: Que ce ne seit ni la nuit, ni 

*) V. aiissi los V. 1938—66, oA il est cit^ quatro fois. 

BlblioilMOB Noxnuutnioa. V. \^ 
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INTRODUCTION 

qnand la femme anra bn (215 — ^236).<) Ensnite, qiii dcnt-on 
ehoisir? Quelles qnaliidB doit rönnir la belle? lei le po^te 
öniimöre doaze perfeetions qn'il requiert ebez Tamante (v. 241 — 
44). Qa*elle seit aussi de noble parage: 

fille a vilaiü se fet proier (v. 256). 

Apivs avoir expos^ qiiclles doivent etre les qualitös morales 
(287—316) et physiques (310—421) de son disciple, il en revient 
k Ovide et, eomme lui, indiqne les endroits oü il faut tendie 
ses iilets: le marebö, la place commane, le temple, les dances, 
les «Caroles», les «bastianz»'), les joates et antres assembHes. 
Tont ee cbapitre est des plus mtöressants; 11 renferme les 
dötails les plns carienx sar la &$on dont s*habillait an jeane 
öl^gant de repoque.-^) L'antenr snbstitne avec bonbenr les 
spectacles doniitis par les jonglenrs et le tournoi aiix jeux de 
rain])liitlR'Atre et aux courses de raiciie, et il seiVuree de rendre 
le Specialum veniunt (l, 90): 

La vienueat il lie» et drues 

por veer et estre yettes (v. 447 — 8). 

Et plns loln nons le voyons remplacer nne pensöe qnelqne 
pen Inbriqne de son modöle (1, 155—6) par cette tradneiion 
discröte: 

De servir pnet grant bien yenir; 
sonyent le veon ayenir (y. 491—2). 

C'est Tin proc^dö que l'on constate en plusieurs passages. 
Notre traducteur ne connait pas ces raffinements düli'^anee, 
ces Images si vives sous iine exi)res9ion tonjours deeente. 
Sans doiite, ce n'est \)omt pruderie de sa part; c'est que Tart 
lui fait defaut pour gazer ces details lubriques; et, lorsque 
roeeasion s'eu pröseutc, il dit les ehoses avec une crudite 
cynique, snrtout quand il ])arle de la eoutenance segree;. La, 
tandis qa Ovide semble avoir bäte de toucher au port, il 
s'attarde et s'eteud avec nne Evidente complaisance. 

II laisse natorellement de edtö le pan^gyriqne d'Angnste, 

•) Ovide traite cottc iiiiostion plus loiu (I, 24;i — 52), ce qui jjroiive 
que le traducteur ue » est pas astreint u suivre rigourcuscuient ie 
texte latin. 

>) Cf. anssi les y. 821—4. 

^ Oyldo traito cette jiartio beaiicoiip pliia loin (I, 505—24) et, eomme 
on le Toit, beancoup plne biievemont. 
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anqnel Ovide consaere plus de 50 yers; niais ü profiie ha- 
bilement du Ten: Ihutü anfe duces (1, 215) pour introdtiire la 
desoription d'nn tomnoi (v. 501—20). 

Au vers 537 commence la seconde partie. Toutes les 
femmes soiit sensibles u raniour, dit le poete, meme les ])a])e- 
lardes. Et iei nons retiouvons iine des rares compai'aiöona 
qu'il a reprises a sou modele (1. 271 — 3): 

Les oisianx leront le ehanter 

et les levriers lievres lianter 

ainz assez qne fame escondie 

genne homs d*amer qni bian la prie (v. 549—52). 

Ovide eonseille-t-il de g:aj^ner les bonnes graces de la sui- 
vante (I, 351), notre autciir developpe longuemeut sa peiisee 
(v. 585) et ajoute avec finesse: 

quer ja n'iert fame si bien prise 

eomme se par fame est conqnise (v. G51 — 2). 

Hais, k TeueoDtre d'OWde, il veat qn'on s'abstienne absolnmeiit 
de la «ebambriere»: 

il couvient tiop droit carier 

qui vers araours sc veut licr (v. ()71 — 2). 

Si, eomme sod modele, il engage Tamourenx k i^crire k sa 
mattresse <soit en pareheroin on en ehire», 11 n'oublie pas, 
eomme lui, de lui reeommander de ne pas signer ses billets 
donx (t. 695—710). Promettez, promettez, dit Onde, et ne 
donnez Jamals: 

Ific opus, hic lahor est, primo sine munere juru/i (I, 451). 

Notre auteur est inoiiis absolu et couseille les petita cadeaux: 

Parprendre et donner, ee mc scmblc, 

sollt mere et fille bien ensemble (v. 747 — 8). 

Refnse-t-on tes lettres, pers^ydre. Le temps triompbe de 
toutes les r^sistances, dit Ovide (I, 471 — 8); et notre auteur 
trouve tont an eontraire que: 

fjinie iniie ])lu« tost pensec 

que u'aroies ta inain touruce (v. 7G3 — 4). 

II est vrai qu^il %jonte plns bas, v. 791 — 2: 

Et fnst or plus dure qne marbre, 
au Premier eoup ne ebiet pas Tarbre. 
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Et, ehofie 6fODnante, noiis le voyoDS ici de son propre grö (car 
0?ide natarellement n*eii dit root) invoqner Texcmple d'UlyBse, 
qn^il semble confondre avee in^e et qnt fit 

touz ses dcbiaus 

des gieigiioi's daiiics de Cart;it::e, 

taut list il par son liian laDf!,'a^*c (v. 79.'] — <>)! 

A table, dit Ovide, tucUe de plaire a« mari de ta helle et Ate 
ta eonronne poar en orner sa tete (1, 579 — 88). Le traduc- 
tenr ne parle pas da man; mais, voulant cependant reodre 
le detw Corona^ par nne singnlidre inadvertanee, il eDgage 
Tamant k donner son ebapeau a sa dame.*) Ou ne sait pas 
trop ee qn*elle en pourra faire. Evite snrtont les dispntes, ajonte- 
t-il, et montre tes talents: 

II n'apartient fors a merdaille 

a faire tenchons ne bataille 

Tu ]»eu8 i'lianter, so le sez lere, 

ou de beles l)ordes retrere (v. 905 — 12). 

Ici le tradueteur intercale, nn pen etonrdinicnt, ses eonseils 
snr le ehoix d'nn messager (y. 965 — ^1000). Qne ce ne soit 
pas nn homme, ear rhomme 

.... se fet Chief dont ü est cone, 
et de ta eanse fet la sone. 

Deables aient tels niessaj^es 

qiii vont entre l'arc et la cra-dc . . (983 — 8). 

Avec le meine e} uisme qu'Ovide, il justitie les nioyens par la 
fin^ eonseiUe la Tiolation des serments (1049 et sniv.) et dcve- 
loppe eomplaisamment le Falliie fallenfes (1, 045), avec pro- 
verbes k Tappni (v. 1063, lor>9— 76, 1081—4). Et, ponr com- 
plöter son eode d'hypoerisie, il snggöre k son disdple, cn lui 
recommandant les larmes, nn artifice dont Ovide ne s'ötait 
point avisö: 

Et si tn ne pnes avoir lermes 

en poinz dcvisez et en termes, 

tn porra.s un (»i^non tegnir 

qui tantost les fera veuir (v. 1097 — 100). 



') VX. aussi aus5?i Ovide 1, 581 et la tndiiction des v. 873—4. Si notre 
aiiteiir a conipris le vers lutiu, ii l'a siugulicreiueut reudu. 
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Et, sur la iiii de cette preniicre partie, s'öcartant encorc ime 
fois de son inodtdc, il revieiit sur eos jireeeptes d'hypocrisie 
eu couseillaut de dissimuler sou etat (v. 1241 — 50). Eniin il 
s*en prend avec aigrear aux riches, ponr qiii ses r6gles ne 
8011t poini faites: 

Qai assez a deniers on prendre 
n'a mestier de mon art aprendre . . . 
Ghesenn falt an riebe grant feste, 

combien qua ce soit rude beste . . . (1257 — 96).*) 

Los pivce])tcs qui eoiistitneut Tart de eonserver sa maitresse, 
auxquels Ovide eonsaere son seeoiid ebaut, commencent chez 
notre ])oete au vers 1397. Laissant de cötö le panegyrique 
que fait de liii-nicme son modole ainsi qae le long rccit de 
la faite de D^dale, il mgnale rimpnissanee des sortili^ges et 
des plultres amonreiix: 

Ja nHert par les ars de Tonlete 

fine amour quise ne parfete (v. 1317 — 18). 

Ovide engaire-t-il Tamaiit a faire de ])etit8 cadeaux a sa 
belle, notre auteur, sans doate tres eutendu en la mati^re^), 
lui eouseille d'envoyer: 

Gans, conteals, borses, ebeintoretes 

propres et friqaetes, 

pommes et eberises, 

noiz, resinz on frnis d'antres gnises, 

le tout <en im panier i)ropre et nct (v. 1405—1500). 11 reconi- 
mande aussi naturellenient reiivoi de eanelions et biaus ditieS' 
(v. 1513). Mais il scnible avoir ])eii de cuiifianee daus l'iu- 
fluence de la po^sie sur les belles, car il eu revient a son 
thöuie favori sur la puissance de Tor: Amor est par or con- 
seiUie:», dit-il nieIancoli([uemcnt (v. 1520), traduisant tant bien 
qae mal Texelamation d'Ovide: Auro conciiialur amor (II, 278). 

Parmi les compliments conseill^s par Ovide ponr iiatter 
la vanitö des femmes, il ne s'dtait pas avisö de dire eoroment 
on pourrait s*en tirer avec nne ignorante. Son tradnetenr a 
eomblö cette lacnne: 

') Peut-ctrc s'est-il inspirc' du ('Ii. II, 161—4. 

■•') II en appellc plii.sieiirs l'uis ;i sa propre expericnco, speciulcuiünt 
pour appuyer sus preceptes uegatits, voy. les v. 923, 9G7. 
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Et se eile soit poi de elioso. 

dire peus qu'ele est vergunduse 

et que miex vaut ainsi coiiverte 

qne' se eile estoit plus aperte (v. 1593—6). 

Pins loin, vonlant faire eomprendie eombien nn amant doit 
endnrer de peines, il tradnit assez malicieiuiemeiit la compa- 
raison d'Ovide (II, 515-8): 

En munde n'a pas tant i)ueeles 

conime il a doubirs en anier (1801 — 4). 

Tarlaut avec Ovide (II, 619) du moment le plus favorable aiix 
entretiens amoareux, notre aateur, par une allnsion & an eonte 
trös rdpandu au moyen age, «avertit son disciple de sc m^fier 
des sabstitutions qne Tobsearit^ de la nuit peut favoriser»J) 
n met en sedne nn forgeron, ee qai semble indiqoer qall con- 
naissait une yersion difiTörente de Celles qui nons sont pai^ 
Vennes et öd Ton voit fignrer soit nn mennier, soit nn fonlon, 
soit nn bonrgeois, soit nn labonreur.2) 

Ovide (II, 667 — 702) recommande le eommeree des viellles 
conime trös agröable et tr6s profitable. Notre moralisfe, a])ii's 
avoir reprodnit ses argumentg avec une complaisance et une 
iTiiditc qui sont loin de Icur enlever toute leur t'orce (\i)'o6 — 56), 
trouve que cela 

u'est pas amor. mes convoitise: 

amor qui los finz amans lie 

vient but a bat sanz symonie (1968 — 70). 

Pnis il ötablit nn parallele oft, prenant la eontre-partie d'Ovide, 
il s'efforce de dömontrer qne Famonr des jennes est pr6f6rable 
(1971—92). Pins loin (2005—16), il tronve des argnments 
inoonnns k Ovide pour cn^ag-er les jeunes gens a aiuier: 

Amors fönt Ics vilaiuz gentis ... 

et les avarieious lari;"cs 

et les couars bai'diz sanz targes. 

Nons laisserons notre antenr pöndtrer senl dans le sanotuaire, 
oft il ne s'arr^tera qne trop longtemps, et nons jetterons an 

*) Cf. Sist. litt., XXIX, p. 465. Clef d'amors, v. ISÜU-lUüO. 
*) Voyez Hiel UH. de la Fmnee, t XXIII, p. 198, et rSeptanmon 
de la reim de Navarrüf pub. p. A. de Montaiglou, t lY, p. 231. 
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rapide conp d'oeil snr la seconde partie de son po^me, oft il 
imite le troisieme chant (rOvide. Elle commence au vers 
2000. Les predecesseurs de notrc pocte, muitre Elie et Jakcs 
d'Aiincüs, ne scml^leut pus avoir coiiiiu ce chant ou bien ils 
Tont laisse de cote avec intentiou. Aprös s'etre excuse sur 
80Ü iguorauce aaprös des dames et des «borjoises de value», 
il s'empresBe de mettre le inariage hors de qaestion^): 

Des mam ne me parlez mie: 
ce n'est ne mes soehonnerie. 
Le man 8e vent fere ereindre .... 
Farne par manage prise 

est aussi comme eu misc (2093 — 98). 

Aimez, dit-il aux jeunes gens; comme l'eau s'6couleüt les 
auu^es: 

([uer le temps passe en la uiaüiere 

qiie l'eve couii; par la riviere, 

ne le temps passö ne retorne 

plus qne l'eve, qni ue sejome (2127--30). 

Pnis, ee qne nöglige Oride, ü önnm^re les qnalit^ morales 
qiii peuvcüt lendre une jeune fiUe aimable et en faire ime 
«fame bien aprise- (2189 — 2212). Vient cnsuitc une louiifnc et 
minutieusc enunieration de preeeptes sur la proprete. Que votre 
vgrevc soit bien faite, vos elieveux ])ien tresses. An-tu la 
li^iire arrondie, dit-il a .son eleve, tu dois etre lousele ou avoir 
conies pelUes (2278—5). As-tu le visage allong^, 

ton Chief en chaperon ataehe, 

si qne ton firont en appetiehe (2282^); 

tn peux aussi 

grans eornes avoir, 
si que ta faebe en arondisse 

et par la rondeehe enbelisse (2286— S).^) 

Ali^ne tes «oureils, nettoie cbaque matiu tes deuts, tes yeux 
et tes oreilles (2297—2324). 

Se tu as bele poiterine 

et bean col, ne les enoortine, 



>) II s'inspiro pcut-ötro d*Ovide, III, 23-28. 
«) V. Jubinal, DUs, Contes, Famaux II, 174—6. 
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mQ^ mit ta robe escoletec 

fii que chescan y muse et bee (2325—8). 

Suit le cbapitre de la toilette. Id eneore le tradnetenr a sa 
introdnire dMntöressants d^ls snr les modes de 8on temps. 
Venx-tn consenrer k ta inain sa blanchenr, dit-il k son 61öve, 
tu dois porter «gans ou mitaines» (2361 — 2). 

Se tu vens estre bien fetiche, 

fay .iii. reseonrf^ en ta pelicbe 

on .iiii^ ponr fere la roc 

et ponr estre loing de la boe (2365—8). 

Si ton etat te le pennet, 

ne IcHse i)our pel ne ])our fil 

que sercot u'aies a pourtil .... (2309—72). 

Qne ton pied soit ötroitement ebanssö et que ta robe, nn pea 
trop conrte, en laisse entrevoir Td^gance (2373—80). Et iei 
noire antonr iniereale nn d6tail qni nous permettrait k Ini 
senl de dater son poöme, si Ton ^tait certain qne les modes, 

au moyeii %e, etaicut inoiim vanal)k'f< (lu'anjüuiilliui; 

Que que des eourtes rohes die, 

sacbiez que m'eutente n'est mie 

qne je despise la maniere 

des eotes longnes par derriere: 

ce me semble la meillor guise 

tßä soit de notwel auant mise (2385 — 90). 

Fnis, avee nne ernditö digne d'nn antenr de fablel, il fait 
ressortir les avantages de ees robes tratnantes (2391—400). 
Son chapitre snr la fa^on dont une femme peut röparer 

les outrages des ans (2405 — 28). n'est i)as moins curieux. Un 
lioninic est-il eliauve ou elienu. il ne ])eut dissimuler ee defaut 
v])our eoirte de lin ne de see . Mais une feninie aeliete au 
mereier soit une herbe eolorante. soit un <^chief de (luanvrc 
ou d'autre forreüre ou d'estraii^c ehevelcUrc>. D'autres dissi- 
niulent si hien leur tote dans leur ehai)eron qu'on ne sait »s'elz 
ont Chief de qnanvre on d'estonpes».^) Öi tn te fardes, que 
ce soit dans le plus grand seeret: 

*) V. de curioiises «neodotes dans Etienne de Bour^u IV, 278—289. 
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... tel ehose est lede en fesant 
qni depnis est bele et plesani 

Mont lede cliose est a veer 

piaux et me.sgueis eourccr; 

si en fet Ten gans et pelielics (2117 — 51). 

De metue, si tu peignes tes clieveux trop rares: 

quer trop lede est beste escouee, 
ehamp sanz herbe, bois sanz verdnre 
et teste sanz ehevelettre 

(2474—6. Ovide, III, 249—50). 

Apres (|nel([Ues ditails m\ la tacoii rtout iine belle doit se 
e<in(liiire devaiit iine table de Jen. luttre auteur emiinrre les 
pretextes (|iriiiie de ses e(>iiteiii|Hiraiiies poiiNait invo(iuer ])(>ur 
BOrtir. 11 reeouiinande eeitains pctits ])eleiiuages, les eglises 
«encortinecs , les ^ Caroles , les assembl^es (2(357—88), et plus 
loio (3081—8) les «estaves et sainz et sainte»», les visites pro- 
loDg^es aux «tavernieres segrees». 

S*agit-il de eboisir le messager qni portera les tablettes, 

Pignora nec juveni oredite vestra novOt 

dit Ovide (111,486). Plus eircouspect, Ic traducteur rccoiii munde 
a sa belle eeoliere 

qae du petH eul bleu se gart .... 

qner elfant ne seit riens celer. 

Sc BUS lor meres riens savoient, 

anssi tost les deseonvreroient (2824 . . . 30). 

Veat-on dissimnler les seerets d'une correspondance amou- 
reuse, il conseille des procM^s qui tcuaieut alors lien de dos 
eueres sympatbiqncs: 

... tn ]iorras de noi^: de gales 

eserire letres toutes ])ale.s, 

((ue ja n'ierent aperelieUes 

sanz eouperose ne lelies. 

Aussi de lait frais letres faites 

oa de bouebel de lin ponrtraites 

ne pu^nt pas estre avisees 

se de eharbon ne sont pondrees (3005 — 72). 

II s^dtend avec nne eomplaisance puerile snr la «eontenance 
de table», mnltipliant les pröceptes snr Tart de manger pro- 
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l)reincnt (o21^> — 84). 11 en vieut euliu au cliapitrc de la eori- 
teiiaucc seiiTce vn. <]HoiquVn dise M. Paris '), il dcpaaüc öou 
modele eu eynisme et eu crudite. 11 ajoute: 

Gres an dieu d'amors n define 
la clef d'amors et la doctrine. 
Diex doinst qne a ma dame hete 
por qni amor eile fnt fete (3373—6). 

Las cinqnante dernierg vers sont consacr^s h l'exposition de 
rt'iiii^nic dans laciuelle lauteiir a eaclic ses uoin et siirnom, 
los nom et sunioiii de sa dame ainsi que la date de la eompo- 
sitiou de sou i)uenie. 

Lc tal)!eau eomparatif snivant, qiii est eomme uii lesuin^ 
de ee qui preecde, permettra de eoDstatcr ce que le i)oete 
fran^ais a empruut^ lY son modele, ce qu'il a ajoute de sou propre 
erü, les interversions qu'il a fait sabir au texte latiu et enfin 
la longaeor de ses döveloppements. 

V. 181—102 ef. Ovide I v. 35-38 



197—200 
245—248 

441—442 
445— 44S 
461—480 
481—492 
498-500 
501—514 
521—524 
531—532 
525—528 
537—544 
545—548 
573—584 
585-636 
653et8Qiv. 
673—688 
717—740 

r- - .> ^ - I 

i oo — ^ ') 1 

757—7(30 



11 



11 



11 
1» 

» 

« 
11 
« 

11 

« 

i> 
» 



I 
I 
I 
1 
I 
I 
I 

T 
1 
I 
I 
I 
I 
1 
I 
I 
I 
I 
I 
I 



11 
11 



11 
» 
11 



11 
11 
« 

w 
11 
11 

11 
1» 

11 
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41—42 
65—66 

89 

97—99 
139_11(3 

149—151 
157—159 
215—222 
229 

2:>7 2:iS 

239—242 

264—266 

268—317 

343—345 

351—372 

375 et Boiv. 

437—442 

443—449 

4(3(3 

4ü9— 470 



Lac. <nt.j p. 468. 
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XXX INTRODUCnON 

V. 3285-3336 ef. Ovide III v. 769—786 
„ 3337-aS44 ^ „ ni „ 793—796 
„ 8353--3360 ,» „ III „ 797—802 
„ 3357-3372 „ „ III „ 807—808. 



IL Manuscrits et editions. 

1. Le manuscrit A, qiie je eonsidcre comnic la })lus uu- 
eienne redaction et qni est aussi la plus ('omplote, in'a scrvi 
de basc et ponr la ^n-aphie') et pour la eonstitiition du toxte. 
II a ("te aequis en Augletene, le 29 juin i>ar la Hililiotlieque 
nationale de Paris. Ce raanuserit etait reste inconuu jusque-hl. 
II figure aetuellement aux Nouvelles aequisitioDS fran^^aufCB 
sons le 4531. C'est un volume de 97 feuillets, relie en ear- 
ton et preseiitant en gen^ral 35 vers a la colonne. Le f ^ 2 
est blanc; les 1,60 et 78 sont matilös. II renfenne les 
ODUvres snivantes: 

Le rommans du conie ttanjou qui voll äesflc/urer sa fille\ 
f«4r« k 63 ro e. 2. 

La rief d'(imo7ir, f<> 03 v" c. 1 a SS r" e. 1. 
De la chaslelalnne de f'enji/, 88 r" e. 2 a 04 v" e. 2. 
Chesf la jn-oicrr d'nn cliemlier (lisez cicrc) ei la response 
ä'wie damc (sur une eolonue), t'"*.».")!-« o. 1 ji 97 

Le texte de la Clef d'amorx est illustre de einq mecliantes 
miniatares d'enyiron 6 centimetres de large siir 5 de hant: 
10 (fo QQyo^ arant le vm) Un genie ailö (le dien d'amonr), 
pereh6 sar nn arbre, semble parier & nn homme et k nne 
femme plae^ ü ses edtös; 2^ (f^ 64 r^ av. le y. 61) Le poöte, 

*) Je donne en noto, sons les ▼arianteB de sens, les psrticiilftrit^ 
ext^enres, les abröviatioDS de A et les quelques grapliies que j'ai cni 
ponyoir modifier sott paree qu'elles m'oiit paru trop modernes {e pour s), 
sott ponr donner plus de aymStrie anx rimes. 

2) Cctte a'uvre a etß composee en 1316. V. De la Kue, EmM, 
I, j). 190, et P. Paris, Manmcrits fran^nift, VI, p. 40. V. aussi Beau- 
manoir, I» XXXVII. Notro uianiiscrit est donc du XIV«: siücie. 
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pendant soii Sdiiuneil. est visite par le dien d'anionr; (t''> üövo 
apres lo V. 128) Le jxx'to s'evcille: «>n voit eneore uiie des 
ailes du ])etit dieu (lui s'eiivole: 1" (f"()5r", ap. le v. 180) Le 
poete, assis, expose sa doetriiie a im auditoire iiiaseidiu tres 
attentif ; 5^ 78 v^^, ap. le v. 2064) Le pocte expose ses pre- 
ceptes anx dames. 

A partir dn vers 133, on remarqtie, dcvant Tinitiale de 
eliaqne gronpe de 4 vers, un petit oroissant alternativement 
bleu et rouge. Le ms. 4531 nous präsente le texte de la 
Clef ttamors dans tonte son int6grit6. II a done, entre antres 
avantages Bur les trois aatres r^dactions, eelni de nous donner 
r^nigme de la fin. Gette copie paratt venir d'nn seribe intel- 
ligent: 011 y reldve peu de fautes. Elle a du reste ete revne 
par uiic inain ])ost(''ricure, ec ([ne temoiguent l'cncrc Januie des 
correetions ajoutees daiis les interlignes ou dans le^4 marges 
{[). ex. Ten au v. 525) et les vers 1404 et 1S40 ajoutes au has 
des colouiies. C'est ä toii que le eoi)istc et son eorreetenr 
toivent cleif; les eonditions requises pour la Solution de 
r^nigme proiivent (ine le mot ne peut avoir qne quatre lettres. 
De m^me, toutes les fois qne d est not^ par ei {neiz, neis), 
on pent rötablir X6. 

2. Le mannscrit florentin de la Lanrentienne^), qne je 
dösigne par B k eanse de son dtroite parentS avec A, präsente 
nn texte riyenni par nn seribe fran^ais dn XV" siöele. CTest 
ainsi qn'il retablit / voealisö (donleement, moult, nenlt, banl- 
droy, nonldra, liault, defanlt), b tomb^ entre vcyelles (donbte, 
doibt). II emploie freqiiemment 1'// (toy, enniiy, suyre), subs- 
titue z a .s^ dans les iinales fenuiiines du ])luriel (faeez, ellez, 
livrez, parollez) et note a par ai devant /, /•. v, f ((|uail, tail, 
ainaire, faivre, elaif). II douue a chanihriere ((uatre s}'llabes 
et reduit fmüsmes a nwsmez. Cependant il s'etlbree de viter les 
fautes de metrique. Le deruier feuillet, qui devait e(»ni])rendre 
79 vers (a partir de 'l'U7), est enleve. Le texte ])resentc eu 
outre deux laeunes, de t380 a 698 et de 919 a 950, la pre- 
miöre probablement prodnite par bourdon. 



*) VoyeK-en la description dans la NoHce deslndici e cataloghi, 
fiise. yill: I eodid Ashbrn-nluiimmii delia R Biblioteca Mediceo-Lauren' 
ziana di Fvrenze, Vol. I, Fase. 1, 44 (117—49). 
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3. Le mannserit de M. Tross que je dösigne par C, est 
FoDUvre cVnn oii de deux C()i)istcs, aiiglais selon M. Miclielaut^), 
normaiids scloii M. Paris"*). L'oitlio^raplie et le texte laissent 
licaiieoup ä desirer. On y constatc rabscnec des vers 784, 
700, 960, 1207, 2937—40, 3105—81, 3240—52. 3277—80, 
3203—311. A partir du v. 3300, C devient ineomprcbeusible 
par suite de la mutilation du demier feuiUet, mais il parait 
bleu concorder jiisqiiVi la fin aveo A. 

II präsente les rabriqnes snivanteB: 

Api^s 805: si comme la dorne ethaire se pienL 

„ 896: sl conme la domo y seile dorne h di itargevU 
a boire h stm ami. 

„ 1000: si comme el se treche et sun ami bien la 
revere. 

„ 1124: si comme elz s'enireheissent. 

„ 1452: comme il reveste a la feneslre, si verroll 

aveemcnl de s'amie chiere. 
„ IT) 10: si comme son meislre Veiiseiytu. 
„ 20 IG: si comme eis se gissent ensemhle en im lieL 
„ 2248: si comme la beasse lie dorne lesive ä laver 

scn Chief, 

„ 2428: si comme la dorne se forde, 

4. De r^dition da XVI« siÄele, que je designe par D, il 
existe, comme l'a dömontrö Brakelmann*), 11 exemplaires. Tons 

reprodnisent le texte de V^dition de Geneve decrite par Miche- 
lant.') J'ai eollatioiinc iiics mamiscrits avec l'exemplaire qui 
fip^ure a la Bibliothcquc nationale de Paris soiis l'indication 
Y-^ 1363 A, le meme dont s'eat servi Pjrakelmann pour ses ob- 
servations criti(|iies sur l'udition de Körting. Tl eoniprend les 
Cinquaräe et nn nrrels d'amour, etc., l'Art d'amour de Jakes 
d'AmieDS, la chief (lisez clef) d'amours avecques les sept ors 

') Micliclant, /. c, xxij— xxiij et G. Paris, /. c. p. 462, en out donn6 
la description. Pour l'orthographe, v. Micbelant, xxvj. 

-') ma. 

Ibid. 

♦) Jahfhueh f. r. u, c. l., IX, pp. 403—404. 

*) L. c, xvj— xxj. Fonr les diffS&rentes ^ditions de Genöve, Paris 
et Anvers, consaltes Bnmet, Mamtd du librairef 6^ ddft., et Barbier, 
DicHmmaire des ottvrages anonymes et psewkmymeSf H, p. 538, 1S500. 
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Uheraux F" 4 v". et VAaiourcux fransi saiis espoir. Mais, taiidis 
que la piemiere et la demiöre de ces couvres sont «nouvelle- 
ment imprimez a Paris , les trois antres sont la reproduetion 
pure et simple de Tödition de Genöve: Cy fiiüst Ovide de fort 
t^aymer avec ies s^i ars Itberaux wmeUment hr^rime a 
Genefve. 

LHmprim^ gönerois, s'efforyant de njeimir la langae, 
modifie les fernes andenaes et lemplaee les mots vieillis. II 
presente des interversions, des Interpolations et de nombrenses 

laL'imes dont quelques-uiies eonsiderables. II place les vers 
377—81 apres 381. 515— () aprös 520, 1357—60 a])ves 1395. 
II ajoute 2 vers apres 263, 443, 1294, 2950. II siippriine les 
passages suivants: 19—20, 23—4, 171—2. 191—2, 219—55, 
275—8, 418—9, 429-30, 470, 493-5, 537—83, 595-8, 678, 
705—6, 789, 839—40, 803—4, 875—6, 973—4, 993—4, 1143—4, 
1153—6, 1239—40, 1395, 1483-2844, 2984, 3005 8. 

Aprös le y. 1024, D intereale 60 yers (sur le baiser) qui 
ne sont qa'ane paraphrase da texte, quHl rejoint an r. 1117. 
A partir da v. 3031, il abandonne Toriginal et Doas indlqae 
par quelle s^rie d'anagrammes paöriles on peut dissimaler les 
noms d'Ovide, dTsabeaa, etc., (presque toat le calendrier y 
passe) et eacber les seerets d'ane correspondanee amoarense.!) 
Le remanieur a soin d'aijotiter que son po^me contient deux mille 
vers et qii'il lut aclieve le 25 oetobrc 1509. Je doime cette liu eii 
appendiee: les amateurs de rel)us ])ourront y exercer leur sa- 
gaeitö. J'y joins la petitc piece de 147 vers qui eonii)reud 
les sepf ars HhevtiLv d'amours, lesquels ne sont au fond qu'uiie 
imitatiou libre et abregee de VArs amatoria. 

Malgre ses nombreux döfauts, rim})rim^ genevois est qael- 
qnefois trös utile ponr la constitation da texte; dans quelques 
endioits m6me il paratt avoir eonservö seol la boime legen, 
p. ex. 483, 2855. 

') La regle est de trois ineiubrcs, sclon que Ton veut arraiif^er soü 
uom littenUlemeiit, sillabenient ou aibUlementf d'uHe inaniere entreUtcte. 
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III. Classification des manuscrits. 



Le rapport intime de A ayec B est ^tabii par de nom- 
brensefl faatos eommnnes: 



V. 224: 
V. 257: 



V. 373: 



Tant veist // a la ehandele. 
Por cen voil gen que harde- 
771 ent 

am*?es et prenges liardement. 
Ales soii de cuir ou de soie 



Y. 501: De quoy se maet legier eo- 

rage. 

Y. 1010: Sa bouehe petite et bien fete, 
Bauehe riant et yemeillete. 



V.1141: 



CD eler 

CD liautcmeut 



C cbaiut D Sainc- 
ture 

G poi (ef. Ov. 1, 159) 



G Donehe, riant D 
Donlee, plaisante ... 
G n'oisBeroit D n*ose- 
roit 



Ctraire(ef.Ov. 111,419) 
CD ami 

C a mi D en my 



James fiime ne sarät (sau- 

roit) dire 
de bonehe een qne tant 
desire. 

Y.2684: Quant une em puet estre a 

sa sente. 

Y.2957: Au ])reniier, quant o ton 7n(iri 
Beras, se tu veaz crere ami. 

Yoyez anssi les t. 22, 211--2, 494, 533^ 542-4, 546, 
595—6, 1076, 1110, 1371, 1813, 1897, 2233, 2276—8, 2458, 
2765, tontes fentes eommnnes dont qnelqnes-nnes ponrraient 
bien 6tre fortnites, mais dont la rönnion atteste l'^troite pa< 
rentä des denx rödaetions. Gomme B est de beaneoup postö- 
rienr k A, od poorrait se demander sHl n'a pas ötö eopiö snr 
celui-ci. Mais A a des fantes propres (p. ex. v. 378, 432, 481, 
708, 2664, 2805—6). fautes que B aurait reprises s'il l'avuit 
eu pour modele. Dono A et B provienneut d'un meme ori- 
ginal perdu, que nous designerons par dont ils ont repris 
les fautes et altere, ehacao de son cote, certaiues bouues 
legous. 

Le ms. C ne parait pas se rattachcr aussi intimement ä 
A. Les legers rapports que Ton constate enti*e eox aux v. 640, 
1100, 1708, 1973, 3004, 3148 sont en gönöral de simples faute 



Digitized by Google 



m. CLASSIFICATION DES MANUSCRIXS XXXV 

d'orthographe. Avec B, il sciiil)le a premiöre vue en lelation 
plus intime. Mais Ics fautes conimunes des v. 1112, 1490, 
1588, 1651, 1936, 2031, 2490, 2653, 2892, 2990 ont parlaite- 
ment pn Stre commises par des seribes indöpendants, tant elles 
paraissent inaigiiifiante8.0 Aa ven 2001: 

ou les danies vielles servir, A voilliez, 

la fkiite commune n'est qa'apparente. B senl est fautif; sa 
manvaise legon provient de ee qnc le poöte vient de parier 
de Tamonr des vidlles femmes. Mais vielles dans C n'est pas 
la forme förninine de vieux\ c'est le sabjonctif de mdoir. Gar 
e'est ainsi qnll Orthographie sonvent les formes de ce verbe: 
viaie p. 47, 54, 76, viel p. 68, 86, eie. 

Du reste, tu l'ötroite pareniö eonstatöe entre A et B, si 
* C avait quelque relation avec Vun des deux, cette relation 
devrait aussi exister avec l'autre; ce (lui n'est pas. Car les 
Ingers rapports que nous avons releves entre CA et CB sont 
tout-iWait independants. Enfin C n'a pas connu davantage a, 
car il Dc ])osscdc pas les fautes commuues que nous avons 
constatiies entre A et B. 

Mais si a et C ne sont pas de m^me famille, ne remon- 
tent-ils pas ä nne meme sonche originale? N'ont-ils pas de 
fante commune? Je n'en ai relevö qn'une seule: 

V. 2855: Quer deuche doit estre et pesible 

fame qui veut estre pesible. D seiTible.^) 

Mais eile est dTidemment acddentelle: les eopistes respeetifiei 



') Frnnche (545) et mdumitant (1179), legous du ms. C, sont sans 
doiite des fautes de leeture poiir frnnche, enchau^Mnt. L<i pour (1 112) 
est un simple cliaTinreracnt de regime. Dourras, donras (H9U) est entmine 
par dorn qni precede. Tcndra ponr fcrtdras (2031), taute eutrain6e par 
sanz qui suit immediatement ou par uu changement de sujet, etc. 

La le^on de D s'aceorde parfkitement pour le sena avec le con- 
texte. La fonne a pu atuai bien exister que paiaibile. Le wallou, par 
exemple, a chervuU k cdt6 de pähuU. II dit d'one peraonne -aervtaMe 
qn'elle est chenmle. 

V. 483 AB Escorre la doiz et oster, C sanz nster, D snnz hiHer 
qui parait bien etre la Lonne le^-on. La faiite est evidemment entraint^e 
dans a et C par la rime acoster. Voy. P. Meyer, liev. crit., 1866, IT, 21. Je 
laisse de cöte les vers 1122, 1514, 2458 pour lesquels D tait det'aut et 
qui presenteot des fautes de mesure saus cous6que]ice. 
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de a et de G out paifaitement pn la eommettre mdöpendam- 
ment. An v. 257, a pr^ente eneoie nne faate analogue. Mais 
C, GBnvre d'im oopiste nögligent et imntelligenty en possMe 
an trös grand nombre d'exemples: 1382, 1414, 2080, 2084, 2096, 
2190, 2680, 2761, 2884, 2922, 2923, 2986, 3056, 3364. 

Si nous admettions ({ue la leguu faiitive de a C se trou- 
vait dans im oii^diial eommiin. nous senoiis oblii^es de rat- 
taeher D ä un autre ori*i:inal, (lui aurait eonserve la l)oime 
legon. Or nous allons voir que D possede deux fautes eom- 
munes avec a, aux v. 256 et 2293, ce qui noue foreerait de sup- 
poser ou qu'il a connii deux rödactions, ou qu'il a corrige le 
vers 2855, suppositions qoi ne paraissent gaöre admissibles ui 
Time ni Taatrö. 

Uödition de 1509 se laisse anssi facilement elasser. Aree . 

A, eile präsente, aux vers 885 et 1345, deux fautee eommnnes 

tout-ä-fait saus impoitanee. D'un autre cote. s'il n'a pas les 
fautes pro])res a B, D n'est pas nne eopie de celui-ei. 8i 
doue, aux vers 31, 327, 371, 484, 718, 800 et 2i»33, nous eons- 
tatous entre eux ({uelques rapproeliements. nons pouvous les 
considerer en yeutral eomme des rajeuiiissemeuts iinposes 
a ees redactious relativement modernes par leors Bcribes 
respectifs. 

Aux y. 1152 et 1279, G et D ont deux petites fautes eom- 
mnnes, mais paifaitement explieables ehez deux eopistes in- 
döpendants. Et dans les antres oas ot ils s'aeeoidant eontre 
o, nons ponvons snpposer qnlls offrant la bonne leQon, p. ex. 
aux T. 4^2, 456, 826, 827, 1270. 

D parait donc jusqulei tout-ä-fait 6tranger ä a et ä G, ear 
il ue presente aucune des fautes comnmnes k eeux-ei et il pa- 
ratt meine avoir eonserve une ou deux fois la bonne le^on. 
Cepeudaut il a deux fautes communes avec a.^) Dabord au 
vers 256: 

Filz de vilain se fet preer. C Fille a vilain. 
Ensuite au v. 2293: 



') Je ne tioiis pas compte du v. TTiO oü ACD donnent: Quant (ta 
dame) unes (lettres) awas leüeSf B aura, oä la faute est cvideiumeut 
acüideuttille. 
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Bon cheval met sa verta tonte 

a poindre qnand il poini en ronte. C est. 

Donc D a coniiu roridiial de a, soit y. Quant ä C, il duit 
övideninient ses hoiiucs lerons a rorifj^inal de fj, eelui-ci ayaut 
conunis les fautes fonnmmes a a D. C etant iiidt'])endaiit des 
trois autres mauu»critä, uoas pouvous etablir le scliema suivaut: 

0 

l 

'j 

a 

A j 

D 

L'aec'ord de n C eontre D nous donncra presque toujours la 
bonnc Icgou. De nienie AC, BC, DC remportent respectivemeiit 
contre BD, AD, a. D fait malbeureusement sonvent döfaut on 
est gravement altere. Cependant, sous l'alteration, on retrouve 
sonvent, sinon la forme, an moins le sens de la vöritable leyon. 



X 



C 



IV. La langue de i'auteur. 

• A. Metrique. 

1. Contraetion. e atone n'esi pas enoore oontraeiö et 
compte enoore ponr nne syllabe: veü 14, meü : apercheü 66, 
eü 82, veht 224, beü 225, 233, afeüre 842, peüst 935, peüsses 
936, neü (noentns) 967, peschear 1425, vesteüre 2i99, recheüe, 
3222, etc. — ie reste dissyllabiqne lä oü il comptait originai- 
rementponr denx syllabes: iheologienianciSn 137, fusiciSn : eres- 
tm 1639, esci^ 1980, endeni 2646, atendri&^a 1090, mariäz 
1365, 1369 (nient est monosyllabiqne 2518, 2673) — nefz est 
dissyllabique 380. 



xxxvm 



INTRODUCTION 



Se im übt contractu en sos 2406,2657. — l'ritc 135, 228; 
hasse 1887, 2299 ne comptent que pour dcnx syllabes; corchie 
(corruptiata) 1151, 1677; vritahle 222 etc. eu out trois. 

Suivant les besoins de la mesme, le poötc emploic el 
268. 486, 513 etc. a c6t6 de eile 15, 29, 235 etc.; eis, elz, eulz 
83, 643, 1243 il 265, 447, 548 k cötö de eUes 1947, 2887; illec 
429, 435, 445 k cotö de illeques 814; ovec 502, 601, 2316 k cötö 
de <mques 913, 2193, 3420; tmc 68, 143 k edtö de mques 13, 34, 
1156; dtmc 573, donques 1157; a<fom; 1813, adonqves 2335; com 
186, 818, 1640 k odtö de eomme 149, 296, 559; mdEniie (ime fois 
1514) k edtö de mdsmes 553, 685, 993; sique (une foig 3230) 
ä edtö de 298, 537.0 

Oe sont anssi les besoins de la mesaie qni döterminent 
lemploi simultane de ffarde 338, 695, 738, 1439, 1699, 1902, 
2319 et de gar 333, :^53, 753, 901, 1329, 2528 (imperatifs de 
y tinler et de yarer)\ de homs et de honune (voy. la declinaison); 
enfin des doubles foraies d'iiiie niciiie i)ersoiiue du verbe estre 
(iers, esiois; iert, esioit ; e.sines, sminiies: voy. au glossaire). 

2. Elision. La voyelle des monosyllabes tna, ta, sa, la, 
me, ie, se, le, ne, de, je s'^lide devant un mot commengant 
par ime voyelle. Nous trouvons cependant: mon ignormice 
2076; ton entenie 270, 3360 (k eötö de i*entente 812, m'enfeme 
1500, 2836). 

Ce, se, que, devant nne voyelle, s'^lident on non snivant 
les exigenees de la mesore: ce est 16, 18, ifesl 21, c'iert 147 
etc.; se U 189, 245, 294, 481, se die 433, 490, se en III, se 
auctm 163, se komme 3121, s'a 269, m 396, 449, 521; que en 
79, que a 165, que il 495, 498, que die 473, qy:en 52, qu'ai 66, 
qua 68, qiül 85, 323, 366, qu'elle 428, 476, 477. 

Le et (es sout euclitique« eomme articles apres de, </, en 
(du, au. des, as, es). En le devient el daus lexemple: el 
munde 030. 

B« Flexion. 

L'examen des rimes et de la mesura de notre po^me 
Dons r^völe quelques traees de l'aneienne grammaire, particn- 
lit'iement dans remploi de certains eas siyets (surtotit avec s) 
et dans l'accord des adjectits avec les sabstantifs femiiiius. 

Voy. Missi la note 581 sur tiiamberiert et «AomiHere, 
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IV. LANGUE DE L'AXJTEUR XXXIX 

1. Subttantif . Nona trouTons dex, äiex 13, 2931 : ex 
(ooalos) (mais /i dieu 55, iy (heologim 137); fez (factos) : fez 
(iaetiis) 93 (of. 2009); ams : miB 635, 1024; sire (yocatif) 945, 
(nomin.) 2649: dire (Ä c6t6 de seigmr 3004); mendre : atendre 

2808, comprendre 2843 [ix cote menour 1251, 1416); kcherre 
3109 : querre (ii cotö de [lescJicor : lahoreor 1447). Dans Tinte- 
rienr des vers, nous avous: blaus amis 61; rols 450; roy* 
510; Amors (Cupidon) eonstamment ecrit avee Xs du nominatif: 
1, 147 (le filz Venus), 166; aucunz 2400; nulz homs 221, /g/z 
homs 631, 635, //om^ 811, 552 est assorö par la mesure ^ cotö 
de Äoww^ 279, 562, 632, etc. 

2. Adjectif, prononiy participe. Exemples nombrenx: ententis 
67 : mentis; Venns : vems 147; am^ : clamis 159; fetis : petis 
357; debians : biaus 793; aeonardis : hardis 1157; eanns : mu 
1347 (ef. hilf 701); assez : lastez 3183. A remarqner anssi 
les grapMes aniranteB k la lime: confortez : portez 33; /roi»- 
j90r/tfz : deseonforiez 123; : acoquetez 843; vis (visam) : 
vis (vivus) 1005; lassez : passet 2995. i?rö/^ 1170; /?en5/^ 131, 
1647; riens (v. an ^^lossaire). 

3. Pour ce qui concerne l'accord des adjectifs, nous ne rele- 
vons que quelques exemples oii eeux qui provieuuent d'adjectifs 
latins ;i deux terrainaisons out dejä pris 1'^ au feminin: 42, 
96, 718, 879, 1403, 1585, 1745, 1863, 2191, 2291, 2336, 2884, 
2885. De meme douce^ courtoise, genie etc. 

Lea adverbes sont natarellement. dans eertains cas, dejä 
fomös snr oes nonvelles formes de f^minins. A cdtö de bne- 
ment 89, ßnuUmmt 281, 3365, generalment 282, ffranment 852, 
especiäumefU 2590, forment 2862, nons tronyona grandment 
1858, pesantment 2582. 

4. Pronoms. Lea formes toniqnes du pronom personnel 
se tronvent g^nöralemeni aprts les prcpositions: de sey : s^ 
659, 1289; ami : a m 2965. Oependant on les tronve anssi 
devant le verbe, p. ex. 202, 1417, 2906. — A la troisiöme per^ 
sonne, la forme atone est // pour les deux genres; la forme 
tonique est ini pour le maseulin, lie pour le feminin (voy. le 
glossaire). — A cote de eil on truuve icel; a cote de cest, 
icest\ ä cote de tel, ilel (v. le gloss.). i)ui = k qui 471, de 
qni 3376. 

5. Verbe. La premi^re personne du plnriel, dans l'int^- 
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rieur des vers, se termine toujours en -oh 491, 746, 2631; nous 
avoDS cependaut la rime solons: coulons 1765. 

Infinitif. Nous tronvons faillir 3425 k cöte de f andre 2t)82, 
saülir 2860 a cötö de saudre 3200, assaudre 2681. A noter 
ftäre 276, 2873; ctädre 2575, a<»(fVfre 1727. 

Futur. 2><mner fait eforra« 1047 : porras, 1075, 1490 dorra 
938; entrer fait enterras 1821 ä eötö de entrera 830; t;ou/oir 
donne nne fois vorra 436 k c5tö de vouefra 114, 476, 556. 
Lessier präsente an fht. et an eond. nn radioal monosyUaUqne: 
lera 1231, leront 549, leroif 44, 1748. 

Ind. pres. Desir: desir (desidero) 68 sans e inorgauiqiic 
sc rencontre a c6tc de: dire : desire 199. IJennr 23. — Pas 
aiialo^-ique dann: sey : .s(// (sapio) 651), 980, 12H'.>. 

Subj. pres. de la l'^ eouj. ue presente pas d'e: regart : ^or^ 
2839; deliet : def>e( 208U. 

Participe. A remarqner repevUue : lette 761. 

C. Toyelles et diphthongnes. 

1. a + i, libre ou eiitrave, rime avec ^: freies (frag-iles) 
: eles (illas) 1451; requeie : reirere hV?>: ei (habeat) : touset 
821; nete : feie 349 : vermeillete 1U12; fetes : metes 695; 
Toulete : parfele 1317; sonmete : hete 2099; Usse : promesse 
731, cesse 1337; gresse : deesse 1917; mestre : estre 6o9, 1947, 
3004, fenestre 1467, celestre 1777; estre : apärestre 2381; est 
: nest (*naseit) 2483. 

2. La terminaison -dta, 'iee est rödnite k 'ie: prie : en- 
voisie 611, pa^ 1535 ; amie : conseUlie 1519, muehie 1805, asst- 
fffiie 2931 (ef. 735, 3159); marrie : letsii; fadie : fronchie 2149. 
Kotons anssi deehie: montepHe 1343 (cf. 1790). Oette termi- 
naison, bien que plus partienli^rement propre aux dialectes 
du Nord, se rcncuutre aiissi daus des textes uormands, par 
exemple dans VAdvocacie JSotre'Dame.^) 

^) Voyc'Z aiissi dans le Mitsn- ths (frcliii'es (lipartciKcnUdcs, 1S7S, 
1». l'.»S, n" '.»7. Cfmiti- (Je VcrsiDt: coiiri! des consiers de N'ersoii (qui rolc- 
vaicnt de Tabbayo du Mont-Öaiut-Alichel) par Estout de Goz, Xlll^^ siecltj, 
235 vers. 

V. 209—10: Coiiible ne sera pas demie 

Et pnis si prendra sa poiynie. 
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8. Nous relevons eoooie poiir d les Times Buivantes: 

aehafe : mate 1653 — vielleche : meneche 2123 — pere (pa- 
rat) : refere 2333 — lermes : termes 1097. Je ne relcve pas 
d'exemple de la eonfusion de an et en. 

4. e dat. e, i) n'eBt pas pass^ k oL C'est ainsi qne Tinfinitif 
de la denxi^me coiyngaiBOii {-ere) rime avec celui de la pre- 
miöre (-dr«): tronver : nunwer 193, 619, 1105, 3197, 3273 (A 
öerit nne fois irowtoir : tMmoir) esmmmer 2023, 2666; veer, 
voier (videie) : preer, proier 255, 703, conreer 2449, deleer 
2977; deleer : atseer 1751; prouver : miwer 3359.^) 

NoQS troayons aoBsi: fi^ (vieata) : envee (inyitat) 1581, 
vee (via) 591, 1951 (B ^rit nne fois /hie : uaie), Ot d'antre 
part: Me : espiee 17} hbee 182S, avisee aiwee 2572 etc. 

Dans les exemples qui preeedent, e parait done se pro- 
noneer corame j.'. Dans les suivants au contiaire, il semble 
devoir se i)roDoncer f. crere : fere 233, 555, 585, 995, 1068, 
3163, atrere 1203, retrere 1807. Crere rime aussi avec querre 
(quaerere) 667. 

Nous relevoDS aussi les rimes: puceles : esteles 1801; deies 
(debeas) : aies (habeas) 385; veoit : eent 2707; tree : crce 1191, 
vee 2677; soustree : vee 3139; sey (sapio) : sey (se) 659, 980, 
1289; seit, seit (sapit) : toU, seit (sit) 847, 1691, 1879; solvent 
: doivent 2911. 

Ponr ees demiöres formes, les eopistes ont presqae toa- 
jonrs employö la graphie oi, Ainsi soii saplt et sii Hb 
ont dü o^er k nne analogie bien natnrelle. De mime qne sit 
dtait devenn seit, pnis soit; de meme sapit sous lenr plume 

devient seif, soit. L'explication est la mome pour sai et soi. 
Cettc aiiulo^ic a passe au pluriel, d\ni la gra])hie solvent (sapiuut).-) 
Des exeiii])lc.s ([ui precedeut, il resiilte (pie, dans notre 
toxte, coiiime eu dialecte uormaud, ^ u'est poiut pass^ ä oi,^) 

') N^cessaircment toutes les graphies en -oir qui se rencontrcnt 
dans notrc texto represeutent la prononciation norniundc: -eir. La gra- 
phic nver 2357 est sans doute caus6e par le voisinage immediat de 

vergoiyne. 

*) Les formes monosyllabiques nou-tcriuinecs par une consonne sont 
g^ntoJement lepi^sent^es par les scribes aveo la diphthongne ay : fay, 
fey^ my, tey, qnelqnefois fai, eaL 

*) A donne kdengeU : mengeit 8249. 
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5. e -f N = ein, ain: mainz (nianns) : maiiiz (minus) 1051, 
2519; /iui)t('s : vilaiues 177, 261; paine : certaine 1479, 1599, 
3017, sainc 1(311, cstraine 1543; fontaine -^ISO, y Warne : am e 
3243; atainte : crainie 951; cra'mdre : enfraindi'e 1205; atainclre 
: taindre (tingere) 1197, faindre 1242 j fahidre : plaiudre 3157, 
enpeindre 1903, 2933; eslreindre : complaindre 1749; estrahUes 
maintes 2234; mainte : cremte 3027. 

Ar 

6 + N = enffn, eign: tiengne : plengne 613; prengnes 
: restraingnes 401; compaignes : enseignes 313B. 

6. Me = mi: ami (amieam) 2957, rime assez frequente 
dans les textes du Nord. 

7. La terminaison -ftia « ise, Servise : faintise 1658, 
gnise 1780. 

8. e + i : e. Despiee (desplica) : devee (deveto) 2 161; plee 
: vee 2293; etwoie : desploie 2817. 

9. e + i = r dans les ezemples suivants: pris (pretium) 
: entrepns 109; prie (pröcat) : escondie 279, 581, envoisie 611, 
obHe 688, die 577, eontralie 888, fie 1161, amie 1173, moqnerie 
2763; desdient : prieni 263; gnise : pnse (prdtiet) 411, atise 
1027, aqiiiBe2211; amie : demie 3405. 

D'tm antra edtö, nons tronyons e + i rimant avec -lire 

(lat. arius), caractöre phonötique propre au snd de la Nor- 
mandie: maniere : piere (*pejor) 1411; chambriere : piere 1891; 
lumiere : enpiere 3093.^) 

Dans rint^rieur des vers, nous retrouvons les mcmeB gra- 
pliies. Les manuscrits donnent presque invariablement lie 
(eile) : 53, III, 432, 435, 462, etc.; parmie 3204; esliere 183, 
1979, esliere : piere 1979; liere 758, 859; Uei 765, 3096, liez 
1887; daiete 1031, deUet : liet 1577, 3315, deüei 2029, 2047, 
2049, 3324, delietera 3111, delietemem 3364; eoffief 1728; pro- 



') Voyez P. Scluilzke: Betontes e + i und ö -\- i in der normanni- 
schen Mionhirt. II classe la Clef d'nmour parmi les textes de la Toii- 
ralne, p. 3a. 11 considere a tort la forme enmie (Tross, p. 62 et 77) cüuime 
yeiisnt de in mSdia. Cest la graphie hsbitadle du ms. C ponr amie 
(unica). Ii snfiiBait du reste, ponr 6viter i'eireur, de liie les denx yers. 
La rime moniert : soffire, releyto pu Schidike (T^m, p. 18), est Imntiye. 
Cf. 465. 
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liez 1940, 2003, pvoßel 2908; i)riez (prötium) 1982; giaz 2493, 
gUsl 3258; piez (pejus) 989. 2871. 

Reraarqnable est la rime quene : deserre (desiderat) 2699, 
dont notts rapprooherons derre (dicerc) : aquerre 1305.0 

10. T rime aveo uf, rime qne Tobler^) eoiiBidöre eomme 
Instififisaiite et qui est propre anx teztes normandB: dedire : 
deserire 421, diie 525, 1417, rire 2659, desire 2627, 2903; de- 
duie : amie 1253, die 1567, eompagnie 2051; deduU : dit 637, 
2111, 2785; destrie : senefie 1591; destrire : resorire 2765, diie 
3138; adieure : lieure 2609; mennies : essies 3233. 

11. ö i rime avec oi de ei: Joie : avoie (liabebam) 7, 
voudroie 19, avoie (ad-viat) 55. proie 288 (ef. prie : eseondie 
279, 551), doie 451, enploie 1472, eroie 2115, voie 2551; 
soies ijoies 3365; gogoient : croient 1039.^) Ol §4 otl plusieu» 
de ees mots riment avee a + i. 

12. 0 noQS donne: j'enne (j^Tcnem) : ahenne 1963. 

13. Remarqucz encore: sore (supra) : vitore (victoria) 1836. — 
ü =-= ü -h i: rude : cude (eügitat) 1233 (cf. rude : estude 1262, 
2547). 

14. La terminaiBon -dsa parait se prononeer eneore -ose, 
graphie fr^qnente des mss. A et C: chose, -s : orguilloses 1391, 
mehdiose 1572^ vergondose 1594, 2305, 3267, geloie 1733, cu- 
riase 2351, Joioses 2895; ose : ^iose 2057, graciase 2292. Gf. 
chose : suppose 3147, ose 2673,. alose 824, eloses 853 ete. 

0 : ü dans sorcoste : ajosie 735; aste : ßjoste 1059. 

15. La term. -anca : -anlia. Frnnchc : esperanche 515, 
dotuüclie 3021; blanche : semblancbe 1017; brauche : euute- 



0 C£ Em, m, 5651: 

AI conte de Pontif Gukm 
A]a dterre priveement . . . 

^t&dnm 8^ mhO, 411: 

Dierre soldt Ii anceisor . . . 

Voy. anssi daos le Cenner de Venon (eft£ plns baut) les vers 115 et 116: 

Une autre chose vous veil diene 
QqMI ne puet pas vendre sa Uerre, 

*) Dfe Vau Vrai Äniel, XXU. 

-'') Yoy. Eoman. Fonekung^ Bomama X. 
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uanche 818G. De meme: escorche (ex-corieat) : forche 803; 
fache (facia) : altache (*attaecat) 2282; fache (faciat) : sache 2453, 
2831; fachiez : sachiez 2592; muchier : huchier 8035; tenehier 
: treucJiier 2(341; efforchier : chier (carniD) 2689; pelicbes : riches 
2451. AiLssi la terminaison -Uia a dü donner -eche dans 
des mots comme richece, grandeche, smpleehe^ ete. 

I). Consoimes. 

16. Le pron. fen so präsente prosqae toigoars sons la 
fonne nen\ de mdme mont poar mo//; monteplür 1844 — geti^ 
Jen se trauvent k eötö de Je, et ce ne se reneontre gnöre quo 
8008 la forme nasalis^e cen (v. an glossaire). 

17. I's : s (z): corluis : 6>/7o/ä (artieiilos) 297; t?e.r, ^//^.c : ex 
(oeulos) IH, 2921; periz (*periealo8) : /nßr<2 1469; enteiitis : gentis 
(gentilis) 2006. 

18. s : V + s: vU (ywm) : ms (viviu) 1005; ententis : 
m^i« 67. 

19. s : z (ty I + s): Venus : ivttu« (venatas) 147; diz (dietos) 
: mesd'n (^mesdleis) 959; eanus : nus (niillii8) 1347; ms (mittis) 
: eniremes (intermissiim) 3011. 

20. s H- t : t dans feto: co/i(rc(e 781; les f^raphies con- 
treitant 786, friquctes 1496, mcUccs 1769 c'i c. de meslees 902) 
ne sout donc peut-etre pas le fait des copistes. 

L'exposö qoi piMde (et partieididrement les pbönomönes 
önnmör^B sons les § 4, 9, 10, 15) ne permettent pas de donter 
que la Clef^amors ne seit roBUTie d'nn Normand. Nona pon- 
vons m^me, dans nne eertaine mesnre, oireonserire la r^gion 
qii'ha])itait Ic po6te. La presence du phenomenc c i — ie 
BOUS porniet d'exclure hi partie toiit-a-fait Orientale de la Nor- 
niaiidie. Ce ])hcnomcnc se constate a Caen. S* Evroult, Al- 
meneches. Chartres et nieme an Mans.') Mais Texistence siraul- 
tanee de cet autre caractcro plionctique {/rauche : esperanche 
etc.) constate au § 15 nons interdit de depasser au sud la 
limite tracöe par Joret^) Nons nons trouTons ainsi renfemös 

0 Voyez Gröber: Grundrias der roman. phUf I, carte XU. 

^ Des caraetires et de Vextenaitm des patois normands. Y. la carte. 
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dans la r^gion Nörd-Onest de la Normandie, snr le territoire 
oeenp^ par les d^partements aetnels de la Manehe el du 

Calvados. 



V. Lenigme. 

Avec ime remarquable modestie, la majeure partie des 
auteors da moyen age noas ont laissc ignorer leur nom. 
Quelques-nns cependant se sont fait eonnaitre (eomme Crestien 
de Troyes, Jehan de Boves), mais rarement en se nommant 
direetement SouTent ils ont en reconrs k des procöd^ in- 
g^enx qni ont parfols rösutö k la sagaeitö des modernes. 
L'antenr de la MoralHi de la Maladie de chrestiernieli h 18 
persomiages avait eaehd son nom de Mathieu Malingre dans 
nn acrostielie. 

D'autres 6erivains ont indique toutes les lettres qui com- 
posent leiirs uonis, coraiiie Jehan Alart, auteur du Roman du 
conte (fAnjou\ niais ils en ont quelquefois tcllenient bouleverse 
Vordre, qu'il est tres difficile, pour ne pas dire iinj)0ssil)le, de 
realiser les eonibinaisons voulues. Ainsi Tont fait l'auteur du 
Roi Modus et de la reine Ratio, et celui de la Clef d'amors. 

Les philolognes du XVP siöcle, qni ne paraissent pas 
ayour eonnn la vöritable iin de notre po^me, se sont aussi 
möpris snr la personnalitö de Tantenr. Du Verdieri)« qui a 
eonnn nne röimpiession de T^ition de Genöve, donnöe par 
Estienne Gronllean, Paris, 8^ athribne tontes les piöees de ee 
reeueil k Albin des Avendles^ ehanoine de l'Eglise de Soissons. 
L'abbö Goujet^) signale plosienrs antres ^itions et tronve qne 
les Oeuvres qn'elles renferment «paraissent tontes ä-peu-prös 
du meme style». II fait cependant remarquer que le nom 
A.\iastre Alhiyi des AveiieUes ne se troiivc qu'en tcte de la tra- 
duction en vers du Jiemede d'amours, compos^ d'abord en latin 
par Aeueas Sylvins, depuis pcii)e sous le nom de Pie II. 

T.e ])resident Bouhier^) attinbue la Clef d'(tmors a Raoul 
de Beau\ ais, po^te du XIP siMe, qui, selon Antoine Galland^), 

>) La bibliothtQue (P Antoine Du Verdier, 1585, p. 20. 
*) BibUotM^ frangoise de Vaübi Oot^et, VI, 3^. 
>) (M par Barbier, l e, 
«) Aead. des Inseript^ U, 780. 
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serait rauteur du Roman de Perceval (!) et aurait aiissi rais en 
roman V/irt d'aimer (VOvide. Bnuiet. ([ui estime que l'Art 
d'd'üuer {(\\\\\ nc savait pas rtrc de Jakos d'Amiens), la Clef 
d'amour et les Sept arls liberanx d'a/nours sont bien d'nn meme 
auteiir et qui ne se doute pas que notre poeme, dans les edi- 
tions dn XVP siöele, präsente une fin postiche, se base snr la 
date de 1509 ponr r^fater Topinion da pr^sident BoaMer. S'il 
a raison, ee n'est done point par Targament qii'il inroque. 

J*ayone que je ne auis gaöre plus ayaneö qne Bonbier et 
Dn Verdier. Aprös bien des efforts inntiles, j*ai dü renoneer 
& tronver la solntion de Tönigme coinpliquee qne Tantenr nons 
propose et je dois aecepier Töpitböte d' «enyerrez^^ qu'il a des- 
tinöe (v. 48) ä ceux qni ne montreraient pas la sagacitö snf- 
fisante ponr deviner son rebns. A daiitres plus habiles le 
bonhenr de trouver le seeret de sa merveilleuse clr/' (ranjent 
(v. et suiv.). S'il taut eu eroire ee que notre poetc anuouce 
au dt'but de son ouvraüe, la derouverte de Tun des iionis 
amcuc infailliblenient <*elle des truis autres. 

La preniicre dittieulte reside dans la forniation des qaatre 
lettres a former. par certaios changenients, borg des onze 
lettres de clef d'wgent et ji joindre k celles-ci ponr aroir les 
quinze caraotöres dont la eombinaison formera les divers noms. 
Une de ees qaatre lettres manqnC^es (et, par snite da yagae 
des indieations, il paralt possible d'en former plns de qnatre), 
tontes les dMaetions penyent 6tre iansses. 

Natnrellement, on ne pent pas songer k eonstmire thiori- 
guement les noms yonlns: on ne sortirait pas des eombi- 
naisons infinies anxqnelles se pr^nt les 81 lettres qui com- 
posent eenz-ei. H s'agit done de rönnir ane eertaine qnantitö 
de noms et de sumoms qni prösentent le nombre de lettres 
requises, soit 7 et 8 (dont deux r^pet6es) ponr les nom et 
surnum de l'auteur, 7 (dilferentes) ponr le nom de sa dame, 
et i)onr son surnom 9 (dont une seule redonblee). Cela fait, 
il faut en trouver qnatre qui rei)ondent en meme tcmps aux 
conditions posoes. Et e'est iei que se trouve la diflicult(^: on 
peut ariiver ä former trois noms qui ne iaissent pas les lettres 
nöeessaires ponr realiser le qoatriöme. 

La categorie des noms qai, comme celni de notre antenr, 
prösentent deax lettres röpötöes, n*est pas nombrense. D'an- 
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tant plQB qne nons poavons a priori Flimmer oeiix qni lenfer- 
meat des letires qa'on ne pent former hors des onze oarac- 

töres de clef d'argenl, eomme h, m, p, x, zJ) H nons reste 

des iioiiis comme Adeodat. Henigue (b pouvant se loiiiier de / 
et de c retourue), Cirille, Everart, Georges, Gerbert, Jeffroi, 
Neveloii. 

Poiir le nom de la dame, ontre qiie le lexte de notre ma- 
nuscrit uniciue parait fantif en ce passage, on pent se deman- 
der si la secoDde et^) la troisieme lettre da nom da poöte doi- 
vent yenir en tete de celui-la on senicment se plaeer dans 
rint6riear da moi Parmi les noms de femmes compos^s de 
7 letfares diff^rentes, nons tronvons: Alienor, Apoline, Aygline, 
Batilde, Enriant, lolande, Paoline. Nons Kartons natarelle- 
ment eenx qni o£ßrent une des lettres önamöröes plns haai 

La formaüon des somoms est övidemment la plns grosse 
diffieultö du problöme. Sommes-nons en pr^senee de snmoms 
tres röpandus au moyen ageV Sinon. uous sommes obligös de 
les construire theoriquement. Les obstacles s'accumulent doiic 
ä mesiire qiie Ton croit avaucer vers la Solution. 

Nous devous en elfet travailler par un procöde qui est 
tüut-u-fait rinverse de eelui de l'auteur. Tandis qu'il se trou- 
yait en pr^senee de donn^es certaines et dötermin^es, nons 
devons retonrner du gönöral au particulier, ee qui rend la So- 
lution da problöme si eompliqa^, sinon impossible, k moins qne 
d*dtre serri par nn heurenz hasard. Eneoie peat-il aniver 
qn'on troave pladeors rösaltats ögalement eonformes k rönoneö. 

La date donnöe par Taateor ne se lalsse pas non plos 
deviner ayee one entiöre oertitade. On entend par gardes ötun 
clef les entailles da panneton dans lesqnelles passent les gar- 
nitnres de la serrnre (Littrö). Oes gardes rappeUent asses 
bien la fignre d'un C, lettre numörale qui ^quivant k 100. 
f Kous avüüs doüc dejä: 13xC = MCCC. 

Maintenant, de quelle lettre moyenne veut parier l'auteur? 
Et d'abord qu'entend-il par lettres moyennes? \'eut-il parier 
de lettres qui ont une dimensiori moyenne, ou de lettres qui 
occupent une posHion moyeimeV Dans le premier cas, sont-ce 
Celles qni d^passent la ligne ou Celles qui restent en-dessons? 

^) Lea lettres ä adopter sont vraisemblablement o, «. 
*) 11 fimt uat donta snbstltaer et & efi» 8401. 
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En tout eas, parmi les iettres nnrndrales qai peayent 
servir k former les dizaines, nons n'avons le ehoix qn'entre 
Celles qni, renvers^es, penvent donner des nnit^s. Kons deyons 

doDC ^Carter X et V. L (1) (qui vaut 50) sc presente tont 
natnrelleiiieiit et doune {\\\\) c. a. d. 54. Mais (»oinmeiit les treize 
g-ardeH doivent-elles sc reg:arder? Devons-iuuts les ])laeer avant 
on apivs le ehitYre des dizaines et nnites.^ Dans le preniier 
eas nous aurions la dato de 1'24G, dans le second eclle de 
1354, la premi^re paraisäaut trop aucieuue, la seconde trop 
tardive. 

Je serais plutut dispose a admettre l'explication qu'a bien 
Tooln me proposer M. G. Paris. II prend comme lettre moyenne 
a, qui oceupe pr^cisöment le milieu dn mot; senlemeiit il le 
eonddöre comme majnsenle. XIIP se regarde vers A qaatre 
fois renversö « Y; or WYV — XX, et XX plae^ avani 
1300 donnerait 1280. 

Ualle a./ä., 1890. 

A. Doutrepont. 
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[/. OS''] Amors, qui Ics fins eners esveille 

et fet ])enser a ^'rant iiierveille, 
la nuit. quant repos doivent prendre, 
ra'a fet aviser et enprendre 
5 a tretier de ceste matiere; 
si voiis dirai en qnel maniere. 



En an temps joKb, piain de joie, 
doucement regardä avoie 
ma tres donce dame et amie, 
10 1a pIns bele qni soit en yie, 

])or qui sueffre paine et martire. 

liele voir la ])uis je bieu dire; 

quer onqucs, ])uis que dex lu dex, 

ne fu si bei oors vell d'ex 
15 ne si biau vout eomme eile ])orte. 

Ce est ceu qui inon euer eoutorte, 

sanz qui ne pois jener ne rire; 

ee est quant que mon euer desire, 

mon delit et tonte ma joie, 
20 qne touz jora mes servir vondroie; 

c'est ma tres donce obiere dame, 

qni mon euer a, mon eors et m'ame, 

qnant que je eraim, prise et henor, 

Variantes: 3 D r. on doit p. 4 D et cnteuciro — 5 B de tr., D 
a chercher — G qucl] C tel — 8 B resg. — 9 doiice] C ehiere — 12 D 
Teile V. — 14 D V. des yeulx — 15 D si bou bruyt c.j coumiej B quo — 
16 BCD cest ce; D q. tout m. — 17 quij D oe — 18 BCD cest; quant] 
A cen, D celle — 19—20 numqueni dam D — 22 a] AB et; D qni a m. 
e. — 23—24 numquent dans D 



Vanantes graphhiaes /1e A: 11 ainsi de suite — 
16 e cö — 18 e — 21 cliierej c^e 
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en qui sens, coiirtoisie, henor, 

25 dediiit, sonlas, joie et li^ehe, 
donehor, amoreiise noblesebe, 
simplece, bian eontenement 
et grace sont parfetement; 
I/. ^^''J quer de yalonr et de bontd 

30 toutes autres a sourmontö. 

Et aussi c'oitimc eile est tres bele, 
a tres l>iau noii la duinoisele. 
Maiutes tbiz en sui eonfortez. 
Onqiics si propre non portez 

35 ne fu par angres ne par gent, 
quer il deiferme a elef d'argent 
Et qai bien torner la saroit, 
son non et son sornon aroii 
Et auBsi porroit il de voir 

40 mon non et sornon reoevoir, 
se la elef estoit bien tornee 
d'auenne sotille pensee; 
qner nn des nons ja ne ferdt 
qni Tantre non entier leroit, 

45 ne des sornons en la maniere, 
tant est proebaine la matiere, 
si comme en la fin le verrez, 
se vous n'estes trop enverrez. 



Qaant issi oi consideree 
50 ma donee dame dedree 

2 ] C et h. — 25 D ea eile eBt s. et 1. ; C et manque — 26—28 D 
oye, doulceur, amoiir, n.; qui luy f:iict b. c. ; en toute anionr p. — 
29 (juerj D (}ui, B euer — 31 aussi] BD ainsi — 32 B de t.; D a plaisant 
ü. — 37 D q. tres b. trouuer s.; C la seroit — 38 C saroit — 39 aussi] 
D ainsi — 4ü D et mou s. scauroit — 41 D la el ne peust estre trou- 
iiee — 42 D ae üMt par s. p. — 48 quer] BC que — 43—44 D ne les n. 
scauoir ne poamy» nnl ne rautro ja ne acaniay — 45 en] D ne — 47 D 
le manque — 48 D se par ftnlte de sena ne enea; B neatroa — 49 BD 
ainsi et poum 

24 honor — 20 6< 43 q' i et oinH de euite — 36 et 41 cleif — 43 etc. .i. 
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et ses grans valors et bontez 
qu'eu pioee ii'aroic acoutcz, 
doueenieut a lie pris eongie. 
La nuit eusivant ai sougic 

55 que Ii dieu d'amors, plain de joie, 
qni les fins amorous avoie 
de penser a lai nnit et jor 
sanz prendre repos ne sejor, 
jangloit a moi o bonne oliiere 

60 et parloit en ceste maniere: 



\f, 64^] ,Biaii8 amis, j'ai bien entendn 

qae pieeVa fes a moi rendn; 
et voi bien qne c'est ton desir 
de fere quan que je desir: 

65 de quoy tu es niout bien meü. 
Et pour cen qu'ai apcrebeU 
que es vers moi si enteiitis 
et qa'a amours onc ne mentis, 
je voil que me faces servise; 

70 si te descriray en quel gnise. 
Trop me soi tenn en dlenee; 
je voi qn'en eesenne floienee 
a renlles au eommeneement 
on anonn entrodissement, 

75 par (pioy eil qn! Tart vent aprendre 
puet plus legierement entendre 
et estudier la matiere, 
qui Ii en semble plus legiere. 



52 D ne auruye rac. — 53 D d. eile a p. — 54 B en soniaut — 
&5 UJ G le — 58 D s. auoir r. nuyt et jor — 59 D in. par belle e. — 
64 D £ du tont mon plaisir — 65 AB monlt d paaaim; D ob troB b. 
esm. ~ 67 D qnes a m. si tn» e. — 66 qu's] C quan — 70 C si le te 
diiai e.; B quel] tel; D et qne mon uooloir aecompUsBe — 72 B si uooi 
q. — 73 B de r.; D doibt auoir au c. - 74 D quelque pen dintrodu- 
cement — 75 Part] C les; B enprendre, D comprendre — 76 D com- 
prendre — 77 B et esi noier J. — 78 C quele l, D car eile en, B q. leur en 

53 Ii — 58 sejour — 60 apcbeu — 68 qu'aj q» 
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Oy voi je que en ma doetrine, 

80 qai led üns amans enlamiue, 
n'a pas renlies en tel maniere, 
ne n'a eil eha en arriere. 
For qnoi je voü qu'elz soient fetes 
et des antres auetours estretes. 

85 Qncr, combien qa*il m*ait mont hetiö 
que plnsors en aient tretid, 
si est een par mos si prolis 
qne les üns amourous jolis 
[/; 6"^^ J ne puent pas briement eutendre 

90 que les auctoura veulent comprendre. 
Ne chescun ue piiet pas savoir 
Latin, ne les livres avoir 
qui aus aniours ont este fez. 
Si voil que tu preiii;cs le fez 

95 et qne metes toute ta eore 

a comprendre en brieve escriptore 
mon art, qui les jelous alnme; 
et si le fey de tel volume 
qne Tamant ponr soy eonforter 
100 pnisse tonz diz o soi porter, 
soit resident on ange hors, 
en lien d'nn petit portehors. 
Et qnant issi aras desorites 
les renlles qne j'ai devant dites, 
105 saclies que bien le te reudray; 
quer eu rore mon arc tendray, 
et ferrey d'un dart amuruuä 



7'.) B ie bien q. , D ie cy quen — 82 C ne na encha , D nc la ne 
naiifit nar. — 83 D parquoi uiieil que s., B que s., C quellcz s. — 
's 1 C des auctoritez, D a. acteurs — Sö D Et c. que nie a. — '^<» 1> a. le 
tr. — 87 D par utTs et par niot/. si faietis — SS D suyure ie les uueil 
si ie puis — 89 1) point 11 nest possible dent. — 90 D acteurs — 93 sus] 
D sur — 94 D uueil ie que preignes — 90 a] D de, en manque — 98 de] 
D en ~ 100 D aneo soy le puisse p. — 103 D eseriptes — 105 le] 
B ie, D les 



84 estreltes — 86 treitie — 103 deseriptes — 107 amouroiiB 
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eele au donz fin euer savorons 
on taut a d*enoar et de pris, 
110 per qm ta es s! eDtrepiis. 

Et se en lie a tant d'amer 
(jue pur lien nc te voille amer, 
je te haiidiai niun aic por trairc 
piirtout Oll il te voiidra plaire. 
115 et lors soies certain sanz doute 
(pie ta voleutc t'eras tonte. 
Or y eutcDt et ue te tarde; 
et je te retien en ma garde." 



Qaant issi m*oat aresonnö 
120 eil par qui tons pris est donnö, 
si feri ensemble ses eles, 
qni tant erent laisans et beles, 

et s'est haut en l'air transportez; 
If' 64^] donc je fui mont descoufortez. 



125 Quant issi tu esvauoi, 
le brit de ses eles oi 
qui m'esveilliereut. ce mc scmble, 
si comme il les feri ensemble. 



Lors, qnant je me fni esveilli^, 
130 je fni sacbiez mont merveilliö 

et mont tres pensis de cest songe, 
savoir all ert voir ou menchouge. 
Mes .ii. resons si me cornrent 

IIS D mou arc te bailieray p.; A buidrai — Il6 B fem — 117 AB 
Et y, D Or enten icy et regarde — 118 et] D car — t21 B f. dena. — 
123 BD et cest; D en Ta. h. t — 127 B se me s., et de meme partout — 
129 quant] D comme — 130 D fus si tres esmerv. — 131 mont] D si — 
182 BD est — 133 D r. sur moy c 

109 de henour — 112 uoeille 



Digilized by Google 



8 



qui merveilleusemcnt me murent 

135 a crere quc ec fu vrit^: 
Vvoae qaer en clivinitö 
treuvent ly theologiän 
quo Bonvent en temps and^n 
plnsors devines visionB 

140 yenoient par avisions. 
L*antie reson qni m'ecgo'i 
fn de la noise que j'ol; 
quer one tel emVrQlMemeiit 
ne fu sanz ancnn mouvement 

145 Si que, par ccstc demoustrance, 
viue je a vraie cognoissance 
que e'iert Amors, le lilz Venus, 
qui crt issi a moi venus, 
comme chose espirituel. 

l&O Ne mon pensö pois ne fu el; 
si vi qnll n'ert a eseondire. 



tost me melleroit ma ohaintaine; 

et se per lai sonffiroie paine, 
155 bien le me prametoit a rendre: 

issi m'estnt ceste envre emprendre. 

Or me doinst dex tel chose fere 

qni an dien d'amonrs pnisse plere 

et as amans et as amös, 
100 si que fol u'eii soie rlamöa. 

Et si requicr devote in ent 

a cealz de bou enteudemeut, 



134 D mesmenrent — 135 D que fust uerite, BC ueritc — 136 D lune oar 
en la d. — 187 D tronna Ion le tb. — 188 en] D an — 142 A (fii manque) 
en la n. q ie oY; de] D que — 148 D eabahiasement — 145 B si en iceste d. — 
14G D iauoys bien bonne o. — 147 D cest; G f. nenus(l) — 148 D q. par cy est 
am.; C iert a moy ici ; B ici — 150 D m. pensement ne fu tel — 151 D si 
nest il pas a esc. — 152 D Que ce v. m. mest nenu diro — 153 D que face 
brief chose certaino; C ma . . . . ntaine — 154 D en amour et se souffre j). — 
155 U p. atendre — 156 D lors me mys cest oeuiire entrep. ; B mestuet; 
C euure prendie — 157 mej D uien — 158 D que — 159 B es a . et es a. 



135 crolre — 159 divines 



[f. 64^] 



Quer se vers moi ert nicii d'ire, 
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se anenne eliose y deffant, 
qne 11 8ouji])lceiit mon deffant, 

165 quer il veent bien que a force 
aiiiors a ecn fcrc me force; 
et eil est bieu a eseuser 
qui tait que iie i)iiet refuscr. 
leest livre que j'ai somuie 

170 la clef clamors sera nonime; 
quer par lui porra Ten ouvnr 
les ars d'amoars et descouvrir. 
Or ne le vienge nnl aprendre 
sll n*a euer amonrens et tendre: 

175 traient soy en sas les gelons 
as cuers felons et caveloas 
et les vilains et les vilaines. 
Telz gens i perdroient lor paines; 
quer a eulz n'apaiiient il mie 

180 a savüir tVaiiier la mestrie. 



\f. 66'*] Qui Testat (VauiourM veut meiier, 

preniiereiiient se doit peuer 
d'esliere et querrc tel persouc 
qui i)or amer soit dinne et bone. 
185 Apres la pncele issi quisc, 
doit pri^r, si eom Tart devise, 
par paroles a oen avables, 
donees, plesans et amiables. 
Outre een, se 11 m'en souvient, 

104 D quils me pardonnent m. — 165 CD metforce — 168 que] O 
quil, D et — 160 D Le l q. iay cy 8. — 170 D le cWef — 171—172 man- 
quent daus D — 173 D le uuefl an. — 175 D contraire il est a iaAoVi' 

sie — 176 as] B et, Ca; 1) aux felons et a fantaisie — 177 D uux v. et 
aiix V. — 17S D Icculx — 171) D a eeulx — Iso D de scauoir da- 
luüiirs 1. — ISH B de eslieure . tail. et <i. p. ; 1) et t[uerir — 185 D la 
personue ainsi q. — 186 1) eouiuie — 1S7 D paroUes fort aiuyables — 
l&S D plaisantcs delectablcs — ISU D Hetien le bien sil ten s.; £ ce que il 

165 afforce — 167 excuser — 160 some — 170 deif {\ a iU qgwti 
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10 Oü et comfiient trouvcr une niaüresse? 

190 tel pensee avoir Ii eouvicut 

que cele aniour longueiueut duic, 
(liu r uniour (Viin jour est trop durc. 
Ol' pucs tu question mouver 
üu et comment porras trouver 

195 eele qui tant te doie plere. 
A een te yoU response fere. 



Qaant ta vas a ta volentö, 
se d'amer es eiitalent6, 
esUö a qni tu puisses dire: 

200 «dame, sur toutes vous desire*. 
Ell tel Heu doiz famie fere 
ÜU aies cause de toi trere; 
quer tes aniours et tes peusees 
eu porront miex estre celees. 

205 Ne la tay loiuii- ne liors de ville; 
quer Ten saroit tantost la guille, 
si se prendroit Ten de toy gaarde; 
amonr lointaingne est trop mnsarde. 
Et se loing la venz apointier, 

210 la doiz nn ami aeointier, 
si sera cause du repere 
que si sonvent y vondras fere. 



Or as tu veli a ma jruise 
on t'amie doit estre (piise. 
215 Apres te voll le temps apreudre 
[/. 6ö^\ que tu doiz a choisir euteudre. 

190 D t. penser a. tc e. — 191 — 192 manquent datus l) — 192 B quar 
l'un. — 194 D (ou nmnquc) c. tu p. — 195 D celle la q. t. te doit p. ~ 
*iOO B 8U8 — 201 C En L d. tu ta m!e £ — 204 D pomroyent — 205 de] 
D la — 206 D on aen donbteroit coup aquille — 207 se] C sen — 
209 lal D te; B loointier — 211 ai] D qui — 212 D pir qnoy pooiraa 
ta chose faire ; y] AB le — 213 D bien ucn a m.; B a manque — 214 B 
6. prinse — 216 C achosir, D a ce fitife 

193—194 luüuuüir : trouuoir — 202 uiua — 203. 204 penseez : celeez 
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Tu ne doiz pas par nnit ehoisir 

cele oa venz metre ton desir. 

leen retieng de ma doetrine: 
220 tont bren semble par nuit ferine. 

Nnlz homs ne porroit bonnement 

fere vritable jiigement 

par nuit, se fanie est lede ou bele, 

tant veist der a hi elKiiidele. 
225 Apres (jue faiiie ara beü, 

ne soies d'esliere meli: 

vinz font les peusees oiivrir, 

et maintes foiz vrite eouvrir. 

Les vinz tont engroissier les veines 
230 et les faces fronchies pleines, 

et maint Yout font il eoulonrey 

qni ainz estoit pale on morej. 

Per qnoi qni vent amie fere 

Boit avisö, 8*il me vent erere, 
235 de ehoisir ainz qn'ele ait bell: 

si ne sera pas deehetL 

Or f ai je monströ par reson 
en qiiel lien et en qnel seson 

doiz ehoisir. Or luut que je die 
240 de <iui in doiz fere fände. 
Garde que t'amie seit bele, 
jenne. tendre. tresclie et nouvele, 
simple, douce, plesant, avable, 

218 B mestre ton plesir 219 Icen] D Ung peu — 220 bren] D ble, 
C bicn — 222 C f. . i. ncrit, D f, iiray ne bon j. — 223— 224 sovt inferrerfis 
dans 1) — 22a 1) (par miit ninn<iue) de fcimiic cellc c. — 224 B tout v. ; 
V tant hl üist c. ; ckr| AI', il — 225 D .Ta puis (\. — 22(; T) delle trop 
esmcu; C cauieu — 227 i> uiu faict — 228 i) et suuucut les uices c. — 
229 D Le uin faict eogrossir — 230 D faces fresclies et pL — 231 D m. 
Iiis eo est c — 233 D Par taut qni — 235 B que! — 236 D nen seras — 
237 A Or ie te m. ^ 239 je] C ion — 240 fere] G esliere — 242 B ienne, 
C genne, D ieune; D f. t et n. 243 D douce gaye amyable 



226 soiez deslire — 235 qle et j^aesim — 240 deiz — 242 noauelle 
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sage, courtüise et liciiora))le. 

245 Et sc il te vient en cuiiraire 
(Vamer fame de grant aage, 
de Celles assez trouveras 
plns qne des jenneB ne feras. 
Aime en haut lien, se ta es sage, 

2M) et fame de noble parage. 
[f, 65^] Tant plns sera de noble afere, 
plns sera donee et debonere: 
cner gentü, donz et debonere 
Mt tantost ce qni est a fere. 

255 Et tu pnds d'autre part voier: 
ülle a vilain se fet proier. 
Por cen voil gen que haiitcnient 
ainges et prenges bardement: 
ja ne soufena gentillesce 

2ÜÜ que fin amant vive eu tritresee. 
Toutes fames tien a vilaines 
qni font perdre as anians lors paines 
et qni refiisent et desdi^nt 
eenlz qni sanz faintise les priäni 

265 Vilaines sont il Toirement; 
je le te prenre derement: 
cele est yilaine a qni Ten donne 
s'amour, s'el ne le gnerredonne. 
En fame de tel vice esprise 

270 ne soit ja ton ententc mise: 
nul ne doit tenir en cliiert^ 
fame esprise de tel fierte. 
D'amer haut ne t'esbahiz mie, 



248 BD des geunes etpatnm, G de j. — 249 haut] G bon — 249—254 
ntanquent dans D — 253 AB quar — 254 0 cen qufl a a faire — 255 B 

Congnoistre penlx tont du preraier; B uoir — 256 ABD filz do v. — 
257 AB hardement — 261 C Toutes tieng Celles a.; D f. ie tiens v. -- 
202 as] B es; D font aux a. griefz et p. ; D qjoiite: perdre et bien mal 
gracieuses, telles ue sont i)oint amoureuses — 2C:{ D et qni] qui; D et] et 
qui — 2G5 B Bien uilains sunt il v. ; D elles ; C sunt auerement — 2(U1 B 
se le; D te le — 2t)b B eile ne g., D coUe ne le guerd. — 269 D priiise 
— 272 D prinse; G teiUe t 
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quer Ovide nons certetie: 
275 fanie iie ])uct. qui biau la teote, 



En coiirage te doit monter 
a toutes fames sormonter: 
a enviB homme qai biau prie 
280 trenve fame qui reaeondie. 
Finalment ta dois snpposer 
tont generalment, sanz g^loBer, 
qne toutes hmea out grant joie 
qaant aucnny d'amer les proie. 

285 Or as tu veü ({uels persones 



Or voil a ton estat venir, 
comment tu te doiz contenir, 
He vers amours veaz assener. 

290 D'estre sage te doiz pener: 

miex vaut sens sanz biantö avoir 
qa'aYoir biantö sanz riens savoir. 
Qiu a biau eors et biaa visage, 
poy Ii Talent se il n'eet sage; 

295 qner il est tont en la maniere 
eomme ymage paint en mesiere. 
0 totrt cen doiz estre cortois 
des chevelz siques es ortois: 
par c'ourtoisie et par largesce 

300 puet Ten monter en ^^ant hauteace. 
Biaa parlier soies toutes voies 



274 nous] C le; D le nous uerifie — 279 D a tard niil h. — 281 D 
Et si cn toi d. — 2S2 D (tont nianque) generallcm. et s. - 2s;$ 1) tonte 
fame a — 2S4 D aucun hoiume dayuicr lessaye — 2S5 veüj i) oy; B quaillcz 
— 2S6 por] Da — 28S D comme; C mamteiiir — 289 D a. nest assuerez — 
290 D A e. 8. paruenez 294 D bicn peii luy uault — 296 B com j C mai- 
sere — 297 D De toj ta d. — 298 D du bont du pled iusques aiix doys — 
SOI D Befttt parier ayes tontesfois 

276 qn am' — 282 g'nalment — 280 bonnes — 295 0; d — 
SUl soiez 



faire qu'a amer ue s'asente. 



[f, 0Ö''\ 



sont por amer dignes et bones. 
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Prieepks snr la propreU 



a tontes gens, ou qne ta soies: 
en biau parier n'a pas grant forehe, 
qaer bian parier langne n'esoorclie. 
305 Ne BoieB orgnefllons ne fier; 
ne bnrto niilay ne ne fier: 
qid maine orgnil et felonnie 
n'est pas digne d'ayoir anne. 
Humble dois estre et debonere, 
310 se tu te veuz vers ainors trere: 
honis moüte pur bumilite, 

par or£:nil eliiet cii vilte. 
Pronz, liardi doiz estre et apert; 
qu'il soit issi, bien y apert: 
315 trop male chose est couardie, 
ja eonart n'ara bele amie. 

Oes reules que j'ai devant dites 
doivent cn ton euer esti'c escrites. 
Qui inu (lüi-trine et iiion art tieut, 
or veon qu'au cors a])artieut. 
Je voll (jue tout aiiioious et 
biau cbief et i)ropre (»u l)iau toiiset. 
Issi le fay, que qu'il te eoste; 
mes par foree riens ul ajoste. 
Tes ex dois tenir netement 
et tes oreilles ensement. 
Oflte le peil de tes nariiles 
et eely d'entredeoz Bordlles. 
Twenges tes denz blanebes et netes, 
eombien que de ta eure y metes. 
Et si te garde bien et paine 
qne tu ii'ales malvaise alaine: 
gar que tel vice uc tc touebe, 

307 maine] D aym«; et] A ne ~ Sil D hommc — 318 D doit eatre 

en a. — 314 qu'il] B que; D ainsi bien et a. — 315 trop] D car — 320 D 

tout soulas et desduyt en uient — 322 D chef propre et b. toufet — 323 A 
quel t. — 324 i)ar] Da — 32«; D (et mauquc) i)areillement — 32b BD entre 
les s. — 333 B garde (te manque) ; D garde ce v. 

305 soiez — 314 appert — 318 escriptes — 320 qne au — 324 aiouste 
— 332 naiez 



320 



325 
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qae il ait Hmon en ia bonehe. 
335 Ta barbe fay rere et sonstrere 
a tel qni bien le saehe fere. 

S'as poy coulour et tu fen doillcs, 
garde que farder ne te voilles 
ne coütre nature eatriver: 

340 voiit d Olli nie plest sauz conti ver. 
Amant doit estre megre et pale: 
amoor gresse et coalour avale. 
Qni c'onqaee d'amoTB est betez, 
il u'est gras ne acoqneiez: 

345 pale doit estre par natnre 

qni les nnys veille en grant ardnre. 

Issi le font les amonrons 

as finz eners donz et savorons. 



Robe doiz avoir propre et nete, 
350 au eors et au eolet bien fete, 
si que ton corset ne ta cote 
ne faeent pliqne ne hanscote. 
Gar qne ta cbemise ne monte 
si hant qne tn en aies bonte. 
355 Soies mignot de bei affere 
I/. 66^] en cen que poy te conste a fere. 

Aies ebaperon bien fetis: 
trop grant ne soit ne trop petis. 
Met le si et eneliaperonne 
3(30 que nul par flengue n'eu Barmouue. 
Au col aies un feruiaillet 



334 D quil y a. — 336 D qui la s. b. f. — 337 D So a p. c. et que t. — 
340 D car n 7 eschet grtat danger — 341 D Anaat doibs — 342 D ta 
conleur nen est point plus nudle — 343 A qni onques; betez] D fem — 
344 D ne doibt estre pour gras tenu — 346 D q. y. les n. par a.; en] B a — 

347 B Ainsi, D Aiissi — 350 du] D au {les deiuo fois) — 851 D ton pour- 
point — 352 D face ply ne haulte coste; B plect ne haue; A hauscotc, 
C hancüte — 353 D Garde — 'iö4 1> tu en] nen — .iöü B sc tu ueulz a 
tez aniours plaire, D {oinbien (iiie tont te c. a f. ; Cco; A qui - HfiT D 
Ayes eliappeau qui soit petis — 351) 1) En tei guise ten c. — 3ö0 i> uul nen 
gronde ne s. ; flengue] G moquier 

337 dnelles — 354. 357. 361 aies — 355 soiea 
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poi parant ou \m esiiiuillet 
net et propre, fetis et gciit: 
il plest inoiit a aucimc gcnt. 

365 Tes manches doiz fere drechier 
si qa'il n'i ait qae adreebier. 
Mes tel Donveatttö ne fai mie 
qae Ten le tienge a moqaerie. 
Tes maiiis tienges saines et netes, 

370 qall.nl ait roignes ne bnbetes: 
rooigne tes ongles souvent 
se veaz estre en nostre eoareni 
Aies ehamt de einr on de soie, 
bele bonrse et bele coroie, 

375 biaus coutealz, bele g-ibeebiere, 

se veuz avoir bonne amour cbiere. 
Obauce toi en bele mauiere: 
tirc ta cbaiice a la lasniere. 
si <iivil n'i ait plique ne froncke. 

380 Ovide neiz le te nonche. 

0 tout cen, si comme il descript, 
doit estre ton piä si escript 
en ton soviler on estirel 
qne ne sembles pas barivel 

385 S'il avient que chevaucbier deies, 
sele fetisce et biaii fraiu aies 
et biaa sorchaiut et bele espee; 



862 D bien ioly on nog e.— 368 D fty le fidie petit et ~ 364 B a d&ul- 
oonefl g. — 366 D Onltre tes m. doibs dr. — - 866 qu'il] A qnel; B qne il nl 

ait quad.; D que redr. — 368 D le manque — 371 B roigne, D rongne; BD 
o. bien s. — 372 D se uenir ueiilx ou ton uueil tent — 373 chaint] AB soit; 
D Saincture aye coincte de s. — 374 D et gente courroye — 876 bonne] D 
ton — 377 D 2)lace Ich 4 vers sitirnnts ajires 384 — 378 D c. par dcrriere; 
C a] en — 379 qu ilj A quel, CD que; C ne] ni — 380 B mesnies le tanouchej 
D 0. le te dit et n. — 381 0] C A; eomme] B que; D ee que iay ey esc. — 
382 escript] D petifc — 888 D et ai seire en ton sonlliei — 884 D qne 
point ne ten Tiengne encombrer — 387 D (et manqne) bean bauldiier et 

362 pant — 870 que 11 — 873. 386 alez — 885 ehevaucher doies 
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telz ehoses sont a graut daree. 
S*a8 biau contel, penda doii estre 
[f, 66'^] 390 a las de soie an eostö destre. 

Hciises et esperons doiz proiulre 

cn quoy il n'nit riens Ji re])reüdre. 

Cliapel et liom-he ou mantek't 

(loiz avoir. pio])re et uetelet; 
3y5 mes iie les prenges ue ne vestes 

s'il ne fet plnies ou tempestes. 

Ices clioscs que j'ai retretes 

doiz avoir, propres et bien fetes. 

Tel cointise est assez settre: 
400 nn biau hamoiz lon^ement dnre. 

Se ta n*as gneres on een prengnes, 

je voil que tes despens restraingnes 

ainz que tel cbose ne soit fete: 

plns dnre honte qne sonffrete. 
405 Cointement se doit eontenir 

qui vent d annu-s a cliiet" veuir 

])(»!• tier ne se face elaincr, 

nies a ])otis et «rrans anier. 

En toiis lieiix. ee d<»iz tu savoir, 
410 doivent finz aniourous avoir 

biaus fez, biaus diz et bele guise, 

si quo chescnn les loe et prise. 

Se tu Venz d'amours a chief trere, 

issi le te eonTient ii fere; 
415 si qne ebescnn sera message 

de toi et de ton yasselage. 

388 D telles c. 8. de d 889 D Se as ung constean — 89 t D Hou- 

scaulx — 392 D ou il ny a — 893 D Ghappeaa dague et m.; C c. ou h.; 

H et m. — 395 D mais garde bicn que ne les mcttes — 396 B se 11, C si ne - 
.■?97 I) Ttelz — (' iiroprcs iicttelettes — •!!»9 D Teile c. — 4<)i) D unj? 
tel liuriioys; IJ Ihtth'z — 4i)l A uas ou cc i)reiige.s gueres; I) (tu ufHi/'iiir) 
guieres et que teu pluigues — 402 C reüreugues, D reöraignes — 400 D q. 
d. a c V. — 407 D te faces — 409 ce] D se — 410 D doibs tel mot amon- 
renx a. — 411 D eomme b. f. et — 412 D beaulx dictzs si q. c. te p. — 
414 D tont ainsi (fl manqne)'j eouvient] B comment 



406 chies — 411 bialz f. 

fiibUotheoa Nomannio» Y. 
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Lw^tx mX un (m<mrenx 



Quaut eele quo ton euer desire 
de toi orra tant de bien dire, 
vovR toy scra plus amiable 
420 et plus donehe et plas acointable. 
Tn voiz comment te doiz dedire. 
Or te voll apres cen descrire 
en qnelz lienz tn doiz tes reiz tendre 
por parier a f amie tendre. 



[f, ÜO*^ 425 3e famie bante an marcbie, 

va y par le ehemin marcbic. 

Tray toi la on eile sera 

et regarde qn'elle fera. 

nieo en la plaee eommnne, 
430 qni de mainz lienx le pneple attne, 

on de Taler oa dn venir 

petiz a li<5 parier avcnir. 

Et sc eile repaire au tein]>le, 

qui de pueple niaintes foiz etaple, 
4oü illec a lie parier ])<)rras 

en (iiiel iini>Je qiie tu vorras. 

A ces dauees, a ees karoles 

porras dire plusors paroles 

on fere sii^e, ce me semble, 
440 a la bele qni ton euer emblc. 

Es basteanx, es commnneRt iilaees 

Toil je qne tes reiz tendre faoes. 

As jonstes, a telz assemblees 

417—418 sont passSs dans 1) — 420 et plus] D pliw — 421 D te uoys 
dcsduyre ; C (1. coudire — 42*2 C v. ien ap. ce dire, D v. cy ap. cscripro — 
42.'! D quel Heu — 42") au] D le — 426 C ua il p.; D ou le chemin qui est 
ni.'irclie — 427 D la mdiiquc — 42s A reso:.; C et garde que e.; D ec que f. — 
42U— 43ü manqiient dam D — 431 ou, ou] D et, et — 432 D a ello pa- 
raduenir— 4S3 se «Ile] A seile, D eeUe — 434 de] D du; AO mainteB — 
435 D adone a eile; A parier a 1. — 436 quel] D tel — 430 A signes, 
B signez — 441 Es, es] C As; D Sas aifaire en e. — 442 D ie traefl 
— 443 D ajoute: de peur dauleuus ialonx perueiB — qui eompileroyent 
snr tes uors — 443 A A j., BD £s D j. et es a. 

425—126 marchio — 487 eez k. 438 prules — 441 qinunes 
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vieunent les dainos bieii ])aree8. 

445 lUec porras tu bicu clioisir 
Celle ou veuz metre ton desir. 
La vieiment il lies et draes 
por yeer et estre yettes. 
Et s'il est issi qnll avienge 

450 qne Ii niis en la ville vienge, 
ou que le torooi estre i doie 
qne cliesenn de voier a joic, 
tn te dois lors eelle part trere 
on Celle est qui taut te doit plere, 

455 pour veer et ])our re^arder 

ecn qui doit veuir sauz tarder. 
Hauz 8ou8i»cclion y porms estre, 
soit a estal ou a fenestie; 
qner il n'est aal, soit fol oa sage, 
\f, 67^] 460 qni n'au^e lors rendre mnsage. 
Lors ta dame salneras 
et bien prez de liö te treras, 
soit a destre soit a senestre, 
le plns prez qne tu porras estre. 

405 Par regarder, par maii¥er, 
puös ton desir seneffer. 
Et issi, sanz aperchevance, 
vendra hi premiere aliauce. 
Aresne ia, se tu ez sage, 

470 au ])reuiier de eominun langage: 

,,(|ui 8ont ees elie\ alx ((iii la viennent?" 
reqaer, ou «ceulz qui la se tiennent?" 



445 D Adonc p. — 440 D ueult — 448 vcer"! D rojz:anler — 449 AB 
se il — 4ÖI) D le rov — 452 I) ou c. ua pour prendre ioyo; B iioir — 
454 l) ou est c. qui te d. — 45ö Ii uoir, D uiser — 45G D se quil d.; 
AB V. et aler — 458 D a dextre ou a senestre — 459 C n. ou f., D ne 
f. ne s. — 46ü C qui uoist l; D quil naille bofs r. — 461 D ton aminie — 
462 D delle te tiendiaa — 463 D soit en linys ou b. en fenestre — 461 tu] 
0 te — 465 C Pren garde par mainte numiere; D Ponr r. a ton U^sir ~ 
466 C pous ton parier ce pcut soilfire, D eelle ou meta tout ton dealr — 
469 D Aorne la — 470 D de plaiaant et propre 1. — 471—472 manquent 
dam D — 472 oeulz] C ces 

447 Hees — 467 apeheuanoo ^ 
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Mayens de se rmdre a^MU 



Quel chose ([ue eile respunge 

ne tien a fskhlß n'a meDehouge: 
475 otrie Ii sanz contredire 

tout cen qn'elle te Yoodra dire. 

Loe cen qa'elle loera; 

blasme een qn'elle blasmera. 

Confenne tontes ses paroles 
480 a Yoir, tant seent een fnyoles. 

Se il ehiet pondre en son geron, 

soft sm robe <m sns cbaperou, 

escorre la doiz sanz burter 

se de lie te veuz aeoster. 
486 Et se poiidre n'i est trouvee, 

si doit el par toi estre ostee. 

Ccseune cause est couvenable 

par quoy doiz cstre serviable. 

Lieve sa robe en bele guise, 
41)ü se eile est trop par teiTe mise. 

De Bervir pnet grant bien venir; 

sonyent le yeon avenir. 

Par aprez een tn doiz veei 

qni lez vonz se vendra seer 
/*. 67^\ 495 qne ü ne fonle ne ne grieve 

oelle pour qni ton ener s'eslieve. 

Fin amourons doit tont ee fere 

que il pense a sa dame plere. 

Issi le fay se tu ez sage: 
500 de poi se muet legier courage. 



473 D Qnelque c. — 474 a] A na; n'a] BD ne — 475 D saus la des- 
dire — 477 D Et 1. — 47b AB et b.; B el — 479 ses] B ccz — 4S() D 
pour urayeB et fussent f.j tant] B tout — 481 D Et sil c.; A gueton — 
482 soit] D ou; A siir — 483 G sans oster, AB et oster — 484 BD acointer — 
486 B si en d. el estre o., D si ftiogs qne par toy soit o. — 487 A sause — 
488 A semissable — 489 sa] B la — 490 D seile est en ponldre ou t.; C 
trop wnnqtie — 492 D le uoit on a. — 493—495 mnnquent dam D — 
493 B (1. sauoir — 494 B (^uellez v. se uouldra; A uoudra — 497 D A. 
d. de bon ciieur f. — 4!>s D tout ce qua sa d, ueult p.j B pnisse — 
500 AB de quoy s.^ D de tout ton pouoir et c. 

479 pioles 
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Quant les roys et eontes vendront 

et eenlz qni ovee se tendront, 

on les barons sanz deleer 

iestront as ehans ponr toroeer, 
505 se ta dame lors te demande 

lor nons, respon a sa demande: 

„eil est Francheiz, cesti Certain". 

Feing- quo de tont soies certaiu. 

Bei et eoitoisciiieiit Ii eonte: 
510 „celi est roys et eestui eonte". 

Di lors nou8. se tu puez, vritables; 

se noii, si les di eouvenables. 

Et pose qu'el ue les requere, 

si doiz tu telz choscs retiere: 
515 cell ne se doit mie tere 

qni par biau langage puet plere. 

Par telz plesanz arresnemens 

viennent les premiers monvemens 

paf quoy les jolies pensees 
520 Bont des dars amonrotts nafiirees. 

S'il avient qne a diner soies 
en tel lien on ta dame voies, 
bien aras acoös, ce me semble, 
de parier toi et li6 ensemble. 
525 A table se pent Ten dedire 
et mont de beles ehoses dire. 
Cbescun y pent jangier et rire: 

501 et] D on — 504 as] BD es; torneer] D boniourder — 505 A 
dame te dem. lora — 506 lor] C les — 507 eil] A sil, B se ü; D sü est 
courtois 1 ir tollt ( ertain; G cestni chiistain — 5ü8 D naillant francois 
prcux et hau Itain 501« bei] D bieu — öio C ccstiiy e. roy ccstuy est c. — 
511 lors] C les; Cl» tu rnanquc; CD uerit. — 518 P> (iiielle ne r., D (iiic ce 
ne r. — 515, 51(i rirnncnf daii^ D npy'cs 52(» — 515 1) puurtant t-il n. s.d. lu. 
traire — 510 puetj B duibt — 517 D Tar plaisaus arraisonnemens — 
52ü des] A de — 522 ou] C que — 523 acc^s] A assez, C ases, 11 tenips, D 
Saison — 525 imet] D doibt — 527 C y vumqtte ; jangier] B lauter, D parier 

50i> soiez — 5 P.K 520 pensi c/, : naÜi ec/> — 521. 522 digner soiez : uoitiz 
— 525 len a ete (\loutc en maryc jjur um main ^^foaUrieure 
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Comment ae faire aimcrf 



le droit de table le desire. 
Lore aprös boire vient Tesbat, 
67^] 530 qui les gens dedit et esbai 

Les vinz ostent enre et tristreaee 

et tont venir Juie et liesce. 
Moiistrc a ta dame bele cliieie. 
En telz lieuz et en tcl maniere 
535 ont plusüi-s a amer eiiipris 
a qui depuis en est bien pris. 



Siqnes iei fai devis^ 

comment porras estre avisö 

de qnerre cele au cler viere 
540 de qui tu veuz t'amie fere. 

Or te voil tretier la maticre 

cu (|uel ^^uise et en (|uel inaniero 

porra de t'aiiior estre e8i)ri8e 

cele quc issi arat? «iiiise. 
545 rrernierenient ferme tianclic 

doiz avüir et ferme e8])eranehe 

de sormonter toutes pueeles, 

taut soient il riches et beles. 

Lea oisiaux leront le cbanter 
550 et les levriera lievres hanter 

ainz assez qne fame eseondie 

genne homs d'amer qni bean la prie. 

MeXsmes nne papelarde 

de qni ta ne te prendras garde 
555 et de qni ne le poiTas crere, 

cele plus tost le voudra fere. 

Amour nuus a si doctriuez 

531 eure] D dueil — 533 bele] AB bonne; D belle et chore — 534 D 

cn seiire et bonnp ni. 585 D plusicurs a aym. ay aprins; ont] B oii — 
U et ([Iii d. en e. b. aprins; B est de puis — 537—58" mrinqucnt dans 1>; 
C Jiiques — 538 C comiiie — 5.-;!) au] Ca — 5-l(i B t' mamim — 5i:^ AB i). 
ta dame e. — 544 A qui — 545 lianche] B et trance, C iVanche — 546 ferme] 
C ferne — 547 de] AB et — 548 tant] B tout; et] Ü uu — 550 B (et manque) 
lez leuiiers Ii L ~ 552 C aus hans da.; A la manq^ — 553 B Mesmes — 
555 ne le] B tu ne 

539 deir — 552 gennes — 557 nos 
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que touz i soimnes enclinez, 

et leK fames comme les hommes: 

560 dex soit qaelz pelerins nous sommos. 
Mes entre nons a tel clistanee 
qne l'oBime de parier s'avanee, 
et la fame, je Tose dire, 
pltifl couvertement le desire. 
[f, 67<'J 565 L'omme doit le premier preer 
et enehaueier et snppleer. 
Aprez, quant la tarne est eonquise, 
preera eile sauz faintise. 
Fame (|ui fin ainaiit refune, 

570 luesurent vers natiire et mesuse; 
quer taniCR doiveut par natiire 
metre en amer tonte lor eure. 
Or eopreu donc le liardemeut 
d'amer bien et settremeni 

575 A envis en tronveras une 
qni n'ait la Tolent6 commune: 
tonte ÜEtme, que qn'ele die, 
a grant joie qnant nen la piie. 
Ke te tien ja ponr escondit 

580 ponr cen que eile t'eBcondit: 
fame si est de tel uature 
que, comhien (ju'elle ait ^iprant ardurc, 
si veut eile longue proiere, 
que neu ue la tienge a legiere. 



585 Apr6s ceu, se tu me veuz crere, 

tu doiz taut laborer et lere 
que cogfUüisses la i'liambeiiere 
que ta dame a segree et ehierc. 



55S B suyiues — .'ti;2 C paler d paasiiti - je| B se — ü«i4 C 
le dois dire — 56b Ii peusser de raier s. — ri75 C trouucrcs — 570 B 
n' tnanque — 579 A te iuanque — 580 B cc quelle ta c, C ce se eile to 
e. — 583 D tarnen eile uenlt l — 584 D qnon nel t. poiur L; AB la 
manque ~ 586 G et numque — 588 D que ton amourense tient e. 

560 Jk\ ef. 557 tt 561 — 562 löme — 587 chubere 
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Par Celle poms tn savoir 
590 se sa dame ponas avoir. 
Bien y sara metre remiere, 

s'elle veut, en mainte maniere. 
Mes garde que ce soit tei fame 
qui Sache le conseil su diunc 

595 et qni pour rien iie deselorroit 
eeii qn'elle verroit et orroit. 
Tant Ii doiz proier et prametre 
qae eile y yoille conseil metre. 
S'elle vent, assez de legier 
[f, öS*] 600 porra tes griös mala alegier. 

Quant ovee sa dame sera, 
Tore et le temps avisera 
qae ses amors et ses pensees 
seront plus de legier tomees. 

605 Fame est en nn temps doneetonsc, 
en antre iiere et orgneillonse: 
por cen faut il temps eslell; 
toutes choses ont temps dcü. 
En pres le temps jolip, noiivel, 

610 plaiü de joie et de renouvel, 
qne fame est drue et envoisie, 
lors est il tenq)s que nen la prie. 
Et s'il avient qu'elle se plengne 
qne son ami ime antre tiengne, 

615 lors sera de legier meUe 

qnant se tendra por deehette. 



590 8a] D ta — 591 D ponnaa trouuer remede — 593 B se e., D 
collo — 593 D gude bien qne Boit; ce] G se — 594 sa] BD ta — 595—598 

manquent dans D — 595 AB nel — 596 et] C on — 698 B qnelle — 
^\)\) B so Ic V.; D t eile v. — r.oo C porras, D poiirras; D grans ra. - r.02 D 
Uli},' teinps ccrtain a. — 604 B trouiieez — (Kt5 D femme a danoer est cu- 
rieiise — ÜUO A et cn a., B en laultrc; D uue autrclTois est o. — GOT laut] C 
ont; D ce te f. — (JOS D ont leur t. — (»09 A en ]j^ns iolis et en n., B en un 
pris iolis et n., D en printemps ioly et n. — 610 B de noiiuel 61 1 D quant 
f. e. d. et iolye ^ 612 D q. len desplye — 618 C si la qae len s. ; B quil luy 
souuienge — 614 D s. mary nng a. — 615 D Ion eile b. — 616 D car eile a. 

603. 604 penseez : tomees 
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Qnant la ehambriere cen verra, 
qm lez sa dame se serra, 
mont bien sara voie troayer 

620 par quoy el la porra monver. 
Lors Ii dira taut de noaveles 
de toy plesans, douces et beles, 
de ton bien, de t:x courtoisie, 
qu'clle en seni tonte eshahie. 

625 ,Cil e8t douz et eortois et sage, 
|)roj)re, tetis. de droit aag-e; 
touz jors voudroit jener et rirc: 
("0 est tout qaan que neu paet dire. 
äu8 touz antves est le nonper; 

630 je eroi qn'el monde u'a son per. 
Telz homs doit bien avoir amie, 
se bomme Ta qui seit en Tie. 
leeli Yons aime et dedre; 
cell por votis plaint et sospire. 
[f, 6^] 635 Telz boms devez vons fere amis, 
qni tout sou euer en vons a mis. 
De bien anier vient tout dednit; 
eescun le tesnioii;-ne et le dit. 
Nul ue soit qne joie pnct estre, 

010 sil n'a d'aniors estc a meötre. 
Or amez donc seiirement 
qnant vous avez Teesemeut. 
Cil qui ne fet qnant il puet tere 



617 BCD cen matuiHe — Gib B que 1. ; D quen bonnes sa dmue sera — 
619 AB monlt; D lors sdenee et seauoir; B pourra; 0 aoie de noir — 620 C 
quo! la porra esmouuolr; BD eile — 622 D pliüsantes douloea b. — 624 BO 
el — 625 B Seil, D SQ — 626 D faitis et de bonne a. 628 D cest oe que tout 
son eneur desire; B eest; A tont manque — c^'l*^ D Sur; A eest — 630 B 
qne en m., D quau m. — HBl D aner enuie — D se uiil en a q. — r>34 C et 
liii pour, 1) et pour v. se pl. — t;'^'> 1> l>e t. Ii. devez f., D Tel lioimne doibt 
estrc iiostre a. — «isn P c. a en iious ni. — (13s D Ouide j^raut uez le te d.; 
B tauuuce — 64U AB seil; AC a manque — G41 D doncqiics — b42 BD v. 
en a. ; BG esement, D aisement — 643 D quil n. 
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17 faxA ffabstemr de la suivante 



ne fet quant son vouloir repcre." 
645 Par telz paroles on semblables 

propres a oen et eonvenables 

sera tost la dame aeordee 

a bien amer et estre amoe. 

Se la cbambriere y vent entendre, 
650 nule meillor rey n'i peus tendre; 

quer ja n'iert fanic isi bien prise 

comme se pur fame est couquise. 

• 

Mes garde bien qne In ne eonches 
0 la chambiiere ne ne tonohes. 
655 Se tn Tavees aoointie, 

ta cause en seroit retar^e. 

Tautost de toi s'apreuclieroit 

et sa niestresse csloijLcneroit. 

Tssi le feroit ])ien le sey; 
üüU quer il n'i a tel com nie sey. 

Si te seroit trop mescheü 

se de ta dame estoit seil; 

quer tu perdroies a une bore 

een qne ta venz qni te seeore. 
665 Si en seroit il yerement; 

quer fames sont en tel dement 

de nonveles eberebier et qnerre 

qa'il n'est rien qni le pmsse erere. 

Or te garde dono de een fere, 
[/. 68^] 670 se d*amors vens a bon obief trere: 

644 D son plaiair et du tout parfaire — 645 tek] G ces, D ses » 
646 D p. et a ce c. — 617 A tost manque — 649 B venlt est rtgeU au com- 

menccment de ()5<>; D ueult tendre — 650 rey] B manque, C rer; D iio 
doibt t. — (»51 D niicnlx ne peiit femme estre soubzniise — 652 D par 
liomme ce p, feininc liest prise — 653 BD touclies — 654 HD a la cliaui- 
beriere ne t. ; D coiu lics — 655 D (."ar s. tu 1. aiiois aecointee — 656 D cause 
s. esloinguee — 662 A tamie — 663 D perdrois tout a; aj B eu — 6(»4 qui] 
D qae — 665 A Sen s., B Alnsi 8. ; D II seroit tost soea uoir.; C en num- 
qv» — 666 C qne f.; B f. out lentendement — 670 A d* mon^iie 

645 pnles — 6411. 654 chäb'ere — 655. 656 acoiutiee : retargiee — 
663 perdroies — 667 cL'ch' 
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il eoQvient trop droit eaii€r 

qui vers amours bo vcut Her. 

Apres doiz a ta dame escrire, 

sott en parcliemin ou en eliire, 
075 ta voleute et ton courage, 

humblement et par douz langage. 

Nc sees de precr esears, 

combien qu'el die scb escars: 

par douz parier et biau priör 
680 fait Ten dar cner amolier. 

Ne tien priores a frivoles: 

dex lessa verta en paroles. 

Par biau parier vient graut ettr, 

par mesparler grant mesettr. 
685 Dex meHsmes, qm toat eria, 

qaant tmnsij mesfet \j a, 

De seit refaser, qni le prie, 

mes son mesfet taiitust oublie. 

Or eseri duuc en tel nianiere 
090 au premier a ta dame eliiere 

qu'il n'i ait mot de vilanic, 

mes d'enor et de cortoisie. 

Far tes letres porras aqnerre 

s'amonr et son eonrage enquerre. 
695 Mes garde qu'ek soient si fetes 

qne ton non ne le soen n1 metes: 

tel, se devient, les onvriroit 

qni tantost vons deseouTriroit. 

672 D uers amours et le deprier — 677 de] D du — 67S B tmnqw 
(bowdoH); B eile — ßSü D poult, amoUr — 681 a] D en — 682 I> uortns — 
683 D V. nng g. — 684 D et p. mal p. g. maleor — 6S5 D JheauB meamea — 
086 G aueun, D aneun homme ^ 687 B ueult — 689—693 manquefit 

dans B — (580 escri] D es tu — 690 D a ta d. plaisante et c. — 691 C 
qui ni — (i92 D luais tout dhonneur et c. — i'>\):\ tes] C ces, D ses — 
()95 B quelle, CD que s. — 696 D sou n, ne le tieu — 697 D tel peut 
estre 1. 

674 jKshemin — 678 cöbien — 682 em — 602 de b. 
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28 Cmmmmlt 12 faxU faire na lettre 

Et amomr qni n'ast bien oelee 
700 ne pnet estre a longne dnree. 

Nns ne pent feie greignor perte 

qae qnant 8*amor est deseoaverte. 

OeBeiin le dh, ceseiin le erie; 

si en 8ort blasme et Tilanie. 
[/; OS''] 705 Et por een sent il avenir 

que tel iiiiiour ne puet teiiir; 

quer telz ples et tel janglerie 

sont cause de la clepartie. 

Amors qui ne sont bien eelees 
710 sont sur toutes riens diti'amees ; 

car cheseim les moastre o le doi, 

bien le te puls nonchier et doi. 

Ponr een doiz si fere ta letre 

qae non ne somon nl doiz metre: 
715 foUe est de een desconviir 

qne nen doit eeler et coayrir. 

Fl'amet Ii assez de piamesses, 

grosses et grandes et espesses: 

de bone bore ta mis a letre 
720 qui cortoisement soit prametre. 

Assez prametre petit grieve, 

et si sort le courage et lievc. 

Cheseun puet pramesses avoir, 

eombien qn'il ait ])ui de l'avoir. 
725 Pramesses treent Ics puceles 

et font venir a nos cordeles; 

pramesses ou nen a fianehe 

01)9 Et] 1) Car — 700 D peult auoir 1. — 705— 70ß nuinqucnt dans D — 
705 seutl B peilt, C sont — TOf. C que el t. — 707 A que t.; D aiissi 
tel/, par leiir j.: B tail p. et tail glanglcrie — 70s I) caiises; A la partic — 
70VJ bien] D point — 710 BD sus; BC toute; B rien — 711 carj A que; 
D eil. si 1. m. au doy — 712 D uuell annoncer — 713Dcy — 71 5D 
eest graut foUe de d.; een] B se — 716 que] B ou; D ce quon d.; nen] 
G ne — 718 BD giand. et gross.; et] D fort — 719 D Ais — 724 A pol 
»ttoft^; D Iis ayent bien pou dauoir — 725 B eroient — 726 D le plos 
Bounent a; a nos] C as; A cordeles noe 

7ia, 719, 753, 757, 762 Idtre 
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donnent lone temps graut esperanohe; 

piiuiiesses toraent les coiirages 
730 a toutes gens de touz aages. 

N'eiiteins un fol qui va en lesse 

se fet lie de bele ])ramcRse. 

Fain touz jors quo doiiiier Ii doies 

le dou que pramiz Ii avoies; 
735 lors se tendra bien assignee 

de la pramesse recordee. 

Mes, qnelz pramesses qne ta iaehes, 

garde bien qae ne les peifiiebes: 

ens en Tore an bas te metrees, 
09"] 740 se telz ehoses Ii amordees. 

Je ne dl pas que jonelös 

petis, propres et netelös, 

ue doies tel tbiz est donuer: 

bien le sara guerredonner. 
745 Par donner piiet graut bien venir: 

soiivent le veon aveiiir. 

Parprendre et donuer, ce me semble, 

sont mere et üUe bien ensemblc. 

An premier est fort, sanz don fere, 
750 qne tn te pnisses vers liö trere; 

ponr een fant il qne sagement 

aqneiges son aeointement 

Gar qne ta letre ne contienge 

ehose qni a ennny U vienge. 
755 En tel letre ne doit avoir 

tritesche, ce doiz tu savoir. 

728 C doiuent; 1) d. ung t. bonne e. — 729 C troiicnt — 731 A Ne 
teins, C Nen tient, BD Mesmez; D q. na lyesse — t:v2 J) est lyo — 7;<3— 74<» 
(" doiz : aiioiz — 735 D tien: C signee — 787 B quail iiromesse — 738 D 
bien ituinqiw] CD q, tu n. ; A les »tdnqiie — 739 ens] B i/<a><^jte, D car — 74U 
D leur apportoys — 741 D qua iouuencellcs; C ioules — 742 D ne leiir 
donnes dioses nomieUes — 743 D tn doibs a yceUes d.; B doingez ; G estre 
dotiner — 744 D b. te le soanront guerd.; C sein — 745 C Ponr d.; D 
peuk ab. — 746 veon] D noys — 747 D Pour p.; oe] BC se — 748 D m. 
et f. sont — 751 C fait — 753 D gardc q. ta 1. ne tlengne — 754 D c 
paiquoy e* — 755 En] D £t ~ 756 ce] D si 

73S. 744 doies : anofez — 743 doies — 750 puisses 
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Si l'on ne repond pas ou qu'on te repousse, 



S'ele ne vent ta letrc prendre, 

mes aanz liere la te fet rendrc, 

siiy ton propos. so tu ez sn^re; 
700 quar el inntira soii (M)nra<;'e. 

Taiit(»st sc Sora rei)entue 

quo ta Ictrc u'ara leüe: 

fame mue plus tost pcnsee 

qne n'aroies ta main tonrnee. 
765 S'ele la liet et ne reserive, 

ne Ii eontraing ne n'en estrive; 

mes doiz Ion sonrent envoier 

beles letres ponr M proier. 

Qaant nnes en ara lettes, 
770 lefl antres seront reeettes. 

Apres sera entalentee 

de reserive toi sa pensee. 

Premierement a aventure 

te rcndra Ictre tristre et dure, 
[/. 69''] 775 i)ar quoy te voudra suppleer 

que ne la voilles plus preer. 

Mes pour cen ne t'esbahiz mie; 

qnar, combien que tel chose escrie, 

sa Yolente est du contrere. 
780 El le fet pour toi miex atrere: 

el a grant desir que seit fete 

la ehose qne eile eontrete; 

mes issi le fet ponr reer 

se tn la saras miex preer. 
785 Done doiz snyrre ayiseement, 

757 B Se el, D Celle; ta] A la — 75S D et sen Iheiire; B fey; C 
tendrc — TGO D car olle ; ( ' uiura — 701 se] D ce - 7(i2 D 1. eile n. neue — 
704 A (jue ta main iiaruiez t.; D *iue tu nauroys; C arois; B leuee — 765 B 
Se el, D Celle j ne] C len — 7G() B ne len c., l) nen soyes dolont — 767 D m. 
tu doibs B. 768 B belle; lie] BD Ja — 769 B Car q. une an wana, AG iias 
— 770 D tuitost les anltres sont r. — 772 D de te lescripre s. — 773 D a 
ladaenl — 774 B uendra» B tennoyeia — 777 C tesbahnnie — 778 D (qnar 
manqne) rescrie — 780 D Car eile le f. pour mienlx tattraire — 781 D et a; 
que] A quel — 782 B contraite, I) contraicte — 783 D aussi; B ueir, C uaer — 
784 manque dam G; D scauioiflj BX> preir — 785 D d. tu suyore seurement 
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non contreitaut, tel niandemeut. 
Et s'el le fet .iii. t'oiz ou quatre, 
si tc (loiz tu touz diz esbati'C. 
Sc par biaiiz diz 1a soiz proier, 

790 s'araor ne te porra voior. 

Et fast or plus dure que niarbre, 
an premier conp ne chiet pas Tarbre. 
Ulixes n'estoit mie bians, 
et si fist il touz ses debians 

795 des greignors dames de Gartage, 
tant fist il par son biau laogage. 
Or eseri done elioses ereables, 
doiiees, entrans et vraisemblables, 
et de tels diz Ii fa} preseut, 

800 comme se tu eres present. 



Entre tant, s'il puct aveuir 
que Beule la pnisses tenir, 
soit en chanbre seit en eortine, 
86 tu peas, ton desir affine. 
805 Et se hors esbatre se vient, 
que le fet ponr toi, se devient, 
arreste toy la ens en Tore: 
illee doiz tu fere demore. 
A qnel gieu qu'el voudra joer, 
[f. 09'] 810 cell doiz tu fere et loer. 

7RG C contrestant, I) contractaiit mono., B contrc tail: BD comman- 
(Iciiient — 787 C Et ce le, T> Et se aiiisi trois — 7S8 D si ty d. tu tousioiirs 
D enbalre — 7Sn nianqae dans I) T'.Ht T) scaiira nycr; B neir — 701 D Et 
nianquß'j or] D eile, C orre — TÜ2 cliiet] D qiüers — 793 D U. qui nestois — 
794 0 fest, D ftiBoit t. 8. aneanbc — 796 C biaa manqw» — 797 eseri] 
B rescri, D est ce — 798 D donlces parolles smyables; G niais s. — 
7'd9 tele] D beaulx — SOO numq^e dans C; B eomment se tu estoies; D si 
tu estoys — 801 sMl] B se, C ce il, D il — 802 C pnise, D pourras — 
803 B soit en c. ou c. — 805 se] C ce dcuac foia — 80C C quelle, 1) eile f. — 
807 la ens] I) o eile — SOS 1) tu manque, ta demeure — 80Ö BO quo 
V.; D eile — ölü B se lyj D accoider luy doibs et 1. 

7SS esbatre — 792 chit — 809 ioucr 
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Fais partout conipagnie ä ta dame 



Tant eomme illee sera presente, 

met a son gre tonte t'entente. 

Taut eomme el se voiulra ester» 

eil estaiit te doiz arrester. 
815 S'elle s'asiet, tu t'aserras: 

issi son anior aqiierras. 

Re^^arde bien sa contenanche, 

com eil qoi en liö a fianche. 

Lora porra bien aperehevoir 
820 qae ta Taimes a dire voir. 

Se anemi se vient la enbatre 

ponr les genz dedmre et esbatre, 

donner Ii doiz aacnne ebose: 

poi de ebose nnist oa alose. 
825 Tu doiz faire en tote maniere 

een qni piaist a ta dame ebiero. 

Otrie Ii qiuint (juel dira. 

Depart toy (jiiaiit cl s'cii iia. 

Quant eile s'eu aera alee, 
830 si entrera en graut pensee. 

Lora Ii pleira bien estrc tone, 

qnant ta volente est la soue. 

S'ele se yent on que seit trere, 
va o se ta le paös fere: 
885 fame aime mont la compaignie 
de eil qni la tient pour amie. 
Tren en alant bele maniere, 

811—812 dans 0 viennent apr^ 814 — 811 comme] B que; illeo] 

D eile — S12 D faitz a s. gre et en son e.; t'] C s — 813 oomme] B que; 
D eile uouldra illee estre — 814 D tu te doibs tenir a sa dextre; B doibz 
tu estcr — 815 B Se el, C sc la sict, D Celle sass. tu te a. — 818 D 
entunt que tu y as fiancc — 811» D pourras — 820 D celle tayme a — 
821 D Et sauleun se v. la esbatre — 822 D desduyre — 824 D affin que 
Sun cueur en toy posej üuj A et — 825 D Tu manque, Faire doibs — 826 D 
ce quQ; AB tunie — 827 B (Ii manque) quanquez eile, D taut quelle; 
AC quele; A noadra, B aouldia — 828 B Va ten q. eile ae toudia — 
830 D cheira — 834 D oa celle part ae le penlx f. — 835 mont] D 
bien — 836 C enmie 

81!) apcheuoir 
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Comnient on petU motitrer son atnour d table 



priines devaut. primes derriere; 
priines iras liastiveiiient. 
840 A Chief de foiz, tout belemcnt, 
n'aies honte d'aler sorcoste. 
Nule ame soiispeclion ii'ajosto 
en telz fes n'en tele alettre: 
il senible qne e'est aventnre. 



(/l 69^\ 845 Soies courtoiz et heuorable, 

se ta te siez o lie a t^ble 

et en qiid lien qiie eile soit: 

graut chose est qui fere le »oit 

Issi jiorras sa graee avoir, 
850 s'il a en toi taut de savoir; 

qoer saclies: bele eontenanclie 

granment les amonrons avanehe. 

La porras dire mont de ehoses 

qui Hcront couvertes et closes, 
855 si ])orra eile aperelievoir 

que i)our lie le diras de voir. 

Escrire pues eu tel mauiere 

8U8 pain Oll siis autre inatiere 

qu'elle porra liere a la table, 
860 que ta vraye dame est sanz fable. 

Ses eux si doueement regarde 

qu'il perge bien qne ton euer aide: 

vont teisant mainte foiz parole 

Banz signe faire et sanz parole. 

888 D Premier — 839-840 manquent dans D 641 D aller a sa 

GOUBte — 842 B Nuli s., D Nule manqite; ii'j BD ny, C ni — 843 n'] B ne 
D ny, C nmnque; tele] P> tiiil, CD tel — S46 D auec eile — 847 D quelque 
1. (lULÜe — b4S 1) cest g. bien q.; Ic] B la — 84*J B Ainsi, D Aussi — 
85ü tuntj I) tain — S51 L) que faees belies c. — 852 B les auiüurous moult 
en a., D grandemeut les amours a. — 855 D aiusi puurra a. — 85G liel 
D eUc;'Je] G Ii; CD de «umgue — 857 D teile — 850 D lyre en — 860 D 
que la tlens tamye ». — 861 D Des yenlz ai — 862 peige] B prenge, B 
pert — 868—804 numqfieiU tkuu D 



841 uaiez — '^ ^2 Nul; aiouste — 845 Soieaj kon. — 856 apcheuoir — 
859 liere, re a rfr ajoutc pln8 tard — 802 j?go 
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Comment un amowrem doU se eondmire 



865 Quant la damoisele bera, 
regarde par ou ce sera: 
par icel Heu propre doiz boire: 
e'est demousti'ance d'amor voire. 
Quelle viaode qu'elle touche, 

870 Celle doiz porter a ta bouoba 
En prenant, se ta ez a main, 
porras bien tonoher a sa main. 
Se boire yenz, tn Ii doiz tendre, 
qne premieie le Toille prendre. 

875 Seit per a toi ou plus arriere, 
tontes cboses prenge premiere. 
Se ms ton ehief a bian cbapel, 
tantost Ii doune sanz lapcl. 
Toutes ytelz clioses doiz lere 
[/'. 70"\ SSO a la liu qua Ii puisses jdere. 

Tout tou euer met aauz demorer 
a lie servir et lienorer: 
si t'en ara plus a^greable 
et plus douz et plas amiable. 

885 Lors Ii pnez reqnerre et priSr 
qne 8*amor te voille otriSr 
por tes manlz refraindre et tes ires, 
quer il n'est riens qne tant desires. 
Mob en tel gniae la rechoive 

890 qne nnle ame ne l'aperehoiye. 
Qnant les antres verras entendre 
aillors, lors U pens telz mos rendre. 



8G5 D uerra — feüG ce] D se — hü? D du uin quelle beura d,; icol] C 
itel, Heu manque — 869 C Que v. que, D Teile v. — 872 a] D en — 87S D 
tieult — 874 D ains q. premier; le] B la — 875—876 manquent dam D; 
8oit] B Seit; per] C par — 877 D sur — 879 D Tous; G ycek — 880 D 
affin que tu Iny p«; B qnil Ii puissent; Cpnisse — 8S1 CTout mamjue — 
882 lic'l D la — 883 — 884 D intervertit les mots qni sont ä la rime — 
SS5 Lors] D Tu; C puet — SSO AD (iiii — SS" D par ton diieil r.; tes ni.] 
C telx ui. — 889 D Et par \v\ t'iu-on la iiiaintien — 8!H> 1) fjue cognoistre 
ou {llsez on) ny puisse rien — bül C les uerras aillors e. — 892 C aiiiors 
manqm] telz] B tez, D ces 

$90 nnl; a perehome 
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8e lors iie veut (iiie neu la prie, 
naigue ue ne eoutralie: 
895 vers Iie tantost aroies gaerre. 

Ce n'est pas bon qae trop enquerre. 



A table boif en tel luaniere 

qiie iren mucs semblaiit ne ehiere 

et que tes pies et ta peasee 
900 n'aient lor ofliee oabliee. 

Gar toi de tooz poinz de tenehier 

et de meslees eommenehier; 

ja n^ert par homme de valne 

noise ne meslee esmette. 
905 n n'apartient fors a merdaUle 

a faire tenehons ne bataille. 

Ponr een voll gen que tii te gardes 

de faire choses si iimsardes. 

Munt de eliuses ])ues faire et dire, 
910 tout Hilm mestere et sauz lueHdire: 

tu peiis cliauter, sc le sez ferc, 

Oll de beles bordes retrcre. 

Quant le bacin et Teaue oyeques 

seront ponr laver mis illeqnes, 
1/1 7(^] 915 pren par la main ta dame ehiere 

ponr prendre Feve la premiere. 

En touehant pens fere semblant 

qne tont le ener te va tremblant 

por Tardonr et le desirer 
920 dn gent cors qne sens remirer. 

803 D V. pas quo ; BD leiii C nem — 895 D v. eile biea tantost anrois; 

B auriez — 896 C Cen; D conqiierre — 898 C nem; D semblance — 
D n' »i'niijiir: A oiiblie — UtH B Garde toy tous dis d., D Garde — Oi»2 B 
me.sleur, D meslee — 903 B quar ja nert par genz d.; D est - 90(] a] 1) de: 
ne] BD et — 907 BD ce v. ie — 908 C faires — 909 D chose; C puet — 
910 D meflfaire no s. — 911 sej D si — 914 mis] C nus, D mains — 915 B 
tamie — 919—957 manqnent dam B — 919 D et pour le desir — 920 D dn 
QOips qu! est a ton plaisir; C senis; A remner 

895 aroiez — 902 meileesj cömechier - 9ü3 ^ büme — 913 leau — 
914 iilecques 

3* 



Towhei' U pied de sa belle soua la table 



Or entent bieu ceste lechon: 
la n'a il ])oiut de soupeeliou. 
Maiute fois ai issi servi 
qui puis m'a este deservi. 

925 Ne soies ja trop delietable 

de marcbier son piö souz la table: 
grant peril en porroit venir; 
si qn'il f en yendroit miez tenir. 
Tu porroies tel pi6 marohier 

030 qai la se vondroit enarcluer 
por savoir ta volentö tonte: 
een qne Ten ne yoit est en donta 
Je ne di pas, s'en tel nianierc 
estoies Icz ta damc eliiere 

935 (lu'autri ])\v ne s'i peilst trcrc, 
(jue lors ue le ])eüsse.s fere. 
Qiiaut les tables scront ustees 
et les dames seront levees, 
lors te dorra acc^s et Heu 

940 la presse si comme le lie\i. 
Bien prez de ta dame t'aeoste; 
marehe son pie, tonche sa coste: 
lors sara eile bien de voir 
qne tn fes d*amer ton devoir. 

945 Se ta dame lors te vent dire: 
»traiez vons arriere, bian sire', 
pren poonr, si feras qne sage; 
obe'is a tont son oourage. 



022 D ny ait — D Mainteffois — \m son] C le — !»2S D tant q. t. 
iiauldruit} C que cen — 929 C pouroies bieui te p., D pourroia sur t. — 
930 C nendioit; D Bolftder ~ 931 ta] D sa — 9S2 voit] G soit — 933 s'en] 
D qnen — 934 D estois denen — 935 C qne aucn pie nie ponea erere, 
D qnantroprie {liaex antra pie) ne se penlt; A ni peust — 936 G le manque; 
D les pnisses bien f. — 939 acces] C ancies, D bien temps — 940 D que 
poiirras parier de ton ieu; C prisse si c. le leu — 941 C pres ta dame 
chiere t., D \)Tes de la tacousto — 942 son| C ton — 943 C seira le biem — 
944 V fos bien deiner — 94G D tirez; biauj C bien — 947 D p. doüc p. — 
94b D et u., toiit mantiiie 

\t2h soiea — 929 poiroiez — 934 Qstoiea leia — 936 penssea faire 
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8e nc ci-ciiiees parole, 
(/*. 7(^\ 950 ta pensee seiuit trop fole. 

TantOBt seroit ta bonle atainte, 
quer ja n'iert vraie amor sanz orainte. 
Quant eile verra qae tu dontes 
ses faiz et ses paroles tontes, 
955 lors s'aperehevra elerement 
qne in TaimeB parfaitement 

Faing a ehief de tbiz nn poi Tivre, 
se ta erois mon art et mon livre, 
ponr conyrir tes faiz et tes diz 
960 se tn mesfaiz ne ne mesdiz. 

Se tn faiz rien dont nen te blasme, 
le Tin en portera le blasme. 
Issi seras tn escus^, 
se tu as Uli poy mesuse. 

965 Ke fai ja d'omme ton message 
vera ta dame, se tn es sage: 
itels messages m'ont nett; 

je m'en sui bien apercliett. 

Trouver i puez trop honnes causes, 
970 se par vive reaon te causes. 
Ja si tost ne cliroit ta dame 
sou gre a komme comme a t'ame: 

949 B Si ne erains 1«8 siennes paroles — tf5u D tes pensees seroyoiLt 
t. folles — 951 D bouche — 952 ja] A la, C numgiie; D ia amour ne 
yia 8. — 953 D «yotde avant ce vers: Cr note done ee petit dit — seien 

quo Guide le dit — 95S C uerras q. tu la d. — 955 D adonc uerra tont c; 

C uroiement — 957 D Faing de fiiire nng pou lyure — 958 C niont a. et 
mont 1. — !).')!) (.! cos (Iis et ces tes — UflO nianqnc dans C — 961 D Dont 
len te tencc ne ne b.; C tres; 15 don; A te manque - 962 CD v. em- 
portera — 96 1 D ce dont les auras abuse ; Ii mal iise — 965 B Et no 
fey d. — 967 D trop u. — 068 D suis depuis — 969 A puis, C poues; 
trop] D de — 970 D uiues raisons, C une reisson te eausse — 971 tost] 
C tont 

952 une corrige eu uraie — 955 aporclieura — 956 ^ifaitement — 
Ü5b creis — 968 apchou 



38 ün komme est im\kmgemw niefoogcr 

fame a autre dit son corage 

qui vers les liommes est sauvage. 

975 Don(* est ta voie plns lcj;iere 
se fame faiz ta messagiere. 
Farnes puänt parier ensemble 
toutes les fois qne bon lor semble. 
Homme ne pnet pas issi £ure; 

980 mes ponr donte Festeiit retralra 
Pitts, homme peiit parier de soi, 
la fame non, quer bien le soy. 
Lors se fet obief dont 11 est eone, 
[/: 7(^''J et de ta cause fet la sone. 

985 Deables aient tels messages 

(quer il uc sont cortois uc Bages) 
qui voiit entre l'arc et la eordc 
quaut il veent que uen s'aeorde. 
Et quant il ne puent piez feie, 

990 si seulent il Idasme« retrere, 
a Celle lin que la meslee 
seit entre Tamant et Tamee. 
Farnes metemes sont mettes 
d'amer les personnes veües: 

995 ponr ee ne doiz tn d'omme fere 
ton message, se me venz erero. 
Tel message doiz espi§r 
en qni ta te poisses fi^r: 
il fet mal tel serjant tenir 
1000 dont blasme et enniiy pent venir. 



973—974 manquent dm D — 974 G sont — 975 D Dont» ta] Ui — 
977 0 puet paler — 978 les] G lo — 979 D üng b. ne pent afais! f. — 
980 D le &ult — 98 t G bomme parier de soi puet — 983 G fliest; D fl 
en court — 984 I ) (lautres causes f. le sourt — 985 D Dyables y est de t. — 
08(5 B qiiar eiilz, D lesquelz — 987 qui] D mais — 980 C puet; D peueiit 
Bulz pis — !H>() A blasme; D lenrs reeours est blasuie.s et braire — — U'.)4 
manquent dam D — 9«!;{ I> nieus — 1)94 B ueus — ÜÜ5 C doit, tu manque — 
996 sej B si — 999 telj B lej D seruant 

978 fois en marge — 998 puisse^ 
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Qnant a ta dame parleras 

eu lieu ou een fere oseras, 

loe son biau cliief propre et gent, 

digne a loer de toute gent. 
1005 Loe sa face et son der vis. 

ponr qui tu ne peuz durer vis, 

mes t'esteut perdre couteuauebe, 

se ta fans a ton esperanche. 

Loe 868 eux parfetementf 
1010 son nez a88iz tres proprement, 

8a boQobe petite et bien fete, 

doQcbe, riant et yenndllete. 

En tel maniere qne el Toe 

son hian menton et ses denz loe, 
1015 et son eol de pro])re t'aelion, 

j)ar (jui tu ez pris au lacliou. 

Loer doiz toute sa seniblanec. 

son cors, ses bras et sa iiiaiu blance, 
[/', 7i**] et ses dois rondes et tretis, 

1020 et ses piez propres et ])etis. 

Loe son sens, sa cortoisie, 

et sa valour ne lesse mie, 

et tot een qne dex y a mis. 

Lors seras tenn ponr amis. 

1001 D Kt (|. :i table p. — Hi02 D osteras — 1004 D toutcs — 
lOOG C (luui — 1007 D te fault — 10()S I) tais — lolO I) ii. traictis taut 
p. — 1011 petite] D riant — IUI 2 AB boiichc r.j l) doulcc plaisantc üt 
y.; C riante ~ 1013 D Et en teUe maniero lone — 1014 D son menton 
ses denz pnls la lone; 0 biaus, dents — 1015 col] 1) coips — 1016 D tu- 
corde done bien ta leoon ~- 1018 C sez mains blanches — 1010 D aussi 
ses doys rous et faictis — 1020 D traictifis, C petit — 1022 B nen — Apris 
1024 D c^ouU les 50 vers suivants: 

Note ses rigles devant dictes 

qui par Ovide sout escriptes. 

Apres les dessusdictz traietiez, 

te diray, mais qu'en soy(e)8 h^ctiez, 

ung pou du baiser gradeulx, 

advciiant et delicieux. 

S'il advient que t'amye soft 

1009 pfet — 1010 neiz 
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40 PuissafiCii de la lUUtcriCf 

1025 rar bien loer, seron m'euteüte, 



en liou ou place que ce soit, 
tu doibs ton baiser acomplir, 
voire ce c'est le sien plaisir. 
rel[le] faint par quelque ad venture . 
que n'atouches a sa figore. 
Tu ne doibs pas pourtant letialre 
que ne dois ton plaisir fparjfsire: 
combien qne ton baiser reffiiae, 
a ce toutesfoys son cueur rnuse; 
car el le faict pour toy prier. 
Or retien bieu doiic se dictier. 
Mais regardo bien en quel lieu 
tu feras de baiser le jeu: 
baiser faict devant le commun, 
en toomay ou est ung chascun, 
on en tel anltre lieu semblable, 
n'est pas plaisant ne conyenable. 
Babar se doibt faire seercttement (sie) 
et non pas si evidammeut. 
S'aulcune[s] chosejs] a toucht' 
Celle ou ton cueur as bout6, 
icelies choses doibs baiser, 
se vers eile (liV) te veulx allier; 
car (^itant te yem ceoy fiaire, 
eile te sera debonnaire. 
Pour ramour da seigneoriant 
baise la daine son servant. 
Mais tel baiser fiiy saigemcnt, 
que rcprins n'en sny(c)s devant gens. 
Regarde (iiraiiie ne te voye 
se du baiser veulx avoir joye. 
Baiser est d'ainours ung des latz: 
pourtant done(ques) ne Poublie pas; 
car baiser est engendrement 
du jeu d'amours ou ton cueur tond. 
Quant as present^ a t'amye 
ung baiser, je ne doid>tc niye 
que ne soit de t'amuur attaincte. 
Pour tant donc de baiser t'acoinctc: 
pour baiser (donc) vient grande savourj 
baiser est un slgne d'amoiir; 
pour le baiser qui est donn6 
doibt estre le coip shabandonnd (J/ket: le coips estro). 
D faU enswUe äifmt JmgqWau v, 1117 — 1025 B segon, C selon 
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aras ^ de ta dame gente. 
II n'est riens qni tant fame atise 
oomme qui bien la loe et prise. 
Melsmes une fame chaste, 

1030 qai bien par loenge 1a taste, 
deliete parfeteroent 
et en fet ji-raut riclicemcnt. 
11 u'cst (lame ue damoisele 
qui n'ait grant talent d'estre bele; 

1035 et qui sa beaute Ii retrct, 

tautost vers Ii son euer se tret. 
Meismes les ledes puceles, 
quant nen lor dit qu'eles sont beles, 
soies eertain qne il le creent 

1040 et tres darement s'en gogueeni 
Poar cen doiz ta cortoisement 
loer ta dame et sagement; 
quer grant prou i porras avoir. 
Gen te faiz jen bien assavoir. 

1045 Se ancnne pramesse as feto 

que tu nVis pas ciilmü" paiiete, 
alferme <iue tu la dorras 
le ]>lus l)reiiR'iit (|nc tu ])orra8. 
Par jurcr ta dame asselire: 

iUöO ue te cliaut, se tu es parjure, 
mos que tu l'aies eatre mains, 
du serement ne plas ne mains. 
Jupiter, le dien sonverain, 
I/. 71^\ qni estoit en temps premerain, 

1055 rioit des amans qni rompeent 
les seremens qne fes ayeent. 
Tel serement, qne qne il monte, 



1029 B Et mesmez — 1031 B deleta — 1034 C graut manque — 
1037 B Uesmez — 1038 C que ebs — 1039 C soient c. qne eile e. — 1042 B 
et manque ^ 1043 prou] G louier — 1044 Gen] B Se — 1049 jurer] G muer — 
1050 se] G ce — 1051 B que laiez cntre tez m. — 1052 du] B deu — 
1054 B t. souuerain 1055 G lioient d. a. qne fl r. 



1039 soiez — 1045 ptete — iu4b pourras 
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Fafjwrt pour j^arjure. UtUUi des lartna» 



n'est a ramentevoir en conte; 

quer le vent ens en Tüiire Toste. 
lOGO II est fol qui foi y ajoste. 

D'ilec vient ccn (ine Ten seilt dire 

eommunement, sanz contredire: 

uule ame ne doit ribaut crere 

pour serement qne saobe fere. 
1065 Farnes melsmes se paijarent 

tant de fois pies comme elles jurent. 

Done dois troqoier de lor estenrse 

oeles qui out tele hart tenrse: 

dl qui de gleve sent ferir, 
1070 doit par droit a gleve rnornir. 

Aussi doit serement mnable 

estre veugie par son serablable: 

foi ne doit estre a eil tenue 

qui la sone foy a rompue. 
1075 Tor cen dit Vcu (or rapreudras): 

'tel Ii dorras. tel Ii prendras'. 

Per cen doiz tu ta eure metre 

a bien jurer et a prametre, 

et soutillier en mainte gaise 
1080 tant que ta dame aies eonquise. 

Leg deehevang doiz decbeyoir 

et as yritables dire yoir. 

Qni rienz ne fet qne antri voüle, 

de son propre essample se doille. 

1085 Les lermes meismes i)rofetent 
a oelz qui sagement les geteni 

1058 B leDmentenoir; A en nul c — 1059 ens] B a enlz — 1061 B 
uhit; A sont — 1064 que] B qufl — 1065 B Et £ mesmez — 1066 G 

comment — 1067 G cromer de lor effense; B leur estense; Alor] tele — 
1068 B taillez hars teurses, C cele bar tnrsse — 1069 glcvc] C geul — 
1070 a] B de; A perir — 1075 B 1' manque — lOTG Ii p.) AB y p. — 
1079 mainte] C quelle — lObl Les] C Le — 1082 as] B es, C lez; uer. — 

1083 C autre — 10S4 C essamble — 1085 B Et les L mesmozj lermes] C 
liiires — 1086 les] C se 

1060 aiouste — 1066 oome — 1069 glaiue — 1075 di — 1080 aiez - 

1084 duiUe 
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Done doiz ta tel foiz est plorer 

ponr 8a grace miex implorer. 
[f, 71^\ Quant tes leriues avisera, 

1090 le euer Ii atteiulriera; 

quer il u'cst rieu si debouere 
comme fauie a qui Ii soit plere. 
Lora Ii prendra de toi pitie, 
qui si te seras aqaiti^. 

1095 Lors pensera en son conrage 
de restorer toi eest damage. 
Et se tu ne puös avoir lermes 
en poinz devisez et en tennes, 
ta ponas an oignon tenir 

1100 qni tantost les fera venir. 

On tn porras, seron m*entente, 
a la fin que l'oignou ne sente, 
moillier tes ex en autre guise. 
Issi sera ta dame prise. 



1105 Se tu la peus soole trouver, 

loi8 te doiz proprement moaver 

a fere qnan que Ii doit plere 

et a tont son desir parfere. 

En disant Ii beles paroles, 
1110 Yoil qne la beses et aeoles. 

Se tes besiers ne vent atendre, 

toutes Toies les doiz ta prendre. 

De tant te garde sonlement 

que ne beses trop durement 
1115 et quo les Icvros uc Ii cuisout 

1087 C foiz manque — 1089 C telx 1. deualera — 1090 C cur — 1004 qui] 
B que; BC sera — 1005 C Lors sono^era en son langage — lü'.w; cestj A 
ton — 1100 lesj C Ic; AC feras — llt»l C porra; B seien — 1103 C inoille 
te cx — 1107 C affairc (|iiantf)ue Ii doiz fcirc — 1108 son] A ton — 1110 
AB lacoles — 1112 h tuute uis, C entj BC la — 1113 C follement (Zisc2 
sollement) 



1088 Iploier * 1091 debeneire, c/. 18S8 — 1098 em p. 
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44 La femme veut etre prise paar foree 

de cell quc tes besiern lor uuisent. 
A qui le bcsier est douiie 
doit le eors estre uhiiudouue; 
quer le besier est du lignage 
1120 a roiitreplns et son message. 
Par le besier est otriee 
Famonr par devant deni^e 
et la pensee deBConverte 
[/. 7i*\ qni lonc temps a estö oonyerte. 



1125 Cü qui le besier ara pris, 
nicbe sera et mal apris 
et piain de tonte TÜanie, 

s'il ne parfait la courtoisie. 

Niil ne se doit vers auujrs trere 
1130 s'il n'ose son desir parfere. 

Digne est de perdre tont deduit 

qui eu tel guise se deduit. 

En l'outreplus ])ar aventure 

sera par semblant tiere et dure, 
1135 si veut eile que l'ea la forche 

et qu'elle seit vaincue a forehe. 

£t combien qae forche Tappeles, 

tel forobe plest mont as puceles: 

ne lesse mie per lor fet 
1140 a fere een qui bien lor fet 

James fäme n'oseroit dire 

de bonehe een qne tant desire; 

1110 lor] C Ii — 1117 D Pour le baiser qui e. — 1118 D doibt cstre 
le ooips h&b. — 1120 aj V» au; D an doo damonis prndent et saige — 
1 121 D Par baiser cest habandonnee ; AG otiee — 1 122 D l&monr de ta dame 
et donnee; ABC denee ou deuee — 1123 la] D sa — 1128 A se fl, BC sei — 
1129 C Niis; B amour— 1130 AC se U, B sei— 1131—1132 Ddesdnyt — 
1132 ?, (k'sduit — 1133 ontre] D autre — 1184 sera] C est M35 Pen] C 
ne, U tu hl torces — II 81) C que s.; a] CD par — \ns tel] 1) si; as] B 
a — 1 i:i'.t i) plait — lUü B quej D piaist — IUI D leune f.; A ue sareit, 
B ne sauroit 

1136 qne eile — 1138 mot en murjre 
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C'est I honmie qui doit faire les preiuüres avances 



mes mont Ii plest qne nen la prenge 
mal grc socii, commcut qu'il avieuge. 

1145 Piicele soudement ravic 

a grant joie, que quelc die; 
quer tel mauvestie, sanz doutance, 
a forme de don et fiembiauce, 
et se nen la lesse esebaper 

1150 an point qne nen la pnet haper, 
sacbes qn'elle en est mont eorebie, 
combien qn*elle en faigne estre lie. 
De tonz tens issi se maintiennent; 
les nnes as antres Taprennent, 

1155 qn'elfl ne soient prises pronyees 
c'onques s'i fnssent aceordees. 
Or donques uc tacoiiardis, 
nies soies apert et liardis 
[/. 72"] de donuer en tciis et en höre 

1160 le dou d'amors qui tant demore. 



Se romme en sa biaute se lie 
tant qn'il atent que nen le prie, 

amonrs ne Ii doit nul bien fere; | 
qner il Ii fct tont son contrere. 
1165 Lromme se doit premierement 

preer bei et eortoisement, ! 
et sa dame, qne tant desire, 

i 

1143—1144 hianqucnt dam D — 1 144 A ql, C que ill; ayienge] B en ' 
prenge — 1145 D Tille soubdainenenti C renic (iim revie) — 1146 C quel 
el d., D quoj q. — 1140 D la laisses — 1150 0 bau p. que ne; D I 
pointE q. ta la peulz — 1151 B saehez moult en est oonFoeie, 0 aacdiez 
que el en e. mout cooroaeliie, D saiobes q. en e. monlt connee — 1152 G | 
qae D que faint; eile] B el — 1153—1157 manquent dam D — 1154B j 
dez uuez lez aultrez le tienuent — 1155 C que ne; B cllez — li r)() 1? que I 
onqucz — 1157 t'] D te — 115S C soient, 1) soys — 11(10 V> iiniour — ' 
1 1()1 I) .Se liüiimic — 1 102 T) et aduis luy soit (luou le; C »luil on eut q. — , 
1 163 BD amour — 1 104 toiitj C tant; son] D le — 1 165 D Car Ihomme U. — j 
1166 belj D bien — 1107 C a sa d. quel t j 

1151. 1152 qelle — 1151. 1152 corchiee : liee — lloB. 1159 tes j 
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Firsivire, et i» vaineraa 



le doit molement eseoiidire. 
Se il le fet en autre guise, 

1170 il n'est pas drois que uen le prise; 
quer homme ne yaut nn boaton 
a qni nen reqniert le mouton. 
Fremieiement prie famie: 
el n'ateni fors qae nen la prie. 

1175 Donne eanse de son desir, 
se tn Yens fere son plesir. 
Se ta dame delieionse 
est an premier trop orgneillouse, 
eil eiieliauchaut tout ])elciiieut 

1180 doiz querre son aooiiitement. 
Por lye lienorer et servir 
porras bieii R'aiiior deservir: 
puccle sauvage a l'entree 
devient bien amie privee. 

1185 8oieR prest de tout son gre fere; 
issi la ponas bien atreie, 
combien qne ta n^oses onyrir 
ta Yolentö ne desconvrir. 
Por demoastrer ton desirer 

1190 pnez sanz mot dire sonspirer: 
loro notera en sa pensee 
qne eile est bien de toi amee. 
L'amant ne doit pas toz jors dire 
[/'. 72' J ne vequerre cen qu'il desire; 

1195 mes doit entrer amor couveite 



1168 D la doibt noblement — 1169 il le] B eile — 1170 D se il p. 
a droiet quelle p.; B droit q. len len p. — 1171 D car Ib. — 1172 nen] 
B len, D Ic — 1174 D et nattendz pas qaeUe te p. — 1175 son] D ton — 
1177 P> (1. est (1.; C «Idoeteusse — 1178 est] B et — 1170 B en clian- 
tant trcii t., C a eiiclKintant t., I) cu exercant t. — 1180 D aiioir doibs s., 
C dois faire son coiioitinnent — 1181 A p; (' Ii, L) eile — 11S4 C cnmie 
— IIS,') C Soyez prciis, D S. tousionrs prest de s. — 1188 ta] D la — 
119Ü luotj B moult — 1192 D quelle est tres b. — 1194 cenj D eej qu'ilj 
0 que — 1195 G doiz e. enmor; D d. estre lamonr 
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sons ombre d'amisti^ apcrte. 
Por miex a ton desir ataindre 
te dt>it megresce 1e vis taindre, 

que cheseiin die que tu jiimes, 
1200 combieu qua uuluy ue feu elaiuies. 

A ton eunipaig-uon ne doiz mie 
dire loenge de famie: 
il porroit ta loenge evere 
et soy pener de lie atrere. 

1205 Nnl homme estrange ne dok eraindre 
qn'ii voille tes amors enfraindre. 
De tes feäiis amis te garde: 
s'ainsi le fez, tn n'aras garde. 
Qni son oaer en amors a mis, 

1210 pas ne le die a ses amis; 

quer saches qne il Ii unireent 
l)lus tost (|u'il ne Ii aidercent. 
Un eonipaii^'iKui }iuet l»ieii avoir 
qui son seii-re jxirra savoir; 

1215 mes le non ne Ii doit ]»as dire 
de sa dame quc taut deaire. 
Celi le porra couforter 
des griös male qu'il a a porter: 
miex vaut un bon ami avoir 

1220 qne ne fait ne or ne avoir. 



Iüh; ABC siis, I» siiubz: 1> a . part'aiete — ll'.ts I) ne d. iiiaigretfe 
les V. 1) (lit - 1202 (! (1. la 1. — 1203 BC trairc — 120G C qiic 

il HC uiellc t. a. crtaindro; qu ilj D qui — 12Ü7 manque duiis C — 120S s'j 
B se — 1209 A en amor, G a emner — 1210 C le manqw — 1211 B 
saehiez que enk; Iii ^ te; ju8qu*ä 1318 , D emploU la 2^ pem. sing.; 
G nalroit — 1212 qu'U] GD qne; 11] A el; C aideroit — 1214 C bob gie — 
1215 C (lois — 1210 D tainye — 1217 le] D te — 1218 D que as — 
1220 C Di or ni a., D £> tout or ny a. 

1205 hüme — 1213 cöpaignon — 1219 mex 
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48 Mayens de seduire les diffa'ents cnractires 

En fames a mont de corages 

et niont de guises et crusaf:,-e8. 

Dono (loiz cn plusors guiscs teiidre, 

a la flu qiie les puisses ]>rciKlre. 
1225 L'ime veiit par donz cstic prise; 

Tautre par preeres eonquise; 

Tautre se veut abaudouner 

tout sanz prior et sanz donner. 
[/. 72^^] S'il est avis a farae sage 

1230 qae ta aieg legier eomage, 

tentost fen lera aler qniie: 

trop miex ameroit nn hermite. 

Et 8*11 est avis a la rnde 

qae soies sage, tantost ende 
1285 qne een ne soit qne moqnerie: 

por cen ne veiit estre t'amie. 

De tels fames scut aveiiir 

que nen u'eu pnet a cliicf venir; 

quer a un vaillaiit homme fuient 
1240 et a iine 1) riebe a'alieüt. 

Qni veut a tels fames ataindro, 

son estat doit celer et faindre, 

qa'eolz ue puisseut aperceToir 

que nen les voille decevoir. 
1245 £n nn tens faee Tipoerite, 

qne il perge estre nn samt hennite; 

en antre tens seit pesoheor, 

en nn antre laboreor. 

1222 B dez g. et; Ali de u.; C guisse et de saiuiages; D m. funtasient 
les sages — 1223 C dois empescbemeas guisses t — 1224 D affin quo 
ta la p. — 1226 C pr. estre e. — 1228 et] D ne — 1229 BC Se il — 
1232 trop] B qair; C enmeroit — 1235 qae dl] A a m. — 1236 C ne manque; 
B V manque — 1237 B peat» D soeust — 1238 D qa<m ne p.; peat] B soit — 
1239—1240 numqwmt dans D — 1240 C .1 rice, A puche — 1243 B quel 
Ticl, D que ne — 1244 D q. ne 1. veuilles — 1245 C facent, D faces — 
1240 D qni seiuble e. ; B im manqae-^ C saint manque — 1217 V en ancien 
t s. pceeoiir, D et cn ung aultre temps pusclieiir — 1*248 A ou on, B ot 
eu un aultre labuurour, C ou . i . a., D tixier luassou uu labuureur 

1230 aie7, — 1233 ABC se U — 123G ABD ce — 1239 hQme — 
1243 qeate — 1245 tSpe — 1247 t% 
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Sc tu veuz qnc amor te vaille, 
1250 issi le fav, et iie te cliaille 
se ton estat en est menor: 
nen fait mont ponr avoir hcnor. 
Qoi vent amer si se dedaie 
de tonz poinx an gre de s'amie, 
1255 00 ja ]i*en ara autrement 

ne beau ne Inen racointement 



Ces reiilles que je t'ai retretes 
ne Hoiit pas por les rielies fetes. 
Qai assez a deuiers ou preudre, 

1260 n'a meatier de mon art apreudre. 
Qiii donne, combien qu'il soit rnde, 
il u'a qne fere d'antre estnde: 
fame de legier B'abandonne 
[/*. 72^ a qoi biaux donz et granz Ii doune. 

1265 K'entains a nn plns noir qne More, 
soit de Hongrie ou d'Aygremore, 
tantoBt Ii est amie sorse 
ponr taut (lu'il niete njaiu a horse. 
Cheseuu fait au riehc ^rant feste, 

1270 eoubieu ([ue ee soit rude Ijcste: 
le riehe est ])artont bicn venu 
et le povre ])our fol teuu. 
Fanie qiü si los genz escorciie, 
n*en prise rien ne nies Tescorche. 

1275 Quant les donz a telz amans faülent, 



1249 D Se ueulx q. soü aiuour te baille; C enmour — 1250 te] C 
manque^ D ten — 1251 D est en rumeur — 1252 B len, D on — 126S D 
desduye — 1256 bien V] A bei — 1257 D Lea rigles — 1259 D Qoi a des 
d. on qne p. — 12G0 art] D Urne — 1262 fl] B si — 1265 A Nientains, 

C Nus teins ; D Et fust il p. ; noir] C cnir — 1266 D fnst de h. ou dai^j^ro 

nieiire; B ogrcmoure, C Esgreuiore — 1207 amie] C a une {ntanvnise lec- 
iure) — 1268 D uiais (luil ayt monsipiir en boiin't;: C (jue in.: B boiise 
— 12G5) C grant rum^qiw ~ r27(» D quil s.; C teii; A niclie b., B uice 
feste - 1271 D (Ic niantjin') riclie partout est b. — 1273 sij D cy — 
1274 C ne p. r. ne tue lezcorclie, D ne laisse rieu apres lescorcc 
BibltoihMft KoriBMiaiM V. 4 
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Aimez tm komme pow' {t(i-m?me, non pmtr sea richeaaeal 



lor barbes escouant s eu aiileni 

11 ü'a ne joie ne dedit 

CD fame qai si se dedit; 

cl oe vent pas ami avoir: 
1280 rien ne prise fors son avoir. 

Ja fame de bonne Talae 

n^iert par donner plas tost mette; 

mes le sens et la courtoisie 

de son ami la fait amie. 
1285 Qui son euer en amer esdreehe, 

ne preng'c pas «^arde a richesce; 

nies ({ue hi persone aaiiiee 

soit de i^rans l)ontes aoniee. 

Iloninie (jui ne vaut rieiis de sey, 
1290 ne vaut ])or avoir, bien le sey; 

quer quaut ses riebesces s'abessent, 

tontes ses values le lessent. 

Qui vent amer parfetemeut 

ainge le cors premierement: 
1295 senz et bonte tonz jors demore, 

mes riehesee faat en poy d'ore. 



Or as veü en (luel maniere 
tu doiz preer t auiic eliiere. 
[/". 73" \ Or te voil dire sanz tarder 

1300 coinmeut doiz te» amors garder. 



1276 6 lours b.; D lors fatdt quamoniettes s. — 1277 D desdayt — 
1278 D ainsi se desdnyt — 1279 D eile ne neult p. amye, G amie — 
1280 C riens ne p. for sun a. ~ 1282 BG ort; par donner] C ia; D (n*iert 
manque) pour don ne sera p. — 1285 C (en manqfte) se dieeche; D iiers 
amours adrcsse; B adrece — 128(5 D prent point g. a la r. — 1287 AB 
amee, D aymeo — liSS L) ^rant honte; C aouree 12^'.! }\\) rien — 
1290 avoir] A amer - lüM 0 quer grant seus r. — \2\vi C ualuet — 
121(1 Aijris ce vcrs, D ajoute: et puis le sens et la bunte | et en aniour 
seras inonte — 1295 B tous dis — 1296 mes] D et — 1297 BD quelle — 
1298 C ta dame — 1299 C noU du sens t. — 1300 C comment tn dois 
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Poy te vaudroit a fere amie, 

sc t'amor cstoit tost faillie. 

Poar een faut il qa'amoiir venne 

par art soit par art maiDtenae. 
1305 Anssi fort est, ce seut nen derre, 

a bien gaider eomme aqnerre; 

qner les aquös i)etit yandroient 

se sagement gardez n^estoieni 

Ponr een doit eil grant enre metre, 
1310 qui d'amer se veut entremetre, 

que ses aniors longuenicnt cluicut 

qui si soll courage asaeürent. 

Ne creez, pour rien qiril avienge, 

que par eaniies amors retieoge: 
1315 eil est couart et deceü 

qui de tel creancbe est meU. 

Ja n'iert par les am de Toulete 

fine amoar qaise ne parfete. 

Ne eioi ja en telz soreheries, 
1320 quer ee ne aont qne mequeries. 

Se earmes et herbes vansiBsent, 

jamös amors ne departisseni 

Mes 11 n'est pas issi de voir: 

Circö s'eu pout apercevoir. 
1325 Ouques a Jasou i)ar Medee 

ne pout la vee estre veee, 

ue a Ulixcs par s'aiuie, 

1301 a fere] B auoir — 1303 BCD ce; B que a.; D amouis — 1305 
fort] C foiit; C een; D ainsi quon ncrre; BClen; B deree — IliOü comuie 
a] C cti B cuqticrn' 1307 B luiuis, C aqiias, D acqnetz — 13<)«J (' doit 
leng c; eure] B cuiire — 1311 qiic] B quar, D qui; longuement] A du- 
renient — 1.H12 si) C iiKntquc^ I> ainsi — 1313 B croiz, D croy p. r. ([iioy 
quil adueingnej rieiij A rien manqiie^ C riensj A t]; G qui a. — 1314 A 
cames, D eaneuiz; A mmor, B amoar; D a. si niennent — 1315 D sü e. 
cognart et bien d.; B comart — 1316 D esmeu — 1817 B ert, D est p. 1. a. 
de toUette — 1318 B qai ne; D qui ne setollette — 1319 C en manque — 
1820 C een — 1321 A oames; D fruictz et h. ne ▼.; et] G ou — 1323 G ill n. 
p. eissi — 1324 D chaseun se peult ; C sem piiet — 1 325 par] D ne — 1 320 D 
estre ne peilt deux clioses nee; C tronee — 1327 D ne aussi ditlixes et 
samye 
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Beaute passe; sens detneure 



ponr earme ne potir sorcherie. 
Gar toi de toate felonnie, 
86 Venz estre bien de f amie. 

Soies doiiz, cortois. amiable, 
se vers lic veuz estrc a^^gieable. 
Ta iloucliuiir et tn (.'oiirtoisio 
te vauiliont iiiiex, qiie (lue mil die, 
(luc ta beaute ne porroit fere: 
douz parier fet toute gent plere. 

Se ta Venz qn'amor ne te lesse, 
de bona ars aprendre ne cesse; 
quer il te feront compaignie 
1340 quant ta biaut^ sera faiUie. 

Biautö ne pnet lone temps dnrer; 
nnl ne sl doit assettrer. 
II n'est nul jonr qu*el ne deehie; 
mes le sens toiiz jors nionteplie. 
1^345 Homme est eontre sa voleutö 
tuntost fronelii ou estleute, 
Uli il a les clievelz eanns; 
autrement n'enviellira mis. 
Pour ceu doiz tu, se tu es sage, 
1350 si entrodire ton eourage 

que senz et valonr te secorge, 
eomment qne biautö s'escolorge. 

1328 A eamoB, D canreaidx — 1329 D Garde toy fort de f. — 
1330 D se ta veulx bien estre samye — 1381 B e. et aimable, CD c et 
8. — 1832 116] D eile — 1334 B oauldroit m. quoy q. — 1335 D scanroit 

— 133r» BD toutez(s) jjens — I'i.'iT D amoiirs — 1340 C passee — 1342 
L) nully; s'i] K sen, C se; 1> peut - 1343 II] 1) la; B quelle, C que ne, 
I) ((Iii iic; I» iicdeliic, D dcsiiye — 1344 lej C Ics; sens] D scur; jors] P. 

flis; B numtiii., I> luiiltyp. 134»; oiij AP rt — 1347 1) et si les clie- 

iieulx a chauuii — I34>> IJ ou peult estre quil uen a nul/.; 1» ue uuillira; 
C nenuiUira — 1350 B entrodira — 1351 D que sans ualeiir no tc se- 
queure; Talour] C cortoissie — 1352 C comme b. qui seseourlouige, D or 
j entendz fort et labeore 

1343. 1344 dechiee : mötepliee — 1348 ne uielliia — 1351 secourge 
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L*amant doU obcir, ccitcr lea dibpntes oo 

Ne forclie a ta Irfantc guarder 

par toi eoiitivcr ue lardcr: 
1355 Ulixes sanz nvoir hiante 
out des amaus la reäut^. 



Par obeir devotement 
piiet amor dnrcr longnement; 
et qm veut fero lo eontrero, 

18(30 amor seat ses eoraes retrore. 

Tenelions sas tontes riens cscliive, 
se vens qn'amor loognement vive: 
fine amor veut, sanz fansserie, 
de donz parier estre norrie. 

1305 Teuehier affiert as mariöz; 
quer euz sont ensemble liöz, 
öi que teiiclions ne jelousie 
n'eii peuent feie departie. 
Les maricz n'i peuent ])er(ire; 

1H70 quer il ne se peuent desherdre. 
[/. IS'^] Des amans issi ne va mie: 

fame u'est riens avers d'amie. 
Amie doit tonz jors oir 
cbose dont se doit esjoYr, 

1375 afin qn'ele soit lie et drne 
de Tamant et de sa venne. 



1353 AB Nesforche — 1354 C por t. c. et; B coustiuer, D acoustrcr — 
1857 — 1860 vtennent «bin« D ajwte 1895 — 1857 Par] D Pour — 185S D 
amouTB » 1300 D amoiurs se scet tousioura r. — 1801 AD sor; AB 
touto; ABD rien — 1362 B q; D amotiis — 1363 A fin amonr — 1364 0 
paler — l3»»o C affier; as] B es. D :i - 1867 B tcnson — 180SB si Ben 
pcut, C ne puet; D ne pent dculx f. — I) Les gciis ni. ny pout 

prendre; n'ij (j ne — 1370 AI'. (|ii;ir. I> car; ( ■ ill ue puct (U-srnlre; I) puut 
despruiidre ; B dez h. — IHTI \\v\ AI; neu 1372 D rieii oniiers; BD d' 
man(ine\ ü denuiio — 1373 C dois; jorsj B dis — 1374 D peiit resioiiyr — 
1375 C a la fin que eile soit d.; D quo s. lyec 
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II (Unt Hre soimmw, patieHt, cuiuplaiaant 



Püvrc liornnic n nioiit a eudiirer, 
sc veut amor lere durer: 
niont Ii taut souffrir pour s'amie, 
138U qiic le rielie ne fercit niie. 

Fiiiz amans doivcnt, ce me semble, 
toates foiz avoir paiz cnaemblc, 
et gicns et glangles delctables: 
telz ehoses fönt amonni dnrables. 



1385 So ta dame veut dire on fere 

chose qui te doie desplere, 

verB liö te doiz BonfHr et tore: 

el sera aprez debonnere. 

Se tu geuffres et obeis, 
1390 onqncs si grant nens no fein: 

paciönee vaint toutes i-hoses, 

c'onibieu quil soifiit orj;iicillü8Cb. 

S'ele veut vers toi estriver, 

tu ne la doiz pas aviver 
1395 de haut parier ne de noisier, 

mes par dooz langage apeisier. 

S'ele veat aiga6r, aigae 
ponr liö, qa*el ne Boit eBperdne; 
prenve qnant qn'de pronvera; 
1400 nie qnant qn*ele ni6ra. 

1S77 G homes; BD moult — 1376 C sil, D qai uenlt amours — 
1380 D C6 q. ^ 1381 D Amoiin loyslles; ce] G cen, BD se — 1382 D 
raqiiiorent a.; G pais ce me semble — 1383 A Uuigles, D eabats — 1384 
G cote cliosse — 1385 D tamye — 1386—1387 sont interverHa dam 0 — 

I38(J B doie te; C plaire — 1387 D souffrir le doibs aussi te t; B trairo 
— i:iss 1) apres te sera — 1389 B Si — IBJH) D sens tu ne fis — 1301 C 
p. soulfn; vieut t. — 131)2 A qil, B quelle, C qiiel; D quo soyent ris'oureiises - 
l.'iO.H 1) iiieiit— 13!M I> reuuyer — IHO') manipii' ihins D — 139() C langaigez; 
D lapaise — 139fi 11^1 D eile; CD qiie ne - 1399 D tant queliej C que 
eile — 1400 D et nye ce quelle noaldra; C que elie 

1879 mont — 1383 deliei — 1400 qium q. 
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Se rire vent, o li^ doiz irire; 
86 pleurer veui, pleure et sospire. 
Touz jors doiz fere autele cbiere 
comme fera ta dame ehiere. 
1405 Qnel eommandement qn'ele face, 
fai le sanz arrester en place; 
si ne scrii ja departie 
[/'. 73''\ Tamor de toi ue de faiuie. 



Se ele a les gieaz ag^reables 
1410 des dez, des eseh^s on des tables, 
Jone o li^ en tele maniere 

quc tu aies du jjieii le ])iere. 

Tu doiz tun u'ieu a honte fere 

ou ta caauL'c mal retirrc. 
1415 si quY'l ait le ])riz et reiiuur 

et (jue tu soies Ic menour. 

8c ele veut. ])or soi dcdire, 

aueun Dombre geter ou dire, 

tu doiz mesgeter por fere umbre 
1420 qii*el sacbe plas qne toi de nombre. 

En quel lieu (jue ta danie viengue, 
de fere Ii lieu te souvienj^ue; 
si qne eile ne suit iiTevee 
en jiresse ne en assenihlee. 
1425 En touz lieuz la doiz aiesier 
sanz rioter et sanz noisicr. 
Cbanee son pi^ a la tiee, 

14(11 1) iienlt lors doibs tu r. -- I W. jors] C ioiir, B dis; AB autcl, 
1) ti'lK- — 1404 T) tiunye - i4o:. 1) Quelque c. (j. te t. — I4i)(l lej C liii — 
14U7 iaj ]i la — 1 4»)S toij 1) roy; nej C et — 1409 D Et eelie — 1410 D 
de d. de cartes ou de t. ; C et de t— 1411 M] D eile; C tel — 1412 B 
ta naiez deu ieu; D la priere — 1413—2844 manquent dans D — 1414 B 
Chance doibz; C cancbe a honte faire — 1415 G et len hononr — 1416 B 
meillour — 1419 B doibz mesmez jeter — 1420 C que saches ^ 1421 En] 
0 Pu — 1424 C emprise ni — 1425 C eessier 

1404 ojoutc 8011S la colonne, encrc plus Jaunic — 1410 delz 
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56 Si Ui dmne l'appeüe, que rien ne le retienne! 

Oll deschauec. s'il Ii a^ree. 
Soll inircünr doiz sonstciiir 
li30 et SOS niaiiis cii ton sain tcnir 

]H)iir esc'liaufer. ne il sont froides, 
ja äoit een que ta en ret'roides. 



S*ele commande qnc tn soies 
an niareliic et que tu Fi voies, 

1485 va hastivement eele ])art 

et plus tart de liö f en depart 
Se anean veut qne tu remaig^nes, 
va toQz diz et ne te refraignes: 
garde que por rien ne t'aviengne 

1440 qne eompaignie te retiengne. 

S*elle est as ehans et eile voille 
(ino vienges la, qni (|nc sVn doille, 
tautost VITS lic- ta vuic csdreciic; 
[/. 7^"] aiHourH n'out eure de pcrescdie. 

144o \ il de ]»ie, se tu n'as eheval. 

Tu ne doiz douter niont ne val 
; ne neit" ne pluic ne «^elee 
avers ta dame desiree. 



Amors sont, (|uc que uul mc die, 
1450 cspece de chevalerie: 

genz poorous et vonilz et freies 
ne sont mie dignes pour eles. 
Qni fine amor vent maintenir, 
grans dolonra a a sonstenir; 

1428 AC se il — 1429 B mioeonr — 1431 B ilz; C son — 1432 B 
ce — 1433 C commaiidez — U34 G ta manque; rq B Is ~ 1486 de] 0 
que 1. te d.; B do 1. ne te part — 1438 te] A ten — 1441 A Sei, G Se 
r r> rs ; C vielle — 1142 C (la manque) cen — 1443 C ta uole uere 

lit> — 14 IS C eniiers — I44!i B Aniours si s. , nie numque: C qiiifine — 

1451 B pourous et uiiz, C pecoruus et uiiille — H52 B si ne sontpasd. 

1433 Boiez — 1436 depart, de ajouU jphu tard — 1442 duflle — 

1452 ellee — 1453 uelt 



Digitized by Gc) 



Vamaw est une espbce de chevakrie 



57 



1455 il n'est pas mcstier (iii'il s'ennuie 
de froit ne de vent ne de pluie. 
Mainte foiz froit et engelö 
te gerras de lone et de \6 
de la nuit a la nae terre 

1460 ponr le gre de famie aqucrre. 
Mainte foiz perdras ton repos 
ponr espiCr les lienx repos 
ou ta (lanic ])orras tenir, 
quc blasiiic n eu pnissc venir. 

1405 Ponr jonor o tn danic tciulre, 
te iaiidra a la tuiz descondre 
par iiue doutouse fcnestre. 
Qui a amic, si a inestro. 
So por li^ seufres telz periz, 

1470 de üu euer te seront meriz; 
quer fame n'a de rien tel joic 
comme qni bien vers liö s^enploie. 
Par nn sonl point se tn Tonblies, 
seront tes amonrs departies. 

1475 En bonglier n'a pas tant de gardes 
comme en amors, se bien i gardes. 
De riote n'est pas delivre 
[/; 74'] Testat d'amer vent vivre; 

quer il irest mal. doiilor ne paine 

1480 qui ue soit eu amor certaiue. 



Aies aniiablcs et oliioresi 
les genz ta dame et hos chaubrieres. 
Saln^r doiz par son droit non 

14.i5 C qne il, A co — 1157 C (foiz mnnque) et] est — 1458 B g. 
HC hmiTc 1 löO C il lauiie terrc {yitauraise Ircfnrc) — 1461) (' de »tanquc 

W Miiintez — 14t»:i C porra — 14(55 C d. chiere — 14»i7 doutouse] G 
doiicheruussc — 14Gi* C Qui aiiue si — 147<» C sera — 1471 C riciis — 
1472 B comment; G semplie — 1473 pointj C i)eril — 1475 B bonehier, 
G bloujflier — 1476 G emoars — 1478 G denmoors — 1480 G enmour — 
1481 G Aie — 1482 les] G le; AB et manque — 1483 G doit 
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Cadeaux q^-on pe.ut faire ä aa f)eüe 



cliascimc, eomment qu'cl ait non. 
1485 DoDiier lor doiz a borse oiiveiiie, 

a chasciin seron sa descrte. 

Petit de chose lor agree. 

mes qae gayement soit donnee. 

Saclies qne bien enplccras 
1490 toiiz les doDZ qne tu lor dorras: 

ja n'ieres par enlz ledengiö. 

lliex vant enf donnö qn'enf meogi^ 

Grans donz ne doinses a fände. 

Je ne le te commande mie. 
141)5 Gans, eouteals, borses, cheinturetes 

Ii doinses, propres et friquetes. 

En tcmps que poniracs et clicrises, 

noiz, resinz oii fruis d autrcs i^iiiscs 

seront lions, lors Ii eu preseute; 
1500 mont Ii plera, serou m'entente. 

Envoie Ii en nn panier 

propre et net; n*en Boies lanier. 

Dire porras, se in es sage, 

qu'enyoiez te snnt dn vilage. 
1505 En tens jolis et nonyelet 

pnto envoier nn ebapelet 

Cen pronvera, que qne nnl die, 

qne bien te menbre de f amie. 

Onqnes yivant qni bien settst, 
1510 DG dist que eu donz blasme eilst. 

i486 B cbescune ponr b.; C cheeam — 1467 G agre — 14S8 C s*- 
gomont — 1400 A fenw — 1491 G iers p. e. lesdengiex : raeDgiei — 
1493 et 1496 B dobigei, G dones ~ 1495 Gans] B Grans, B Gentis — 
um H propre — 1497 et] C on — 1498 B raisis, C raissins; C frifl dautre 

— 14!>0 C bon — IMH) R Selon — l.'iO'i neuj C ne — 1503 B sagez — 
15Ü4 (' enuois te s. diui v. ; B dez uUagez — 1508 quej C quen — IdlU 
C donz nianiinei AB quen; B blasmez 
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Dex Ii toille cors et avoir 

qui dit qu'en donz pnet blasme avoir. 



[/*. 74^] Ganehons envoie et biaas ditiös 

qae tu meKsme aras ditito. 
1515 Combien qae tel ehose poi vaille, 
si est cen nne remenbraille. 

Ditiez ont nn poi de loenge; 
nies amie f^-ranz donz calenge. 
Qui fait granz donz. tost a amie: 

152U anior ost par or eouscillic 
8'Ovide uu Homer y vem»it 
et touz ses biaiiz ditiez tenoit, 
s'ii n'aportoit aueune cliose, 
tost Ii seroit la porte elose. 

1525 Farne n'est mie bien aprise 
qne convoitise a si esprise. 
Mes poi en est qni sages seent, 
eombien que estre le voadreeni 
Met donz parier en ton diti^, 

1530 se tn venz bien estre aquitiö. 
Bian ditie, qui souvent Tenyee, 
vant bien nn don a la fi6e. 



Sc aueune cliose veuz fere 
(|Uo tu pcuz profetable trere, 
1535 tai que ta dame le te jirie: 
si s eu teudra pour bleu paie. 

1511 B Dleu — 1512 G dist q. d. p. blame peiut — 1513 G et tnanque 

— tr>l4 B mesmez — lölS poi] C ne — 1516 B si csso u.; C ci est cc — 
1517 ont| C ou — ir)li) K Que — Ii et se tous b. — 1523 A se il, B sei; 

C iiapercoit - ! ^i'.'» inie| C pas; H a]»rinse — 1521) C assi; HC prinsc — 
l"»2H C Mo/- tum paler et t. — löijo ('estre bien — 1531 (J Venyec ttKinque 

— 1532. 1533 B envoie : fioie — 1534 (J proues p. i'aire; B perfettable — 
1536 C cen t p. b. paice 
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60 Low ses toiktteat sa dansef m wnx! 

8c veiiz a ton serjant donner 
üu aueuii iiicsfct pariioiiiicr, 
augc a ta damc et Ii ic(iuere, 

1540 si (jue fait aoit a sa preere. 
£t s'elle te fait entremetre 
de chose on il eonviengne mctre, 
meto dn snen en bonne estraine; 
et tu en sonstienges la paine. 

1545 Corabion qne du fere aies feste, 
ta doiz tont fere a sa reqaeste. 
Les graees et grez en letiengne 
[/*. 74^] et le piofit devers toy viengne. 



Se Wen venz amors retenir, 
1550 pour csbalii te doiz tenir 

des grans biaiitea ta danic cbicro 

et de sa trcs noble manicrc. 

S'elle a vestii ro])e niorce 

ou blanche oii verte ou asuree 
1555 ou melice ou jaune ou vermeille, 

di fju'ele Ii siet a merveille. 

Se de jouaux d'or est pareo 

et proprement enlnminee, 

di qne sa biante tont sormonte; 
1560 avers lie n'est des jonanx conte. 

S'eUe est en eote, sanz tarder 

di qn'de te fet vif arder; 

mes prie ly qne garde prenge 

qne blasme on froit ne Ii sorvienge. 
1565 Se eile a guinple on qnenTrecbief, 

1537 ton] C ten — 1539 C U eonpero — 1541 C se eUe — 154a G 
meitru; B den suien — 1514 G paigne — 1546 G dois touz ioarz f. — 
154" B Lez grez lez graccz en; C et les gros — 1548 C profiet pardcuers — 
1549 C cnmonrs — 1550 C esbahir — 155;i C Se eile — 1555 C ineille — 
I55() C (|ue Ii — 1559 C die — 15(10 C enuers Ii, des manqiic — 15t;i (J 
Se eile; Ii coste; C sanz tacer — 1502 C quo eile te lait tot a. — 1504 C 
plasme ou f. uo Ii sorpreuge — 1505 BC Seile; 0 cuillecbief 

1543 AG estriene — 1565 gainple 
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loe Bon abit de reehieü 

En quel guise qn'el se dedie, 

di qn*il Ii siet, que qiie nnl die. 

S'elle Carole on s'elle dance, 
1570 tu doiz loer sa ('(mteuauce. 

Seile chante, sns tonte cbose 
loe sa voiz nielodiusc. 
Quant le i^ieu sera abessie 
et ta danie ara dclessic 
1575 a cliauter ou a caroler, 

eomplaindre t'en doiz et doler. 
Ta doiz loer tont son deliet 
et sa contenance de liei 
Issi ponras tu sagement 
1580 garder tes amors longaement 
Qai vent amer ne fache mie 
Bon gre, mes le gre de s'amie: 
[/. 75"] amor et seignorie ensemble 

ne pn^nt dnrer, ce mc semblc. 



1585 Se ta danic est ernele et dure, 

ponr eeu ne te desasseUre; 

quer ee sont les fames <|ui soicnt 

qui niiex > ers lors amors s'enploieDt 

Si sagement ia loe et prise, 
1590 qne ee ne perge estre feintise; 

ne fay pas que ton vout destrie 

cen qne ton parier senefie. 

Et se eile soit poi de chose, 

dire pens qn'ele est vergondose 

1567 C que se — 1568 C que - 1569 C Se 6. 0. ou se e. — 1571 C 
Se e.; A sur — 1576 A plaindre; C te dois 1582 C tamie — 1583 
(.• ainours: M et son mis e. — 1584 B [)eul uioult d. se nie, C puet 
d. or cc nie cenblc — 15'^5 B tamie — 15^7 ee) B se. C cen s. le f. — 
15>b C qui uers niiex I. aniours eniploient •, A lor amunt>; B lour/ a. sup- 
plüient — 1689 C prinssc — 151)0 ceu] B ce, C ren — 1591 voiitj C uent 
— 1503 C eile ne s. — 1594 C que eile, B quel; A est ntanque 

1573 abeissie 
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62 8i ta belle est matadef soigne-lUf eonfarte-la! 

1595 et quo miex vaut issi oouverte 

que se eile estoit plus aperte. 

£t s'il avient taut que t'amie 

ehie en aneane maladie, 

grant eure doiz metre et graut paine 
1600 a mongtrer Ii amor eertaine. 

Lora porra eile apeicbeToir 

se ta es 800 ami de voir; 

quer an besoiug })eat nen sentir 

qni est ami vrai sanz mentir. 
1605 DoiR'eiiieiit In doiz conforter 

pour ses doulors miex deporter, 

et eurieusement eutendre 

a lie; l)ieu le te sara rendre. 

Sc eile a longue maludio. 
1010 pour ceu ne t'en ennuye mie; 

mes de 116 servir miex te paine 

oent ytans que s'elle estoit saine. 

Lors doiz plorer piteasement 

et besier la estroitement, 
1615 si qn'en besant tes lermes sente 

qu'amoros desir ly presente. 

Far donz confort, par donz langage 
[f. 75^'] paö8 mont esjo'ir son eonrage. 

Plainz de joie soient tes songes, 
1620 ou autrement luil n'en espougea. 

Se lors aueune vielle vient 

de mal cuurai^e, se devieiit, 

seuffre qiiaii qu'ele voudra fere 

sauz dire Ii eiiose coutrere. 

1597 ABC se a — 1508 oM«! B loit — 1603 B que au; C besBolg; 

BC len — 1604 C amie vraie— 1806 les] C ccs — IßOS C seira — 16to 

BC ee — 1012 (' cen u.iiit miox que; B sei — ICH C beissir — IT. 15 C 
([ue em beissimt les 1. - l(il<» B eniuourous, C auiouraiis — 1(117 B t-ou- 
fort et (lüuls; C l:^nf,^'l^]:es 1(11» C puct in. e. s. cininij^a's; AB inoiilt: B 
ossüier — 1019 C joies 8. touz tes — 1021 C lors cu uucuue uillc uicut — 
162S G que que eile — 1624 G lui o. eoaueite 
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1625 A ta dame ne soit veee 
par toy viande desiree 
ne cbose aiiiere abandounee 
ne aigre ne mal savoree. 

Amor de novel esdrccbic 
seut par usage estre esforcbie. 
Se au premier est bien norne, 
lonc tens dnrra sanz departie. 
Ne lesse ponr la maladie 
a joner oveeqaes f amie. 
Trop est grief^ ce sent Ten baillier, 
eeli qni ne pent baaillier. 
Mont ara ferm et ag^able 
cel dedit donz et deletable; 
quer il n'est uul fusicien 
si bou com jenne crestieu. 

Fay la disner a ta nieson 
de l'üiz eü autre; c'est reson. 
Par disner et baiiter eusemble 
86 norrist amor, ce me semble. 
1645 Lora dois fere la meiUor ehiere 
qae ta pens en nnle maniere; 
quer, se tristre on pensis estoies, 
ja de ton disner gre n'aroies. 
Qoi c'nnqnes Yent feste tenir, 
1650 il doit grant joie maintenir; 

qner s'il tenebe oa a antre entente, 

1625 AC nee, B iieiee — 1626 C niande ne d. — 1628 C ni egra — 
1629 C amours — 1630 G effoichie — 1682 C sera m — 1685 G Ne 
leisse — 1686 B peut mez baillier — 1637 B aiira sue et; G frem afpr. — 
1638 B Bei — 1039 C fussiem — 1640 C si uois con ieiine c. — 1642 A 
autres — 1643 C et par h. — 1047 C que si triste — 1049 C Quieonque f. 
feste -- 1651 A se il, C eil; BC a manque 

1629. 1680 eadxvehiee : efforelilee — 1687 aggraable — 1688 dellet — 
1689 phisieien 
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64 Qiie tes abaences aoient courtes et paa d'infidelitesl 

il semble que il s'eu repente. 
[f, 70 ''\ Chicrement son disner achate 

eil qui le prent a cliiere mate. 
1G55 Pour cen doiz tn ta feste fere 

si que il tloie a chescim plere. 

Souvent doiz visiter t'amie, 

a la fin qu'elle ne foublie. 

Nuit et jonr, sanz iiiile feintise, 
16C0 doiz estre prest a son semge. 

S'il avient tant qne ta f esloingnes 

ponr la onre de tes besoingnes, 

pren Tepos et ne gaste mie 

cen qne doiz garder a f amie. 
1(H55 La terre qai B*e8t reposee 

rent greignors fruiz eu une anee 

que i)ar devaiit ne souloit fere: 

si doiz a een ])rendre esseniplere. 

Mes ne fay pas longue demore: 
1070 uouvel ami feroit en Tore. 

Soiivcnt |)ar lougues deniorees 

seolent amoors estre muees. 

Tn ne doiz avoir compaignie 
a antre fiiune qn'a t^amie; 

1675 qner, se de liö estoit sett, 
deables f aroient vetL 
Farne n'est de liens tant eorcbie 
eomme qnant ponr antre est lessie. 
Si ne te doiz a antre aberdre, 

1680 se tu ne veus tes amors perdre. 
Se ta dame par tel merveille 

Ulo') B debz — 1656 C il monque — 1661 AB Se il; C auint — 
lt»ü3 gaste] B garde, C te f2:abe — 1664 C garder ta a. — 1665 s'est] B cest, 
C set — 1666 A fr. une autre a.; C ennee — 166S C prengc — 1675 C H — 
1676 B dyable; G tesroient; BC blen ueu — 1677 HC rieii; G courou- 
cbie, B manie ~ 1678 B comment — 1679 aherdre] B berdie, G a rendre 

1602 besoignes — 1677. 1678 coichloo : lesaiee 
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tVn liaYst. pas ne fen niervcille: 
bien doiveut estic armes portees 
vcrs amors par tel point iauRsces. 

1685 Se ])rcns o autrc esbatomeiit, 
faire le doiz eeleement 
CommeDt qae tu aies peehiö, 
[f, 75^ ue preD gloire de ton peehid. 

A ta dame riens n'en sera 

1090 qnant de cen ne B^avisera: 

ener nc se dcnt, cesciin le seit, 
de cell (luil HC voit nc nc seit. 
Mcs tu ne la doiz pas atrere 
en lieii oii ta dame rei)eie: 

1695 toute t'ame ne d(»it i)as e^tre 
l)ar toy assemblee cn nu estre. 
►S'il avient en ancnne giiisc 
tant qnc ta daine s'en avise, 
garde ponr maus ne ponr angoisses 

1700 qae tel mesfet ne reqneDoiflses. 
8e de liö es sonspeebonn^, 
n*en soies plus abandonnö, 
plns floiyet ne plnn decbevant 
que tn estoies i)ar devaiit. 

1705 Forl'et a. eeii j»crt, vern s'amie 
(jiii ])Ius (pie ne sent s'iimelic; 
(|ner telz siirnes soiit demonstrauee 
que de son niesrel <juert liuauce. 
Pom* tant ue Ii doiz deneer 

1710 le gieu d'aniors ne deleer: 

par le douz gieu, qui tant ag^ee, 
sera tost la pais acordee. 



1(582 C ne ni. — HJS5 Sc] C Nü — Hi!>7 B Couiiiic; C pccie - 
1ÜS9 B Et ta d. ricu u. saiiia— ItfUl G cur — 1602 A (Iii, C quel; B quo 
nil ne net ne 8. — 1094 G d. sara trecte — 1696 toy] B tail — 1099 A 
gudez — 1703 decbevant] C aondeant — 1705 C Forfait oen p. altera — 
1706 BC BO humOie — 1708 qnert] AG qner — 1709 G deueer — 1711 
A tant tagroe 
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Si ta teile w refroitUt, exeite m jahime! 



Ta redois feindre a la fiee 

qne autre amie as espiee: 
1715 par con porront estre avivees 

tc8 amors par devant hantees. 

Qnant les amans trop obelssent, 

les fames d'amer g'alentisseni 

Lora sont amors enlangorces, 
1720 m d'antres ne sont guerreees. 

Cliose de iiului convoitic 

seilt moiit ])etit estre |n-isic; 
[/! 70"] et (|u;nit neu Iji erieiit estre eiiblce, 

de ]>lus prez scut estre .^-artlee. 
1725 Coura{i-e eroist au siicu dclYendre 

quant uen voit qu autri le veutprendre: 

grief seroit d'acuidre a partie 

antre en een qoi ne sonffiet mie. 

Douo, sc veis amorg perechonse, 
1730 doiz famie fere jelonse: 

amors doH estre, qn'ü ne ebie, 

par aigres agaillons dreehie. 

Ettrous est sns tonte chose 

eil ponr qni s^amie est gelose: 
1735 lors sont amors de prez tenues, 

a liii (ju'elz ne soient perdiics. 

Fai done taut que de toy se doute 

ta darue. et de eeu u'aies doute: 

par cest \)<)U\i sera reseliaut'ee 
1740 sa erciuetoimose pensee. 

8e pur ton fet plore et souspire, 

et ses ohevenlz ront et detire, 

et 0 erneulz yex te regarde, 

I cspieel C troiuie — 1715 par] A puur; cenj C co; 1» i)«)urroit — 
1710 B alauguureez — 172U A autrui A giurrecs, B guerreez, C gucricus 

— 1722 G prede — 1728 neu] C ne — 1726 C qua aittre — 1728 C aonifrent 

— 1729 B ueiik; B unoor, C amoi — 1731 BG amoiir — 1733 Ettrons] 
C Enmouis — 1734 0 est samie — 1736 B eUea — 1737 C dono qiie de 
toi ne m — 1738 G et manque ^ 1740 G sa torme tennesse piCBsee — 
1742 ses] C ce — 1743 yex] G oex 

17ai. 1732 chice : drüchieo — 1731 golouse 
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ne doute lors qae ponr toj n'arde. 

1745 Mcs gar quo respaeo soit bricvo 

qni tant contraint ta dame et grieve; 
qner saehcs: par lon^e dcmorc 
tc Icroit iK>ur nn antrc en Tore. 
Quant hm la verras coni)laindre, 

17r»0 acoler la dois et estreindrc 
et puis beisier saiiz dcleer 
et on ton ^ueron assecr. 
Apres scs plors et ses olaniors, 
Ii requicr les joics d'aniors 

1755 huniblemeut et eu dechcvant 
Lors famera miex que devant. 
En SOS plors donz besiors Ii donne 
[f. 7ß''] et ton coro an soen abandonnc; 
])ar ocn sera tost apesie 

17G0 et tonte sen ire lessie. 

nietines maint pais et concordo, 
qni touz contens fine et acorde; 
cn tel Heu i)ropre est graee nee, 
])ar qui toute liaiugc est (juassec. 

17G5 Coniniunenient veer solons 

qu apres la guerre des eoulous 
seulent ii beisier doueement, 
cn fesant douz mnrninrement 
Antressi aprez les mellees 

1770 senlent amors estre donblees. 

Nul ne pnet miex qn'aprez tristresce 
qnenoistre joie ne liesee. 
Or fay done ceste medieine, 
so tn Venz qne la gucrrc fine 

1775 de t*aroie; en antre maniere 



1744 lors] C pas — 1748 C te Ucsroit — 1740 B aiiici — 1751 C 
bessir et 8. — 1754 C ioOE denmours — 1755 G hubloment — 175S B 
(et manque) cors] besior — 1759 A poiiro. s. t. rapoiHio — 1761 B lUcc; 
rniUiit] C mauint — 1702 B toua ioiira sfiiifi — I70S tel Heitj 0 eenl; B 
gracc est propFO; est] A f — 1 707 beisier] 0 roissir — 1 T(><J les] 0 1s — 
1770 C estre amuiiis — 1771 NulJ .0 Ans — 1772 ne] C oii 
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Montre. te» qwUitfs <d pn'-senee de tn beüef 



n*i pnez metre meillor remiere. 
Itel medicine est celestre; 
chascaD la prent saDZ avoir mestre. 
Yenas Fordena en tel guise 
1780 por nons tenir en son serrise. 



Qui a biaiitü sc ])ronofe ^arde 
quo (Ijinie .souvent l"es<carde. 
Au CMiucliier, a veiio n])iM'te 
düit s'espaule estre deseouverte. 

1785 Oil Dc doit pas estre tcsant 

qni a biaii langage et jdesant. 
Qni seit chanter, bian le doit fere; 
on 86 ee non, il se doit tere. 
[/". 7^*] Cil qni a voiz empeesebie 

1790 se tese, qn^l ne Ten mesebie. 
Ceseun doit a fere lessier 
cen qni son priz peut abessier. 
Oil qni amera sagetnent 
vaintra, een saehes vraiement; 

1795 qner ])Jir ecst ai*t iiorra il ])rendre 
eclc a ((ui Sdii dcsir scut teiulre. 
Mes s'il seutlVe moiit pour s'auiie, 
pour eon ne s'esbabisse niic. 
Mont de clioses les amauH i::noveut; 

18U0 nies en est que les rebeveut. 
En mnnde n'a i)as taut pueeles 
ne en iirmament tant d'esteles 



1776 C ne pucs lucitrc mclh)ur luierej 13 querre — 177h laj G le — 
1779 B Venus ordrena 1780 A p« tenir tons en — 1782 B les garde 
—1783 B A 0^ C Acouehie — 1787 soft] C doit — 1788 B ou si non eeli se, 
G DU cen non — 1789 B a la uoiz en peschie — 1791 G affiiire — 1792 G 
sunt prins p. abeissir - 1704 C iiaincraj 6 sachiez l7*Mi C sun desirt 
— 1707 AB seil, C eil; B moult, C mout — 1499 AB Moult; C Moilt — 
1801 £n] 0 £u — 18Ü2 0 fimanment t destailies 



1780. 1700 AG empeeschiee : meschiee — 1702 abeissier — 1797 
seuefire 
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HC taut de )H)issoiis cn la iner 
eomme il a duulors eu atuer. 



1805 A la foiz dira nen famie 
estre hors, qoe verras muchie. 
Lora cen qne verras ne doiz erere, 
mes cen que tu orras retrere. 

Autre foiz en la nuit i)ranii8c 
ISIO scia la porte au dcvaut uiise. 

Lors tc couvoudra uiont souUnr 

et tou ciMs a inartyre otVrir. 

Adonc te dira la cliaubrierc, 

qiii sera despitouse et tiere: 
1815 „Pour qiioy vas issi riveant 

et de Dois la ])orte asseant?" 

Bespondre Ii doiz hnmblement 

et M blandir sonevement. 

Se 8U8 ton ehief as beles roses, 
1820 je Yoil qne en lintbier les poses. 

Quant Ii plera, tu enterras; 

qnant non, au dehors te serras. 

Cuer gentil, pour rienz (lu'il avienge, 

d'amer euuuyc ue se tieng-e. 
1825 A ledc cliosic uc ticn niie 

suutTrir les tenelions de t'amic 

ou a bcsier a la liec 
[/• '^''J SÜD pic pour micx cstre lobee. 



1804 C comment ill a d, a iiiuicr — isoö BC len — ISO? (' loh 
ucrras quo dois ■- 180» C Au t\)is — IMI B moult — I8i:i ti | A ue, B 
Ion; B chanibcricre. C cliamlioriri! - 1*^11 sera] (' sc - isi.) A ua; B 
ainsi, C ici; 1> tiiicant (' lor i)t»rt!i c.ssr:int IM 7 C luib. — 

Sej A S; eliicf nHtihinc - 1^20 C cu such Icz — 1>2I BC 
entrcras — 1S22 C quaut üu a dchours — 1823 AB Quar g. ; B ricu; 
G qui a. — 1824 C enmue ne — 1825 0 ne te tien — 1827 C oa abeissir 
— 1828 0 labooe 
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Obeiit aux moindr&i vo outift de ta btüt ! 



Ilautes clioscK voil et cuiiuiiaudc: 
IboU il li est vertu »lui iie s(Mt g^raiule. 

(11 ((Iii \n\r art veiit a eliiet' trere 

d'uimirs. a fort laltor a t'crc. 

8e ta daiue a autres aiuis 

en qni euer et conrage a mis, 
183& endnre sanz mctre Ii sore; 

Dus tonz amaos aras vitore. 

Se anenns en vont marmarant 

qui eeo afferment en jnrant, 

di que ta n*en ereis riens a voir: 
1840 tn ne penz luiex son gre avoir. 

SueflFrc toi (luaut el i;iiiii^iicra, 

et cseri ([iiant eile eserira. 

Va Oll eile ('oiniiiandera: 

vieii a lir (luant le iiiaudera. 
1845 Les luaris a lor es}H)U.see8 

le tont issi luainte« tiees. 

Doiie doiz tu par meillor resou 

obeir en antri meson. 

Signes en apert ne fay inie 
1850 qnant tu regarderas famio: 

da casier semblant ne doit fere 

qui les fonnages en vent trere. 

Besiers en apert ne reqner: 

mal sereit, celer ne te quer. 
1855 Besier la doiz en liea estrange; 

et 86 tu i)eus troter au lauge, 

sc la beses eeleeiueiit: 

ö'amor cu creistra graudcmeiit 

1S2'.» B Ihiil/ c; C coinniiuides ~ is:e2 C (Uiiioiir oiit f. - 1S:{3 C 
untre IS.M :i| IJ :is — lb3ü A sur - ib3U B rien — 1>H C eile — 1842 
(' escri ocn qiu' eile — Isllle] (' eile — is-i:, lor] (' ces — IMi; Ii 
afiici — Ibis 1> aiiltro, (■ untre — l^^lti (' Signe ein ;i. ne fe iii. — IS.M 
du] 15 den; C oneajsir s. uc dois — 1652 C fonuage nein — lüb'i C 
Buissicia; B reiiuier — 1854 B <iuier — 1855 C Baissir les 



1835. 1S36 Botire : vitoire — 1S4U iijoati m has de la cohnne, Einum 
jattnie 
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Cbaseao ses segr^s cel^s tienge) 
18(50 quo honte et vergoigno n'on vieoge. 
Grant vertn n'est pas ne grant cliuse 
de tenir sa pensoe dose; 
et grievc cnlpe est an contrere 
[/. 77 J de (lire ccii (jui fet a tero. 

1805 Clicsi'un aiiiunt scs seures tese 
i>'\[ veut sa (hiiiic i'vva ccsc: 
fniiie ii'a de rit^is tel jiaour 
eomiiic dommc jjraut vauteour. 



De nuys est Ic temps conveuable 

1870 as amonrons et deletable: 

lors puet ckescnii segreenieut 
dire a Tantre tont son talent 
II n'est nale chose si ebiere 
com parier a 8*amie ehiere: 

1875 par donz parier sont abrasees 
les amors et enluminees. 
Sc nen tc fet signc cn tastant 
saiiz parier, ue te \a liastaiit; 
quer la iiiiit qnenoistre iie seit 

li?80 turs au parier (|ui (pie ee »eit. 
II a\ieiit l)ien a la iu-r 
(|ue uue cliunibrierc avisee 
$e met eu la place nrdeuee 
Oll Meut sa damc cstre trouvee. 

1885 Et si avient bleu le contrere, 



l*»ri".) (1 Siu liuns sc — ISCiü et v. neiij C nc v. nc — ISGl C ehoses 

— I^t;j c-lo.st'J 15 c-hose - Isc. 1 Ictl 15 t'st l^fiS auiiiiil] A aiiruit 
Ibi'ii'i A sc il; 15 sc sa d. lUMilt fuiro: 15 rien; C aesi; -— isüT 15 tcl| (" <lc 

— li^üs Ii couuiient; C iloiunc ^raiid IsTü a.s| 15 os; (J eiuiKmrous ; 
A deliutuble — 1S71 cbesciinj C amours — 1S>72 C lum a lautre tout 
sontement — 1S73 si] C ci — 1574 C comme — 1875 B enbrascos — 
1877 AB len — 1878 G te imiuitie — 18S2 C iin chamberire — 1883 B metto 
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Sa melier des mbalilatium quc Ut uuU favurm:.' 



quo le(4 (laine.s sc Hculoiit ticrc 
CS liez lor basses et estcndrc 
l»uur Ics j^euH savorous attcmlre. 
Et issi decheiiz cii turcut 

18*JU Ic l'cvic et soll vallct, qiii Jureut 
0 la daiiic pour la chambriere, 
(loDt le fcvro out dcpnis le piere. 
La favresse lors se tosuit 
a qui la ehose mont plesoit; 

1895 et le fevre n*iert pas si sage 
qn*il eo settst trere langage. 
Or ne bese done nc n'acolc 
tanic de my», 8*cl no parole, 
[/*. 77*J pour les pcrilz et avciiture« 

1900 qui eu iiuent veuir si tluies. 



S'en ta danic a vice oii ie[ucuelie8, 

garde que tu ne Ii re)>rcncbes: 

couvrir les te eouvient et feiiidre 

l)()nv ta besoigne micx enpeindre. 
1905 Pcrscüg ne despisoit mie 

la Icde coulonr de s'amic. 

Non fesoit Hetor la grandoche 

de sa eliiere amie Andromeclie. 

Oen qui te vient a desplesanelie 
1910 te pleira par aeoastniuanebe. 

Amor n'esgarde on ol se fiche: 

el n'esparne povro ne riebe. 

S'cllc est noirc comme carree, 

l^*^<; I> so nKtn<iw — 1SS7 B Houx loiirs; (' lii-s leiir bniccs et estrondrc 
— l^Ml C d. eusouieiit — l^'Jr» icrtl C est — IhiMi C «iiii Icn {ntunc. 
Ici-hiyr) s. reiulre Isii7 All n" iiKiitqiit: — ISDS s'el] C se; Ii eile — llXtl 
C viccs üu reiJicuches — 10(12 C (tu iiiantiuc) reprcndies — 11)03 C coiiuricr 
lo — ß eopialndro — 1005 B Presens — 190» C Hontor la grancbe — 
1911 A no garde ou il, C ne sc g. ou eile (<(>. ol so) f., B ncspno — 
1012 dl A 11; B nulouicnt uc p. — 1013 AG Sc o.; B Sol c. n. commont 
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clere briinc 8uit appclec. 

1915 Ö'ellc est bloie, fav hi erenblc 
qii'elle est a Dyane .seni])lal)le. 
8e eile a le cuir plaiu de ^a-eöse, 
ceu semble Yeuus la decssc. 
Se eile est maigre et mal taillie, 

1920 di qn'elle est gresle et alignie. 
Se eile est espesse et enflee, 
di qa*elle est pleine, et tonte nee 
poar aeoler. S'el est petite, 
avable et fetiehe soit dite. 

1025 S'ello est forte eomme conlenvref 
de li6 mille meillour cii reiivrc. 
Tont ecu qni a vice s'eneline 
soit eouvert ])ar bontc voisine. 
Se eile est vielle et e8l)rannee, 

1930 tieu la pour sa'^^e et avisee. 

Nc re(i liier de ses aiiz le eonte, 
quer ta besoigne iroit a Uoute. 



II fait bon len vielles amer: 
een nos seut Ovide damer. 
Ne pnet cbaloir s'el sont ehanues, 
mos qae lors flors aient perdnes. 
Viel aage sanz nnle fable 
est a jenne bomme profettable: 
il en puet trere or et avoir 
et mout d'autres proliez avoir. 

B Sei; A est mmque; C la semblaee — 1916 AB qaol; C quü 
est — 1018 ccn] B se, C ce — 1919 B Sei; A est manqnc — 1920 C die 
que; B quel; AC est manqne; ^esle] C nieigrc — l!)21 A ist nmnqne; B 
cnclee — 1022 1> (Hiel; C quc est; A est manijne — 11121 fosticc — 
1025 BC Sei; A est inamjur; B eoinniciit — 11127 A (jui v. se e.; C se 
ciiuc — 1027 Bs. cele p. buuue ueissine; 0 couiierte — 1020 B Solj 
C est manque — 1930 B dy quel est s. — 1931 C roqucr pas de — 1934 
B se n. 8. 0. pronuer — 1935 B ehsler se eulz; G ohaUohr ee sunt danues 
— 1986 B lotm flonr; C flor — 1937 A Bei a., 0 Tel aige — 1038 BC 
ienno h. profit. — 1040 B monlt; G profiot 

1919. 1020 tailliee : alignioe — 1026 melloiir — 1983 A wa^ de leUrine 
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Lor lu'tei' rent et rcdreclie 

Ich (lama^es de lor Jeuiieelie; 

et öi tout il hicu taut pur eure 

quo lor faelie nc pcrge oscurc. 
1045 Eul/ 8ont trop s&gQa da mestier 

dont les jennes gens ont mestier. 

Et eUcs ie doivent bien estre, 

qner iisago seut rendre mestre. 

Lo dodait d'amors aeaffrent fere 
1950 en mil manieres por miex plere. 

Et s! edent a la fi6e 

a metre Toainrier a la vee. 

Quaut la volentö est venne, 

ee n'cst mie paiue ^»erdue; 
11)55 hieu hi scvcut apcrelievoir 

et dcvotcnient roelievoir. 

Par ees resous et pur seuiblablcs 

uuu!< veut ferc Ovide ercal)lcs 

que niiex vaut les vielles atrere 
lüOO que des jennes s'amio fere. 

Mos, sanve soit sa reverence, 

paB no m'aeordo a sa seutence; 

ainz tien dl a fol qni s'ahenne 

a viollo, ponr lessier la jenne. 
1965 Ovide qni y voat entendre, 

ont, 80 dovioDt, mostier de prondre. 

Mos teile amor, qni bien Favise, 

n'est pas amor, mes convoitise: 
[/". /"/''] amor qui les liuz aiuans lie 

1970 vicnt but a but sauz Kyuionic. 

Qui ([uert untre (pie sou senil)lablo 

pour argeut, u'est pas rcsouable. 

1042 B dammago; de] G et — 1948 C par loar c. — lü44 perge] B 
p — 1945 B Elles sont s. deu m. — 1948 B car — 1950 C por oxampleire 
— 1953 C ort — 1091 C sa rcdenoiun — 1962 A sa manque; C sa revc- 
rcnce — 10(;3 A sc a.; C seiino — 1064 a] C la; la] AliC lo -- 1965 B 
iKMilt — C sc deiiist — I'.Mm teile] A cel, C tel ~ 1969 C amans 
qui 1. f. cuers lie — 1971 son] 0 sunt 

1942 jeneste — 1944 fiicho deux foU ^ 1946 Icunos — 1956 recouoir 
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Ovide entendl malement 

cell qiic neu dit eonimiincnicnt: 
1075 raclietant jeiiiK' cliosc prenj^e, 

s'il .se duutc «iiril ne iiics|nonge. 

Lcs gemies vont eu luncudaiit, 

et les viellcs cn dcscendant: 

eil est doue fol qui puet csliere 
1080 et prent a cseiönt le picrc. 

Des jennes viont joio et li^che, 

priez et valor et hardiüclie; 

et qui leB vielles met en eonte, 

a de qaenoistre le graut honte. 
1985 La jenne plcst a rogarder, 

et la vielle sc fct fardcr: 

eil est doüi! fol (|ui nict su cnie 

en biantc (\m vient ]»ar i)ainluic. 

Qui c'iUKiucs des viellcs s'aeuöte, 
190O ja HC toiK'lierout a nia costc. 

Qui lu'cu Yuudru crcrc iii'üd ci'ce, 

et qui non, vers elles se tree. 

Tant com forche et jenneehe dare, 

metez a la1)orer grant enre: 
1905 tost sera venne viellesehe 

qni lcs laborans enpeesebe. 

Or soiez donqnes notonniors 

on d'antie nicstier i)aielioiiuier8, 

clers üu laboureors de terrc 
2000 Oll mavcbcans oii icens de ^iicrrc: 

üu lcs damee voilliez servir 

]»74 B Ion — 1075 G la ba tamt — 107« A sei; C sc il se d. quo 
il; B son a d. — 1070 donc] B bleu; G osleuro — 108U G cncient — 
1084 G a grant de conoistilo g.; A dca^inoistro — lOSO G sacordo — 
1001 nicn]C 1110 ; BC croic 101)2 13 troic, C traio — um C et manque; 

R j.inoce - 11»% B q. tous lcs I. adrcec; C enipccho — I'JüT C donc — 
lliui) r> labourous — 2000 B luarclians} A geut — 20U1 voilliez] B uielles, 
C vielies; C serui 

1003 AG oon 
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et lor grace In* au dcservir, 
grans proüez en pucnt vcuir 
I/'. 76"] a qui bicn s'i seit contcuir. 

2005 Amors font les vilainz gentis 
et estre a henor ententis» 
et les avaiicions larges, 
et les conara hardiz sanz iarges. 
Amors font aprendre le falz 

2010 de tonz bians dedniz esire falz, 
et si font les dames soametre 
et les amans en hant Ifen metre. 
Cil est dono fol qn! s'apereehe 
d'amer en temps de sa jcnneclic; 

2015 ()uer, (|uant sa jcnucehe est faillic, 
a cuviö tiuuveroit amie. 



Quant ta daine ert o tui coucliie, 

lors soit si sagement tretie 

qnll n'i ait dostre ne senestre 
2020 qoi preste a touehier ne voille estre. 

Tes doiz porras en tel lieu trere 

qne mont Ii plera lor repere, 

ponr les segreis d'amors tronver 

et plus doneement esmonver. 
2025 Hetor et Aehillös les fors 

faisoient issi lor' eflbrs 

qnant o lor aniies gcsoicnt 

et le gieu d'amors lor ftiisuieut. 

Ne haste mie tou deliet, 

2002 B bea; G desenii — 200a G puet — 2004 B a iei une Uthrine; 
s'i] B lc8, G so — 2000 G honnour et tontls — 2000 G oiuprondre les 
Ikis — 2010 faiz] G plains — 2011 G sunmetre — 20J5 A crt — 2016 G 
aromiis trouucnt — 2017 C o tai couciec — 2018 trctic] C couchie — 
2011» C que ni a. no d. — 2020 C q. pcust; B prest atoiichic — 2021 B 0 
tez dois p. (hose faire; C Tox; A metre — 2(i22 C lor p. lour rapairo — 
•2(125 B arcliiclles, C archilles, les nuinque — 2Ü26 B aiüci lours — 2027 
B lours, (J loii 

2017. 2018 conohioo : tretieo — 2025 Icffors 
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2030 mes attent qu*ele deliet: 

fame s'esjoYst jrrandeineiit 

quaiit luüi In toiielie loniiiieinent. 

Quiiut les lii'uz tcndius sauz dcsilire 

(juc ta daiiie toiiclü'er dosire. 
2035 touehe les. et ii'aios ver^oignc 

de bicii acomplir ta licsoigne. 

Lora verraH sos yo\ languissaus 

et en troiid)laut reHplendissans, 
[/". 7S*] com soleil, qni partout esclere, 

2040 seat resplendir en Teve eiere. 

Lora vendront donz complaignemens 

et graeions murmuremens, 

])aroles an gien eonvenables 

et geniissemens delettables. 
2045 Ensemble doit estre acomplie 

ta vulente et la t'aniie: 

InrB est idaiii deliet, ee nie seniMe. 

(lunnt les .ii. sout vaineas onseud>le. 

Se ttm deliet ]duH tost iei»ere 
2050 (|iie le ta daiiie iic jiuet t'ere, 

atendrc doiz par eonipaignie 

qne scnddahleiiieut sc dednie. 

Ceste guise doiz mainteuir 

quant a lesir la puez tenir 
2055 et tn n*as donte qnHl sourvienge 

persone dont blasme vons vienge. 

Mes quant la demore est dontose, 

si lone dednit conseillier n'ose. 

Tn doiz lors es jolis gerons 

2030 G qnel ele — 2032 G len — 2033 A tendians, BG tendro — 

2034 toiicliicr] C doucbc — 2085 les ]V> la; G versgoigno — 2o:is A 
tioublant, Ii tniblant — 2030 C con sollcil qui p. csclmirc joio cn] B 
Oll — '2(141 (■ complciijj^nissaTif? — i'nii (" niiiniiiinssaTis - (' caroIes 

au j. couiienable — 2044 A delitt. — 2045 (J Ensst uihlo d. i«. aconqili — 
201()(; la teil ami 204T cej (' ceu — 204S vaim iisl V> lueiis - 2(»:»0 V 
(pie tamio — 2055 C na d. que nen tienge; qii'ilj A de — 2<i."»<i 1* dou, 
G donc blame — 2057 G Mebi — 2059 B Lors doibs tu es 

2053 Gete — 2057 dontonse 
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Deiurihme parHe. Le poefe t^adretuie aux damfS 



20(K) ferir eheval des esperons. 

Ci est la fin de eestc onTrengne 
qni le traitiö d^amora ensengne, 
par qnoy les hommeB sanz mesprendre 
pnSnt a lor dames cntendre. 



[/. 78"] 20G5 Or est il vcson (inc j'cncline 
a tlouner as faincH doctriuc, 
en ((ucl iiiaiiiere eis sc eontieiipMit 
si qne vers aniors ne mesprengeut. 
Si que je reqiier liiiiiibleineüt 

2070 a iiia dame premieremeut 
et a tontes autrcs pnceles, 
a dames et a damoiselos 
et a borjoises de valae, 
qa'en moy reeommandant aalne, 

2075 sHl i veent a adreehier, 

qa*elles le voillent adreebier, 
et esenser men ignoranee; 
quer je n*ay mie tel pniflsanee 
que je sache si tont escrire 

2080 que il ui ait assez a dirc. 
Or entendez iei, dos dames, 
qui nos corw avez et iios am es! 
Cheseiine eudroit soi ^niardc prenge 
que a son ])ovcir le retienge: 

2085 qui ccst livro aavoir porra 
jamös Banz amer ne mona. 



2ü(il CiJ B Si; ü cest — 2üG2 C cnseignc 20G4 B peuent a loiirs — 20G5 
G 08t r. que ie mendhio ; A ie e. — 2006 as] B os f. doetrinos; G a fiune dont 
— • 2067 B eiilz 80 mamtiengent — 2008 amors] G hommes — 2060 G qne 
tnanque — 2071 C et autieB tontea p. — 2072 G dame et d. — 2074 G qua 
moy recommondent saluent — 2075 A so fl, B aelles, G se Ii t.; a] A qne 
— 2()7G C (Ic wanqiie) aadr. — 2077 C (et mnnqne) csc-urer — 2078 quer] C 
quo; B ne m. taillc p. — 2070 B ci t-uif 2080 C a escrire — 20S1 C 
i.ssi 20S2 (' iioiis c. — 20b3 C guardc %nanque — 2«&4 C as sou 
püvuir gurdc preugo 
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Or metös doDC tontes l'oreiUe 
a savoir ccn qiie je coDseille. 



Kn jmior (loivciit i);ir iiatiire 

2000 toutes faiiics uietie lor eure; 

quer tanie (|ui d aiiiev iic trete 
110 ])uet avoir Joie parlete. 
Des mariz ue me parlcz mie: 
cc n'est ne nies soehonnerie. 

2095 Le mari sc yeut fere croindro; 
lors i a il assez du geindre. 
Farne par manage prise 
est anssi comme en prison misc; 
quer il convient qn'el se soamete 
[f, 78'^\ 2100 a tont cen qni an man hete. 

Gi a mal voisin et mal ostc 
qui fraiie vouloir a sa fnine oste; 
quer rion ne vaut or nc avoir 
a\ers de (Vaiic vouloir avuir. 

2105 Des aiuaiis issi ne va niie. 

(|uer l ami touz jors s'unielie 
et tüuz diz s'efforehe de lere 
qaan que a sa dame doil plere. 
Loh amies sont honorees 

2110 et de fin caer dames elamees; 
icelies ont joie et dedit 
tont a lor gre, sanz contredit 
Tonte fame est done mal aprise 



2i>9i( IJ uu'ttrc laiues tonte — "ioii l liceii; C eliocli. — ■io'.iC. B lurs est il 
a. a g.; C as.sc.s clioelionncrie — 2WS C em priuson - "ioiiü (' so »tanque 
— 2100 aj B au - 21 ol Ci] B Cil, C Chi — 2102 BC hoste - 2lo;i C ricns 
DO y. ni — 2104 C a franc de lonr noallier a. — 2105 Dos] G De — 
2106 G amie; B tous dia; BG 86 hnmilic — 2107 G a faire — 2108 B 
qnanqni; G a fnan^uc; A uent — 2100 G sunt touz iours honouree — 
2110 G cur — 2112 G i antre g. — 2113 B apiinse, G priae 



201)1 trcitc — 2099 Le lag dn foUo cfit legerement nmtiU; le eoin 
est enlet'e. Miniatttre au veno. — 2107 deffero — 210S quanqiie 
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80 Jje temps patm; aimez d<mc m rotre jetmme! 

«(Iii (l'aiiiors servir iio s"M\isc; 
2110 (|ik'r taut y n soiilas et 

qu'il liest euer vivuiit i\\u le eroie. 

Donc s'i doit tonte faine trere: 

meiilonr servise no puct ferc; 

quer ninor ])nr sa seignorie 
2120 tonte chose vaint et mestrie. 



Tant eom vostre jenoeclie dnre, 
metez en amer yostre enre: 
aiez en memore vielleflclic 

qni de jor en Jor vous nieiieelie. 
2125 Tant o<nn rani:*c est eonveiiMlile 

est le tenii»s (raiiier itrtdetaiilc; 

(|uer le teiiips i)asse en la iiiauiere 

que l'cve eourt par la riviere, 

ue Ic tem])s ])asse ne rctome 
21ÜU plus (|iie leve, (jui ne sejorne. 

Celle est donc fole (pii la teut, 

qni ponr amer vielleche atent 

Emploiez done Taage amee, 

qner trop briemeat sera passee; 
[f. 79^] 2135 ne nlert Taage denreniere 

8i kone comme la premiere. 

Tant eom FengiDg et la beantö 

VOQB dnrent en lor nonveant6, 

obeYssiez sanz eontredire 
2140 a eeu (pie iiatiire denire. 

l.e teiiips veiidrM. pas ne sont ruseä, 

qiic tu, qui Ics amuus refuses, 

2114 BC davnonr; C serui no sapaiso — 2116 qu'il] C qni — 2117 
s'i] C so — 21 IS HC soniico — 2120 vaint] C niciit; IJ luestrc — 
2121 (' comm'! icim. — 2122 (' nnioiir 2123 Ii naicz; nicuutircl C 
nu'umro iiostre — 2121 !> nieiKuc, C inenasclie — 212.") C Tant l:ir<^'c; B 
coiiimcnt la^e — 212(1 est] (' et — 2I2S par] (' en — 212'» (' ne force 
— 2132 (piij C quer — 2137 C comme — 2138 C uiuent — 2140 
que] C qni — 2141 C vendns; A temps ae soat pas r. — 2142 B qae 
se tu L 
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gerras yielle, firoide, esbabie 
tontes les nnys sanz eom])aigüie. 
2145 Obanobon n^ert lors por foi ebantee, 

ue de ntiys ta porte eassoe, 
ne roses de diverses iruises 
ue seront en t(»n liiitlier mises. 
Tost sera ta faelie iVoncliie, 

2150 et ta freselie eonlor fadie, 
et ta l)loude cheveleüre 
eiihiidie par canisture. 
Le cherf sa biautö renoiivcle 
por mengier iine serpentele: 

2155 si ne poaeiz vons pas ouvrer, 
ne vostre biaatö reeonvrer. 
Amez done, se vons estes sages, 
en la piimonr de yos aages; 
quar, se eelle flor n'est cailHe, 

2160 tost charra fade et enleidie. 

Ne soiez pas g-reignors niestrcsses 
qiie fnrent jadiz les deesses, 
qiii lor l>iaiiti'8 pas ne ü'asterent, 
nies toutes par aniors anierent. 

2105 La devez vtnis essnniple prcndre, 
Duly ue vous cn puet reprendre, 
non pas vos joiez deveer 
a eens qui biau serent preer. 
Se vers amors Tons Tonlez berdre, 
l/. 79^] 2170 en een ne ponez vous riens perdre; 

qner, se mil de vos Mens preneent, 
ja ponr cen n'apetiebereeni 



2t43 B sorras uülc; A v. et f. — 2145 lorsj B la, C ia'j por] B par — 
2146 B nuit — 2147 C ton K chler misae — 215S 0 Letres b. reiiouel — 
2153 G dune — 2157 C esto — 2158 vos] 0 loor — 2159 C (8e nwmgue) 
flora ne cuiliee; B n' numque — 2162 A qui; C deisses — 2168 A qne; 
B beautc; C lor basusfent p. ne gastent — 2164 B amour— 2167 C uous 
— 2108 C soiueut biau — 2IflO C vous lez; A herde — 2170 B rien — 
2171 A se nui de nous en p.; milj B nuls; C vous bien 



21()(} empuct 

Bibliotkeo» Nomuinmcft V. Q 
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82 Quelles puäiUa doU r^tuur une bdk pow ftre am£ef 

Far limer seut le fer user, 
mes cen ne vous piiet escuser; 

2175 quer la chambre Venns la sage 
n'a nule paonr de damage. 
S*en la mer prens d'eve iine goate, 
qni est si fol qai m'en debonie? 
oa se ma ehandele alnmer 

2180 Toil a iiiie aiitie sanz ftnner? 
N*eii plus ne devez vons tenir 
cen dont grief ne vous puet venir: 
cliaseun doit souffnr sanz «oy euire 
prou d'aiitri qui ne Ii puet nuyre. 

2185 Or aniez donc seUrement 

et ereez mou ensengnement: 
mont eo poriez estre prisies, 
desirees et eonvoities. 



Fneele qni yeiit estre amee 
2100 se doit pener d'estre aYisee, 

plesante, de bele maniere, 

sage, eonrtoise et bian parliere. 

Ovecqaes tont cen, ponr miez plere, 

doit estre simple et debonere. 
2195 Par cen sera mont desiree, 

mont prisie et mont huuoree. 

En li6 n'ait point de vilanie 

ne d'orgnil ne de felcnie. 

Ne soit fiere ne despitouse, 
2200 menckongiere ne convoitouse. 

2173 A F> — 2174 A ee — 2176 G.ponr — 2177 A pren; C peidene 

- 2178 C qui fti folo qiii me d. — 217S C autre mangtie; B finef — 2181 
N'eii] U M'wn, G Nien — 21^ 2 P> dont ce gnif; C doBO g. vona pniBse 

— 2184 prouj C pren — 2187 15 moiilt en ponos; C en seres mont bicn 
prisiez — 21*>i^ 0 de seiires et coutiuees — 21'.IÜ C destre aiiiee — 2192 
C oorfoiise — 2\W honorec] C ameo — 2197 n'aitj B nail — 2198 B 
ilurgiiil ne de mal ne deuuie 



21SG cToes — 2187 prisiees — 2196 prisiee 
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La parure reli^ve les cJiarmes naturels d une jeune ßle 83 

S'elle estoit de tele nature, 
ja lioiiniie iic iiictroit sa eure 
a WC' amer ne tenir cliiere, 
nies s'eii trairoit aneliicz arricrc. 
I/. 79' \ 2205 Ol' vous portez done eii tcl ^-nise 
que ebescun ait graut couvoitise 
de vous (Icsirer et amer 
et de V08 bontez reclamer. 
Lore porrez vous amis avoir: 
2210 een yons faiz jen bien assaToir; 
qner il n'est rien qne bomme prise 
tant comme fame bien aprise. 

Sc tu es de biant^ garnie, 

a lie coutivcr ostndie: 
2215 par eure est biautr acreüc, 

et ])ar ne^lig-cuce ])er(lne. 

Sc les beles citez n'esteent 

eoutivees, tost ledireeut: 

aussi biaate nou eoativee 
2220 ue pent pas estre bien gardee. 

Ponr ecn dcvcz a vons entendre, 

si qne il n'i ait qne reprendre. 

Les ledes melsmes amendent 

qnant a elles eointir entendent. 
2225 Mes n*aiez pas trop grans eointises 

d'or ne de pierres dessns mises; 

quer par vos grans riebesees sommes 

sonvent ebacbiez. Entre nons hommes 

2201 AC Se c. : 15 tail — 2203 C cnmer 220 i 0 niaiz cc t. tonz iours a. ; B 
trairoient ainoics — 2200 (" fz:raiit manque — 2207 C de nous desnire et — 
22üb C iioiis — 2211 C riciis — 2212 C tont c. f. b. a.siiris.sc; P. aprinse 

— 2214 H coiistiiicr, C tuiiilir — 2210 B lu'lig. — 2218 B eoustiiieez, C 
cuitiuues t. ladircroient — 2210 B auxi b. u. coustiuee, C ansi b. n. coitiue 

2220 C bien estre gude — 2223 B Et les 1. mesmos — 2224 G coitiuer 

— 2225 C mais nais p. t grant — 2226 B sns 

2218 ooutiaees — 2221 as nous 

6* 
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Maia pas irop de toUeUel 8oyeg propres! 



nons ereon qiie l'apparat fache 
2230 Süuveut coulour vcnir en fache; 
qncr fame en est phis regardee 
et, par cen la, plus afflambee. 
Oes gül'mples refont joen maintes 
eolorer, tant sont il estraintes; 
2235 ai serion tost enlopös 

de telz marehiez envolep^ 
Par cen de Tons nons esloigniez, 
se trop n'esmes abesoigniez; 
quer bien ne pnet estre ayisee 
{/. 79'^ 2240 biaut^ de fame si paree. 

Sauz ai)parat voit dcd pucele 
savoir mon s'el est lede ou bele. 
Issi se düit moustrer bonue euvre, 
((uer la veUe tout descuenvre. 
2245 Ne soiez donc pas trop parees; 
si en serez plus tost amces. 
A tenz drois doit fsane estre cointe 
qxd Yeut d'amors sentir la pointe. 



Par voas eontenir netement 
22&0 sommes noas pris parfetement, 
quer e'est een qai yons enlnmine 
et qni nos cners vers tous eneline. 

Vos chiez soient souvent lavez 
et clers, se fere le savez, 



2229 B croion tonB q. lappart f.; C lappamil— 2232 B en p.eelap. 
enflanb. — 2235 C traneporte ce vera aprba 2237 ei ripüe enmUe cdni-ci — 2235 
toBt] B trop; C serions noiis t. ellenpes — 2236 C enaelopez — 2237 B c. 
dcnoTis n. esloignier, C c. deuon n. — 223S B nanon a besoignier, C 
ineisiucs bessoignics — 2241 B appart v. len p., C appareil voit la p. — 
2242 C mont se eile 1. — 2244 quer] A qne; B v. le t.; C tost — 2245 
C pas donc — 2247 ABA dens d,; CA teiis d. d. estre fame c. — 2249 C 
uos cointir; A c. sagement netement — 2250 B suymes n. prins parfaitt. 
— 2251 BG nons — 2252 G nou8 euer — 2253 G Yous Chief 



2229 et 2241 uppat — 2233 A joies, B joies — 2245 soies 
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Coili'urcis qui coHüicntient k mieux aux diverses fiyures 85 

2205 et Celle grcvc si bien feto 

((uc eescun vivaiit vuus souhcte. 

Ai)re8 cell les devez treeliier 

si qiVil ii'i ait (|iie adrecliier, 

et ^••aliüiiuer si ])ropreuient 
2200 qae nul u'i vee amendemeot. 

Lore lessiez tos chaperonn^s, 

a fiQ qne vos chiez veon nes: 

biaatö empire de couvrir 

et ledure de descoayrir. 
2265 Ne pren pas garde a ta voisine, 

se son cbief miiche et encortine: 

la guisc (|iü bien siet a Föne 

n'est pas pour cen bonne a cbescime. 

Pour eeu voil Jen ({ue tu t'avises 
2270 et essaies de plusurs ^uises, 

et seluiie eelle fapareille 

quo tou mireour te couäciile. 



Se tu as la fache roudete, 
il te siet a estre tousete 
[f. SO*"] 2275 ou avoir cornes si petites 

qae de moqneoare soient quites. 
Se tes eornes grandes estoient, 
ton visage trop lai feroient; 
si ne seroit pas convenable 
2280 tel babit, mes mal aggreable. 
Et se tu as trop longrne faebc, 
ton Chief eu chaperou atache, 

2256 C checun uoiis v. voa shonb. — 2258 C que fl 2259 et] A 
a; B goaQlonner; C propem. — 2261 C lesies nons chtperons — 2262 G 

vuus cbief iieonues — 2268 B eu pire, C emp^ decouvrier — 2264 C 
les dure de descouvrier — 22(it) et] C oii — 2208 C pour cen manqucnf 
— 2270 de] C ein — 2271 B segoii, C seroii — 2275 B ou a av. — 227(i 
A iiuc t\cs m. suies 4., B q. tu dos muiiuours soicz q. — 227<) C soiruit 
p. l onucnables — 22i>ü B tail hait; C mes] est — 2281 C Et maruiue — 
2282 euj C ou 

2270 essaiez — 2273 roondete — 2273 et 2281 fiwe 



Digitized by Google 



86 



Soim ä donner am sowrcUs, aux efteveiisv, aux dents etc 



si que ton front en appctiche; 
si cn seras mont plus fetiehe. 

2285 Adonques, ccn doiz tu savoir, 

pu^s tu bien grans cornes avoir, 
si qne ta fache en arondisse 
et par la rondeohe enbelisse. 
Faoe Tonde est plos desiree 

2290 et plus proisie et plus amee, 
plus plesante et plus graeiouse 
qne tontes antres, dire Tose. 
Done doit ehesenne metre eure 
de resembler a tel figure; 

2295 quer plus en sera couvoitie, 
plus amoureasement tretie. 



Tes soreilles doiz alignicr 

et le peil mal assiz vignicr 

et lere viser par ta basse 
2300 qu'il n'i ait peil qui l'autre passe. 

Cescun matin voil que neties 

tes euz, ta bonche et tes oies 

et ton Tis en bele maniere: 

de een doiz estrc bien maniere. 
2305 Tes denz soient si esenrees 

et si forbies et firotees 

qne nl arreste nnle chose 

de quoy ta soies Teigondose. 

Maintes fames ai avisees 
[/: so' J 2810 qni avoient les denz forrees, 

mes janies mon euer n'ameroit 

fame qui telz denz portcroit. 

2280 B mouU — 2286 B ee — 2292 n B ! — 2293 C doiB cheeune 
-r 2296 C tntie — 220S C uignir — 2299 C a ta beasse — 2301 C Ces- 

clium m. V. q. uesties {lisez ne(s)ties) — 2302 B et manque — 2304 estre] 

C est — 2305 C (dens) soicns si escures, B estriuees — 230G C sourbces 

— 2307 B quil ny — 2310 0 foucrees — 2311 C cur — 2312 B mon euer 

et fame sont intervertia — 2312 C tel 

2298 ulgnier ~ 2308 aeigondoose 
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ConseiUt j)Our la toilette. Choix des etoffcs et den coiUeurs 87 

Je pense qne denz si marchies 

nc puent estre a euer besies; 
2315 et nul ne sc luict eesier 

ovec sixmie saiiz besier. 

Douc tien Jen fame a meliaignie 

quant eile est si mal euseignie 

qn'elle lesse tel porreture 
2820 entour ses denz et tel ordaie. 

Tel &me se doit aeoster 

d'tin barbier, qni Ii saebe oster 

tebs esiaberges et telz cboses 

poQi* quoy amors sont si fors eloses. 

2325 Sc tu as bele poiteriue 

et beau col, ne les encortine, 

mes soit ta ro))e escoletee 

si quc cheseun y muse et bec. 

Lors te pren bien guarde et t'avise 
2330 qae ta cote ne ta eheniise 

ne le colet de ta peliebe 

ne te fache tenir ponr niehe. 

De beans dras te Test et te paire, 

si qae il n*i alt qne refaire; 
2335 et f avise bien, qnant la yient, 

la qnele conlonr miex favient 

Mes si cbiers dras n'acbate mie 

que tu demores mal garnie: 

de graut folie s'eutremet 
2340 qui eu mie touz ses biens se met. 

2318 C eaidiies — 2314 B estie man^ue ; C au cur bosBtoi — 2315 
B Mslor — 2316 C oueques fiune aamie b. — 2817 C tienge — 2810 C 
quel eile 1. — 2820 A tele, B taille — 2322 IQ G le - 2.123 C tel e. et 
tel — 2824 C par q. a. Ii sunt; B forcloses — 2825 BC poitrine — 2326 
B" ne laies en c, C ne lenc. — 2:?27 B baiee — 2330 B coste — 2331 C 
cole — 2332 B fiicent — 2H.i 1 C il mnnquc — 2335 B bien seil anient 
— 233« B que la c. iii. teil a.; miex] C biea — 233S C demurgez — 
2340 C (touz manquc) ses sed 



2818 maiichies — 2888 AC para — 2887 diaps 
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Senouvdez aoiwmU vos robes! Soigitez im nmns! 



Asurc, vermeil ou buriiete, 
vert, janne, blaue ou violctc, 
iiiell^ ou couloor d'autre guise 
porras trouyer assez bien prise. 
[/*. 8<^] 2345 Miex vaut sonyent lobe mnSr 
qne lono temps en une su^r: 
qnant robe est loDgaement portoe, 
neu la tient pomr vielle et asee. 

Garde qne n'ait en tes mainz roigne 
et tos ongles sonvent roogne: 
de een doiz estre enriose 

apr^s ton vis sns tonte choge. 

C'est la guise qu'entre uou8 hommes 
avuu, partout la ou nous sommcs, 
de preudre fanie par la niain, 
pour taut que nous seon a niaiu. 
Done porroies aver verii:oiiii:ne. 
80 il avoit eu tes mainz roigne, 
nertö ou autre vüanie 
par quoy tu fnsscs cnhaic. 
Ponr tenir les blaneües et saineB, 
te fant avoir gans on mitaines: 
ce ne conste pas grandement, 
et ai en aont plus netement. 

3625 Se tn vens estro bien fetichc, 
fay iü. reaconrs en ta pelicbe 
on .üil., ponr fere la roe 
et ponr estre loing de la boe. 

2;{4 1 Ii bruuete, 0 bunete — 2342 C vert auno, B jaune — 2'6 l l C 
ineille — 2346 C qne luont 1. 1 en o. luier ~ 2848 BG len — 2.(40 B 
qutt — 2350 B et bien soauent tes o. roigne; C ongues 8. rongne 
2353 qu*! G d — 2854 B amon — 2857 B pounles, G pouries — 2358 tes] 
B uoB — 2360 G foBsies — 2361 B pour les t. blanche; C safangnes — 
2362 C luitni^^nes — 2368 pas] G mie — 2365 bien] G plus — 2366 B 
reconre — 2367 roe] G loe — 2368 estre] G est 

2851 curionse — 2854 f tont — 2860 fossea 
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Ay&s fin sotUicr et robe coiirte! AvatUage des robcs louguea 89 

Ne Icsse pour pel ne poiir ül 
2370 qiie sercot n'aiea a })Ourfil 

pour tant (|ue de tel estat sees 

qiie avuir le puisses et clees. 

Chauce toi si esti'oitemcot 

qae qui te verra se dement 
2375 comment tes pi^s sont si petis, 

si netel^ et 8i fetis. 

Lora ne soft ta robe si basse 

qae la biavtö de ton pi6 passe: 

blau pie fait bien a la fi6e 
[/. 80''\ 2380 fame d'amors estre pri^e. 

Issi parees devez estre 

en ecu (lui uos pent apparestre: 

quant bien iios i)lest le do8CüUvei*t, 

meiUor supposou le couvert. 



2385 Qae qae des eonrtes robes die, 
sachiez qoe m'entente nW mie 
qae je despise la maniere 
dos eotes lougues par derriere: 
ee mo semble la meillor goise 

2390 qui soit de nouvd avant mise; 
quer sc issi lougues ue fusseut, 
uiuiit de choses nous apparussent. 
Quant fame se besse ou sc plee, 
faire nc i)uct quc neu ue vee 

2395 Ic gros des jambcs, (pii la vise, 
et le devant de sa ckemiso; 



2869 G Itfiflse no B pott ~ 2370 B sourcot — 2971 C qae en ettat 

— 2372 A qnavoir; B ou qua a.; lo] G la — 2874 te] A tui — 2875 C 

commc t. p. soit — 237ü 0 fic — 2U84 C souspechon — 23S5 B crotcoz 

— 2380 B ((juc mnuqHc) mon c, C ni:i nollentu — 28S7 A quelle d. — 
23S9 C cest la meillour se nie .semble guisse — 2300 B de nouuol soit 

— 281)1 C se il issi — 2392 nous] C lour — 2393 C ou cl se — 2395 
le] C les 
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Moyem de riparer lea otUrages des am : calvUie 



si verroit nen par a venture 
a chiet" de foiz aiicime ordure. 
Mes pas ne ^iietYre loug-ue eote 
2400 qua aueunz itelz clioses nute: 

l)our een tien Jen a bien aprise 
fame qui se porte en tel guise. 
Issi le font les gentilz fames 
qni des finz amorons sont dames. 



2405 Yos deffantes et tos damages 
poueiz eouvrir, sos estes sages, 
en maintes gnises ponr miex plere. 
Issi ne poon nos pas fere: 

se eanus suuinics ou pelcs, 

2410 nous n'en puon estre eeles 
pour coitVe de lin ne de see 
que chcscun tantost uc le vcc, 
Mes fame oehit sa eani>!ture 
par herbes ou par autre eure, 
[/. Ä'/"] 2415 et aquert eoulour par matiere 
meillor assez que la prämiere. 
8e des chevelz n'a a i)lent6, 
tantost ara an ehief ent^ 
de qnanyre on d'antre forrettre, 

2420 on destrange ehevelettre. 

Maintes fames de een s'atendent 

as merebieiB, qni mont cbier lor rendeni 

Lors n'en pnet nen apereheroir 



2397 B len a cUef de fois; C len — 2398 A ohies; B monlt de 
ehoses que pas ne croies — 2399 C Bonffrea couite c. — 2400 B quau- 
ciue taille t ehose n.; C qaer aucun ytez — 2401 B ie a b. apiinse; 

C iem a bicm aprinse — 2405 C Yons d. et voua — 2406 sos] C se vo8 

— 2409 ou] A et — 24!(> C mous nem; B pouon — 2411 coiflfej C coto; 
B saie — 211 "2 1? c. tous iours n. I. naie — 2413 B caiiit. , 0 chiiiiitiirc 

— 2114 ou| Ali et — 2415 C aqnart colonc — 24 Ki V> priiu., C ])rciiiirc 

— 2417 tt'aj C nas — 2420 B estranglc — 2421 C laiue d. c. se att.; A 
ce — 2422 B a mercies, G as meschiers — 2423 n'en] C ne, nen manqve 

2412 chesoom 
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Farne q^ui se farde ou se j)are, im soU vue de son amant! 91 

ne la menelioiige ne !e voir. 

2425 Les autrcs sont espös eoiffies ' 
et cn lor caperons nuichies, 
si quc ncn ne soit par lor coupes 
s'elz out ciiief de quanvre ou d'e»toupes. 

Farne par art si s'appareille 
2430 qu'elle a ooulor blanche oa venneille 
et le enir du Tis piain et tendie, 

taut le fait el tirer et tendre. i 

Mes sagement se prenge gaide | 

tonte fame qni si se farde, 
2435 que par son ami ne soft mie | 

de telz boistes priae sesie: | 

james anier ne ki (levroit j 

quant telz elioses aperclievroit. 

IMcs de eliose qui n'est veüe 
2440 ne piiet estre vrite seile. ' 

Devant son serjant en la guise j 

ne doit tcl matiere estre prise, 

ne dent forbie ne euree, | 

qne ne desconyrist la bu6a 
2445 Leide ehose est a regarder 

qne de veer feume f arder; 

mes tel ehose est lede en fesant 

qni depnis est bele et plesani 

Mont lede obose est a veer 
2450 pianx et megue'is conreer; 

2424 B meson{^e — 2425 C couchiez — 2426 B Icurs; C chaperon — 
2427 B lours — 242s ]i seilz, C sei — 2430 AC quc la c. — 2^:52 C die 
euer et — 243*1 telz] A ses; 15 tails lioiites i)riiise; prise] C estre - 24H7 C 
ileuoit 24;ib 1> (Uli t. ; C apcrceuoit — 2 l4i) 15C ucrite — 2441 B douant — 
2442 B manierc c. priuse — 2443 B uc douc 1. uc uscureo, C uc de f. ; 
dont ne — 2444 B qud ne; C deacottaerto — 2447 C mes laide cbofie 
est en — 2440 a] 0 an; B neir — 2450 et] B on; B mesg., C megnexs; 
B eonireir 
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[f. SI''] m CD fet rcn gans et pcliclies 

qui Bont mont belcs et mont ricbes. 

Mestier n'est pas ([ne liomnic saehe 

(inaii (juc fame met en hu fache: 
2455 pour cen doit eile estre enfermee 

taut qu'elle se soit bien paree, 

Telz eboses ledes et segrees 

soient toutes foiz reneees; 

qaer, se les hommes les sayeent, 
2460 ja miex ne yoqb en priflereent 

Devant ton ami ne desplee 
tes eheveulz, je le te devee, 
se ta n'as tel cheyelettre 
qne de son gre soies settre. 
Quant ta teste sera lavee, 
n^ fay pas luugae demoree; 
qner tel i porroit sorvenir 
dont bonte te porroit venir. 
Fame ([iii poi de clievelz porte 
doit metre gardes a sa i)oi*te 
fpii, taut qu'elle soit aoruee, 
falDdrout ([ue eile est bors alee. 
De cen doit estre bien membree; 
quer trop lade est beste eseouee, 
ebamp sanz herbe, bois sanz verdnie, 
et teste sanz eheyelettre. 

Fame qua biautö enliunine 
n'a qne fere de ma doethne; 

2452 B luoiilt — 245:5 C est mie que nen s. — 2 155 H ce d. cl ; C enfrem. 
— 2456 C que e. — 2457 B Taillcz} C cli. «ont 1. — 2 lüU A cu inatique — 
24ei C tele elieuelleiiie le; B te le — 2464 C grez; AB Menre — 2465 
0 q. ta dftme 8. — 2466 B plus — 2469 C oheueleiiie — 2470 C garde; a] 
B en — 2471 qui] G mangwe. B qne; G aounee — 2472 G diront; est] A 
soit — 2474 C 1. ehose est b. esconiee — 2475 C b. et b. — 2477 qne] 
A qui} C baute 

2454 quanqae — 2^8 ABC renees — 2461. 2462 despliee : deuiee 
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qner sa biantö graee Ii donne, 
2480 que chesenn a lie s'abandonne. 

Touz jors sont les beles amees; 

nies tro]) me seniblent oler plautees. 
[f, 81"] Quer, a ime qui bele uest, 

Cent itans de ledes cu est 
2485 Si n'i a il bele ne lede 

a qui ma doetrine bien n^ede; 

quer a paine en treuve nen nne 

en qni il n'ait defaate anenne. 



Se tn es trop petit crette, 
2490 en estant ne sees vette. 

Seer te doiz se tu es sage; 

miex en chclerus ton damage. 

Se tu te giez iiue ou vestue, 

a (in que pas ne soit selie 
2495 ta j)etiteche et ta mesurc, 

faire doiz longue couverture. 

Se tu ez grele a desmesure, 

prendre doiz tant de vestettre 

qa'elle s'efforee de parfere 
2500 cen que natnre ne vont fere. 

Se tn es trop pale on trop nere, 

qoier eonseil, se tn me venz erere, 

par qnoi tel eonlonr engrontee 

pnisse estre ehangie et mn^ 
2505 Pie loii; et de lede figure 

ne soit nul temps sanz eliaueheüre, 

ne cuisse seque descouverte, 

2480 A se ab. — - 2481 G ioor b. le ~- 2482 C t. e. me s. plantee — 
2483 a nne] C amie (mauv. kctum) — 2484 G itant — 2485 G a — 2486 
G ne hete — 2487 G paigne en t en — 2468 qui] 0 quois; ait] A a; — 
2489 C petite — 2490 C es. pas n., B soies pas v. — 2491 B Tu te 
doi1>z seer se — 2494 C neistc quo tc nc; B que ne soies pas ueue — 
2499 C que e. sesforce — 25UÜ C liclt — 2503 AB qui — 2505 lortj C 
lonc — 2500 temps] B tails 

2504 ehangiee 
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Aveg-wm de laidea denta, ne riez paa ä botiche ouverteJ 



quer veiiir cn i»onoit grant ])erte. 
Grans cs])aules et malostrucs 

2510 soient si lingcment vestiies 
et si a i)oint qiie niil n'i vee 
chose qui desplere Ii dee. 
Grans mameles soient bendees 
011 en tel ehemise serrees 

2515 ou les formes soient eserites 
de .iL mameleies petites. 
Se tes doiz sont mal agg^ables 
on tes ongles nient eonvenables, 
ton parier ne eigne o les mainz, 

2520 qner amee en serees mainz. 

Bonehe on male odor a ancnne 
[f. 8t^] iie doit Ulli teiiips parier jeiine, 

ne des liomnies trop ne s'apreuclie 
quil n'aperclioivent tel repreuelie. 



2525 Se ta as deffante de denz 
on se elz sont neres dedenz 
on grandes on sanz ordre nees, 
gar tey de fere granz risees. 
Tel fame doit aprendre a rire, 

2530 se sagement se vent dedire^' 
ne mie rire a bonohe ouyme: 
trop en aroit male deserte. 
Pucelc qui biau ris vout rendre 
doit ])etit ses levres esteudre 

2535 et doit avoir uue fossete 



2509 B mal ostnieef? ~ 251 1 C poit — 2512 C despleisse — 2513 C Gran- 
dez m.; T5 III. Oll mal ustrues — 251 1 B soient en tails clicmiscs iiestues — 
2515 B f. en s. — 25 K; C dcdcns m. - 25 H» les] C le — 2520 C ainees 
en seriez — 2521 B mal — 2524 B queulx napereepv., C qim n'aperclioive 
t. — 2525 0 defautes — 2526 A selles, B se el, C se il — 2527 B ou mal 
ordemees — 2528 B garde toy de faire r.; G grand — 2529 B Qniconqaea 
uenlt eopiendre; C do!t prendre (garde) a 
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clicscune i)ai't de sa boueliete. 
Ses (Icus ne doit pas deseouvrir 
en riant, mes les doit eouvrir; 
et, ])our les amaiis miex atrero, 

2540 doiiz ris, court et plcsaut doit fere. 
A haute voiz ne lougaement 
ne doit rire, mes simplement 
0 nn petit de melodie; 
adone si ne mesprendia mie. 

2545 Pncele qni rit sagement 
en enbeliBt tres dnrement: 
cesctme i mefe done s'estnde, 
qne nen ne la tienge pour mde. 
Farne qiii rit Lorriblenient, 

2050 doit faindre aneim marrissement 
a la fin qtie neu ne la voie 
rire, quant les autres ont joie. 
[f, 82'*] Plusors en est qui plorer seulent 

en quel maniere (lu'elles veulent, 

2555 et qnant il lor plest, si s'en tieunent, 
tant sagement Fart en aprenneni 
Plusors se senlent adonner 
a banbiSr et mignonner; 
si en semblent plns dednisantes, 

2560 plus ayables et plus plesantes. 
Les autres aprennent Tusage 
d'avoir douz et plesant langage, 
et de ]iarler bas et a tret; 
quer tel parier mont nous atret. 



25 30 sa] P. la — 2587 C Mez d. ne dois — 253S 0 doiz — 2540 
ris] B uis; C dois — 2542 C dois — 2543 im] B si — 2544 B mespren- 
dras — 2546 C et emb.; B grandement — 2547 C checune raestio d. — 
254S C ne mnnque — 2550 faindre] C faire — 2553 C Pleurers en — 
2554 C quellcs nianires (iiu; dz stnillent — 255G Part] C lait — 2557 C 
Pieureoiirs se — 255b C e ab. et am. — 255!) B dediautea, C dedissates 
— 2560 A amables — 2562 C ptoissuu langages — 2504 B moult 



2558 bsnbier 
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2565 Preaeas U gaise et ressamplere 
d'aler, eomme farae doit fere, 

lep^ieremcnt, a petit pas. 

Ovidc en cen ne mesdit ])as: 

quant vos cors propreiiicnt mouves, 
2570 toiiz iios courages esiiiouves. 

Par aler seut mainte fiec 

tarne estre euha'ie oa amee. 

Plasors en alant si se prenvent 

que lor costes nn petit meuvent 
2575 poQr enidre Tair fres et le vent; 

mes mainte en est qni ehier le veni 

Lea anties orgniellonsement 

Yont si tost et si redement 

que il apert a lor alees 
2580 qn'elz soient tontes forsenees. 

Les aiiti-es en vont lordement, 

a g^raiit |)as et pesantemeut, 

uussi com laine inarice 

qui se doute d'estre blasmee. 
2585 Iflsi oiit il diverses guises. 

Mcs c'elle^> qui soiit hieu aprises 

sevent le pie si asseer 

quo c'est joie d'elles voer. 

Chanter est noble ehose et bele, 
2590 espedäument a pneele; 

ponr cen toU je qne tant faehiez 
I/. 82^\ qne proprement ohanter saehiez. 

Le seri ehant de le sereine 

250G C famer — 2570 nos] C nous — 2571 seut] C font — 2572 A 
cstrc ha'fe: ou] C ot — 2573 C prennont — 2574 P> lours; C nienncnt 

— 2575 l'airj 15 lez — A mainte qui einer le le v. — 2578 C von 

— 2579 ß lours — 2580 A (jue s., B (juculx s., C que elz — 2581 en] 
B si; C leideuiont — 2582 B grans — 25S5 B ainc.i; C divessos — 2580 
BG aprinsses 2587 B ae uont le; C st Tout le — 2588 0 qne alles iviez 
(ioies?) de ellez B de les — 5991 C ien q. t saclies — 2592 G ehaclies 

2589 AG n'wd pas de lettiine 
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tret a soy les nes et ameine: 
2595 aassi poueiz Toas enchanter 

les amourous par bien ebanter. 

Cheseun desire oi'r les chans 

des oi.siaux des bois et des clians; 
nies üTeignor delit dni\ eiit roiidrc 
2000 vos eliaiis quc iios ])unoii eutcudrc. 
Chaiitez a vois iiielndiuse, 
simide. ]desant et i;raeiose. 
Le uiaii ehant de plusors ])ucelc8 
les fet bien amer per as beles. 

2605 Metre doiz ton enteneion 

a sonner le psalterion 

on timbre on gaiteme ou eitole; 

e'est een qni da tont nous afole. 

Seinblablement te doiz adienre 
2610 a roinmaiis t'etielieiiicnt lieiire; 

quer les lieiiors et le teinps a 

fame on tant d'eshatciiu'ns a. 

Graudt'iiient te puet a\aiu'hier 

bien caroler et bien danchier, 
2015 baier, passer au rij^olet 

a petit pas simple et raolct. 

Les gieuz des eseb^s et des tabies 

te sont propres et couvenables: 

nous tenon fame a bien apiise 
2620 qni bien en seit Tart et la gnise. 

ßn faisant ton gien proprement 

doiz penser coavenablement: 

2594 C assoi lee neif — 2597 C GheBonns de sas o. 1. camps — 
2598 C de boos et de c. — 2600 0 nous ne pouam — 2602 C pleissante 

— 2604 B fet a. per a es b. — 2605 B Mestre — 2606 B sartclion — 2607 

C quiiUcmc, B qiiintaine— 2G10 a] G as; B a feticemcnt roimians; G luirc 

— 2G12 15 (lesbatement, C <lol>i;Uoiiiens - 2ni-{ i)net] C \n\\s — 2617 A 
de t — 2ülb tel A telz — 2ülU BC aprinse — 2ü21 tun] C tout 
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d8 Covment wte femrn 5ten a^prise doU se condmre a» jeu 

telz gienz Bontilz senlent mont pleve, 
qm eortoisemeiit les Best fere. 
2625 Des antres gienz est largement 
OQ penz joner semblablemeni 

[/. 82'] En mil formes te doiz dedire, 

se tu veuz que nen te desire: 

h-op lede ehose est a pueele 
2Ö30 quaut jouer ne seit, tant soit beie. 

Par jouer solon nos souvent 

eutrer en Tamorous eouvent. 

Le fort n'est pas a bien jouer, 

mes a yob monrs bien aoner, 
2635 si qne nnle en jonant ne die 

ne mes benonr et eonrtoisie. 

Qnant vostre donz eontenement 

et TOS biantte apertement 

regardon, qne qne nnl me die, 
2640 e'est da gien la greignor partie. 

Plnsors en ai vett tenebier 

com se tont vousissent trenchier 

par rarduur de lor eouvoitise, 

quant Ic gieu n'aloit a lor guise. 
2645 Les aiitres ai veü jurer 

et a eneient ])arjiirer 

et dire blasme saiiz deserte 

affin de rccouvrcr lor perte. 

Jupiter, le souverain sire, 
2650 vous <^{iYi de telz Icdengeft dire 

et de telz paroles retrere 

qni doient as amans desplere. 

Cen n'apartient pas as gentiUes, 

'im AB moult^ C mout — 2624 les] A le — 2628 B Ion — 2680 B 
scot sei eile b. — 2631 jouer] B ioie; C sellon — 2662 C lenmomous 
— 2684 B nos nioz, C aiious mez b. aouner — 2635 C nnl — 2636 C 
contoissie — 2(i37 C coiietement — 2639 nie] R en, (' mi - 2r.40 C giex 
(lo ^. — 2(542 C con se t. vousist — 2(1 14 C gyeu nalait — 2645 C ai 
HKDKpw — 2fi4(i B a esciunt, (' a eii essient — 2647 C deserpte — 
264s C ret'ouuer — 2(>5(i C tel le.sdenK'crie — 2651 C tek paroUe — 2652 
duientj C deens; as] B es; amaus] A dames, C autres — 2653 as] BC a 

2642 AC con 
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mes as vilains et a lor fillea, 
2655 qni bien, henonr ne cortoisic 
ne Bonrent onqaes en lor vie. 



Par le temps ehant, sos estes sageR, 
Yoas deyez tenir es ambrages 
l)our la graut ardor esobiver, 

2660 qui le halle fet aviver. 
[f. <S2''J Aprendre devez les usages 

de OCR i)eti8 pelerinages: 
])lu.sors y ont est^ adieiitcs 
([ui depnis ont eU grans sieutes. 

2665 La vous devez vous esmouver, 
qaer acbeson poneiz trouver 
d'aler y sonvent et menii: 
a mainte en est bien avenu. 
As yglises encourtiiiees, 

2670 as Caroles, as assemblees 

Yons devez bien monstrer parees, 
se Yons desirez estre amees: 
ponr nient a fame bele chose 
ne biaii cors, se monstrer ne l'osc; 

2675 quer biaute de fame est ])erdue 
qni toutes fois se tient en mne. 
Ponr cen voil je quo liorn sc tree 
souvcnt. si quo clieseun la vee: 
soi moustrer est mout profetable 

2680 a fame bele et deletable. 

Plasors onailles sent assandre 



2654 B ft et a lours; C ufllans et l — 2655 ncj C et — 2656 C 
Beront onnqties; B ono jonr de 1. — 2557 A Ponr; B (le mangiie) ae uous; 
C 808 manqyte — 2664 A d. y o.; G eü mamque — 2665 G denees v. es- 

niotivnir — 2667 B dy aler 8. — 2669 B Es egt — 2670 B a e. a ass. — 
2G7 1 C vos deueez vous b. — 2072 C desirpres — 2076 tient] C met — 
2677 C voil je Duniipiciit — 2678 C fsi vianquc) laiiee {lisez la vec); laj 
B Ic — 2(i7i) B iiioiilt protit.; C pcrlVet. — 26Sii A dclict., C profett. 
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la loaye, ponr paonr de faudre; 
si 86 tient eile bien eontente 
qnant nne em piiet traire a sa seilte. 
2685 Autresi ponr im ami fere 

vons devez entre plnsors trere; 
lors ne faiulrez pas, a m'cntcntc, 
quaucuu s'amor ne vous preseute. 



Pour avüir ])ris et lieuor eliier 
2G90 te doiz eu touz liex ett'orchier 

de parier henorablement 

a toQtes genz et doneement. 

Tel, se devient, parier forra 

qni tost ses amors te dorra, 
2695 Banz een qae tn fen prenges garde. 
[f. 83a] II n'est riens qne donz parier n'arde: 

pour cen 1 doiz tn metre eure. 

Ifaint bian eou]) giest en aventnre: 

neu treuve maiute foiz sanz querre 
2700 cen ({ue le (.MUirMi;e deserre. 

Mes bien te ^aide, a rentabler, 

(jue eil ne te voille t'al)ler 

qni fet aerere par senibhuit 

que tont son euer Ii vas enblant 
2705 Aucuus en est euseugmez, 

si contivez et si paigniez 

qn^il semble as fames qni les veent 

qne tont le mnnde en lor main eent 

0 telz genz ne vons atretiez, 
2710 qner ce sont ribans affetiez; 

2082 A I. <iui i>as ne ucut f. — 2(>S8 bicuj C pour — 2<;'sl traire] 
AB estrt', (' teilte — 2t)b5 B Et uiici — 26'^" a] C .scron - - 2\m C de 
nient — 2(10') cen] B cc; C tc prenge — 2r)!M"» B rieii ((lue iixinqur) — 
2ü97 C por iceu i dois ui. — 2GU9 B len t. souiient sans querir — 27üU 
B een ou le euer met son desir; A euer — 2701 C te mcmque — 3704 
C tont tont enr — 2707 C qui s.; as] B es — 2708 B leur miins haient; 
G ent — 2710 G cen; B nflains 



2705 eusengnles — 2700 AB coustiue2 — 2710 affeitiez 
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que pas dorreent palllete 

fors que lor volente soit tcte. 
En tels amaus n'a fous ue rive: 
cellc est sage qui les escliive, 

2715 (iucr aiitietant eomnie il voiis dient, 
dient il a elieseune et crieut 
Quant telz gens font plosors amies, 
vons Yons devez tenir garnics 
d'autres amis: a la valne 

2720 lots si sera bootö rendne. 

Ancnns en est d*antre maniere 
qai fiungnent de vois menehongiere 
amer; mes vons devez savoir: 
een n'est fors ponr dn vostre avoir. 

2725 Ne soiez ponr ceu ileeelies 
sc beles rohes out vestues, 
Oll s'il üiit juiiiaiis oii eheiutures 
de diverses desguiseüres. 
Aiieunc foiz telz jouiaux ostcnt 

2730 as fames de qui eulz s'aeostent; 
[f, 6^^] et aassi vont il eotor vons 

ponr vos joaiaiis plns qne ponr tous. 
Cent mile en ont estö moqnies 
qne telz ribans ont essillies. 

2735 Et ponr een doit ehescone sage 
soi mirer en antri damage: 
essample d'antri vons ensengne 
qne cescnne si se contiengne 
qne la porte ue soit ouverte 

2740 a telz genz dout peut venir pcrtc. 



2711 B donrroient, C donroient — 2712 A ne mes que lor v. fust f. 

— 2715 C comment; B ilz — 2716 C as antros et i'scrient; A clieseun — 
27 IS B garniees — 271!) a la] C de — 2722 de] B a, C par — 272H B uous 
amer mes d. — 272-1 A ce; B du — 2727 B se eidz, C se il — 272s B 
düsgis. — 272Ü A Aucunes — 2730 as] B es — 2734 B uilaius o. esseillies 

— 2735 G pour doit estre aiienne 8. — 2736 B anltre — 27S7 B aoltre 

— 2738 C se tienge — 2789 ne] G si — 2740 pent] 6 doibt 



2722 de] o' eonrigi en d' — 2734 essilliees 
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Tarde un peu de repondre aux lettres qu'oH fenvoie! 



8'els von« i>ranictent, praiuctcz; 
iiics ricnz du vostre u'i nietez. 
Quaut lor i)ninic.sses aivz ])rises, 
dounez lors les joies prauiises. 
2745 Issi voQS devez vous garder 

vers cenlz qui vous veulent larder, 
et vers les linz amans vritables 
estre douebes et amiables. 



S'anean f envoie letres eloses, 
2750 eaneboiiB, mandemeiiB on telz choses, 

prendre les doiz a bonne elnere 
üu fere prendre a ta cliamhiicre. 
Apres «oiitilincnt les re«i'arde 
et de soll ])arler te ])reii pirde, 

2755 savoir mon sc e est i)ar faiiitise 
Oll de liu euer (juc taut te piise. 
Rescrire doiz, non pas cn Tore, 
mes aprez im poi de demore; 
qner demore esveitle et relieve 

2760 les amans, mes qa*elle soit brieve. 
Par trop looguement pourloiguier 
se seulent amors esloignier; 
qaer il semble a celui qai prie 
qae een n*est ne mes moqaerie. 

2765 Ponr een doiz assez tost reserire, 
83"] se tes amors ne venz destrire; 

et si te doiz bien aviser 
a ta response deviser. 



2741 B Sei, G Se — 2742 B rien den — 2748 lor] B leu», C »u»i- 

que, prenmcsso 2714 1> d. leiir Icz uos prom., C donner lour ioics 
preninisses — 271». ceiilz] B iceiilx, C telx; B vous nwnqnc — 2747 A (et 
vianque) aiicrs; C uerit. — 2750 B ui. aultrez c. — 27r»2 ouj C et 2753 
C et a. sutillem. — 2755 C mont ce — 275fi C te manque — 2751t C 
eslieue — 2760 mesj B forsj C que e. — 2701 B prol., C ])roloDg. — 
2762 G a. proloug. — 2764 een] A ce — 2766 A (ne manque) deserirei 
G desdire — 2767 G nuiiser — 2768 B et a ta r. aiser; response] G 
beissoigne 
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Mcs de lo^^icr nc tluiz praiiiotrc 
2770 ceu (juc il reguliert ]>nr sa letie, 

ne du tont iie duiz escundire 

les joies (luc sou euer dcsire. 

Fai lui joie et paonr ensemble, 

si qae son euer fremisse et tremble 
2775 et qae ne Sache par ton dit 

se e*est pramesse oa escondit 

Lors art Tamant parfetement 

qnant tu reseris osenrement 

Mes se trop l'estrange fesees, 
2780 grant damage avoir y porees. 

Biauz dis et de bele maiiiere, 

et elu)!«e qui a fame atlicre. 

re.seri. cuiiiiiic cuurtuise et sa^c: 

mout seilt plere eonnmin laugage. 
2785 Et cond)ien <|iie je t aic dit 

quo tu doiz l amourüUü deduit 

targier, ce n'est mie m'entente 

qae toaz diz aages eelle sente: 

se trop longuement attendees, 
2790 tantost delessie serees; 

qaer nen seat par desesperance 

lessier amoar qni ne s'avance. 

De legier ne doiz, par eontrere, 

les joies ton ami pariere; 
2795 quer chose de lej^^ier ette 

eu seilt \)\m vile cstie teuuc. 

Eutredeiiz le nie doiz taster, 

ne trop taruier ne tnip üabter, 

nies eutrer jictit a petit 
2800 pour avoir greignor apetit. 

2771 du] B den — 2772 que] A de — 2774 C q. f. s. c et — 2775 
et] C si; B quü; A fache — 2TT7 :ut] r» i st {V H>'nnj,>r) — 2778 C nescris 
occur. — ÜT79 B estraiiirlc 27M C liiaii d. et d. bei m. — 27S2 et] C 
est — 'llb'i Ii eomraciit — 2TSI H muult — 27^5 A i|ucllc' t.: C je iikih- 
([Hc — 27Ss C ;in-,'e'/, - 27!) I }iC len; C desp. — 2793 par] A liumqiie, C 
pas — 27i)d cliüSüJ A ioie — 27i>7 i» gaster 

2797 AB Entre M. 
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Se ta fes en ceste maniere, 
toQz jors »eras tenne ehiete; 
nc ja n'iert s'amor ponr cen mendre 

so le faiz une pose atendre. 
Se la demuiue es^t atrcmpec, 
niil tauö cu scias miex amee; 
quer cliescun ainie miex et prise 
chose qiii est a paine acquise. 
Issi porras tu estre amee 
2810 et de touz amans henoree, 
HC eil qui a toy parleia 
jamös dealie n'en sera. 

PriTeement, par ta ohambriere, 

qne tu tieognes segree et chieie, 
2815 doiz envoier tes mandemens, 

8e ta eroiz mes enselgnemena. 

Par efifanz pas ne les envoie, 

ne ton eonsefl ne lor desploie; 

quer tost encnsee sereea 
2820 se tont a lenr prre ne fesees. 

ou tost seroit tiet de lor bouelie 

ton segrC^ qni si prez te toiiche, 

j)our prametrc ou bei apj)eler; 

(pier effant ne seit riens eeler. 
2825 »Se sus lor raercs rien^* savoient, 

aussi tost les descouvreroieut; 

lono seroit dire les entrete» 

qni par eulz lor ont estö fetea. 

Done doit ehescane avoir regart 

2801 SeJ C Co -- •2S02 jors] B dis — 2803 pour] C pou; cen] Ii co 
— 2804 C ce la fez uu poi a. — 2S05 et 2806 sont intervcrtis dam A — 
2807 C chacune; miox] B bien; et] C est — 2809 B Ainci — 2813 BO 
n'oHt paa de lettrme — 2815 envoier] C maader — 2817 BC oafims — 
2818 ne] G se; lor] C lui — 2819 C tost mong'ue; B aensee — 2820 tont] 
B ta — 2821 tost] A tout; C bouchez 2823 A on ponr a.; B on ponr 
beau parier — 2824 RC enfant; B rieii - 2S25 B lours m. rien — 2826 
IcsJ C le — '1^11 lonej n tarr, C lors; Ii entiaitte — 2828 0 lor nuxnqve 
B eulx ont este retraitte — 2829 A esgart 
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2830 que du petit cul bien se gart 
et que devant luy rien ne fache, 
s*el ne veut que chescnn le sache. 

[f, 84'] Far nne main tant sonlement 

doiz envoier celeement 
2835 tes mandemens et ton desir, 

se tu veuz fere mon plesir. 

Maintes bontes et mainz damages 

viennent rt'avoir uliisors raessages; 

(liicr eoiiKcil de ])liisois Hell 
2840 est tautüst par tout esmeü. 

Efliielic toutes les tabletes 
ainz ([uc ricii/. de ta inaiii y luetes : 
])as ue düivcnt .ii. niaiuz coinprcudre, 
puiir cstre le suupeelion iiiendre. 

2845 Pour ton coiirage miex ecler, 
doiz ton ami fame appeler, 
et toy homme, par les enscignes 
que tu meltemes luy enseignes. 
Lors ne porra nnly savoir 

2850 qnel pensee tu penz avoir, 
fors ton ami tant solement 
qui connoistra le mandemeni 

Befraing tes courous et tes ires, 
se iine amor servir desires; 
2855 qner douehe doit estre et pesible 

2830 B uiiil, C ouil — 2S:il 15 Ii rien; C taelicz — 2832 C sc ne veuz 
((. cliac. le s;ifhez - i'^it.'i C ii'a 2>fi.s de Idtrinc: I> n'a p<iü le P — 
\Mo\\\ V> ton — 2s.'tT C uiain d. — 2** 115 C muiu i'uip. ~ 2s4 l lei l'i ilitlon 
de lÖO'J rcprcntl; A pour le s. estre ui. - 2815 tun] C suu; 1) ni. ;i\ mer 
— 2846 D clamer — 2S48 B tu dire oii uiander Ii daingues.; D toy 
mesmes; liiy] C lez — 2849 D Fors; 0 nul ~ 2850 B quelle — 2852 le] 
C ton — 2854 fine] D uiaye — 2855 0 dois 

2847 AC hommes — 2848 eusengnes 
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fame qni vent estre servible. 
Ire falt enfler le visage 
et les yeines tendre a ontrage, 
et si fait les iex tresaillir, 

2800 com se feti en detist saillir. 

Et ])<)ur cell, se vous vou.s mirez 
quant si fonnent vous aircz. 
a paiue arez la connoissauchc 
de vostre ])remiere semblancLe. 

2805 Et issi fu jadiz servie 

Palas qai ne se qaenat mie 
en l'eaa, si com nous aprelsmes, 
[/*. 6^"] mes ont paonr de lie meHsmes. 

Or ne youb amordes done mie 

2870 a maintenir tel felenie: 
piez en seriez renommees 
et plnB ledes et mainz amees. 



Faire doiz orgnil et fiertö 
se tenir te venz en ehiertö; 
2875 qaer chasenn eseliive et desprise 
fame de telz vices esprise. 

Uiimble doiz estre et debonere, 
sc tu veuz d'amors a chief trere: 
ficic fame ne desert mie 
2880 que neu la tienge pour amie. 

2856 AB peBible, C pessible — 2857 D Ne oontrefidts lo tien v. — 
285S D pur £gffderie ne «nitro oultialge — 2859 D ear eile f.; C tressailUer 

— 2860 BD eommo; C cos le f. en d. saUlier — 2861 C Et mangwi een] 
BCD cc; D cc donc se tu tenyiires; B un vous nianque — 2862 B fort 

iios V.; D si meschamment tu as yres — 2S(»3 D auroys — 2904 D de 
ta propre forme et s. — 2^1;:» 1) Tollement f.; B ainsi; C scruisc — 
2800 C Pallat — 2SG7 D en uuc eaiie si fort lelTrayasines: C eaiu- si coii; 
II aprensimes — 2SG8 B in. eile o.; C ont; D quelle eut j^rat fniyuiir 
delle mesmes — 2870 C maintenant; D teile follye — 2871 piez] 1> puis; 
D sen reiudaee, B ronommee — 2872 B trop p. lede et m. «nee, D laide 
en sera« tronnee; mains] C plus — 2878 D Fonyr — 2876 BD esprinse 

— 2880 B len, D ledit 

mires — 2875 chascum — 2877 debenere 
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Mucre De soies ne pensive 
ne tristre, mes bien ententive 

a maintenir joie et liSclie. 

Bonne n'est pas trop graut sinipleclie: 
2885 Uüus tcnon fanies trop tesantcs 

a luiing-eouscs et a pesantes, 

si uous traion (rdles arriere 

quant les vcou de tel maniere. 

Tour ceu voll je que ta f en guardes 
2890 et qae les regardans regardes; 

et as nana voil que ta ries 

et qae de tes jangles lor dies. 

Issi porras ta estre amee 

et eoavoitie et desiree, 
2895 qaer fames lies et joioses 

noas agreent sus toates elioses. 



Gr voiz tn bien la eontenanche 

qui les fanies d'anier avanehe. 

Gr eouvient il que tn aprcnj^ps 
2900 coninient \cra Taniaut te euntieDges. 

Viser doiz, coninie bien aprise, 

l'estat de ebascuu et la giiise, 
[/*. 84^] et ovec luy te doiz dedire 

s! eomme son estat desire. 
2905 Le liche doit granz dons donner, 

l'ayocat soy abandonner 

a deffendre et a soastenir 

•iSSI D Muet ne s. nu pensif — 2SS2 CD triste; D ententif - "J^s^ 
C g. lieelic — 2S85 D feimucs dcsplaisautes — 2Hb(» D fort houtcuses et 
uial disantes, C et haiguosse et penssautos — 2SS7 D sc non en tirou 
tout a.; C de lez arire ~ 2880 ceu] BCD cc; D (je numque) garde; t*en] 
C te — 2891 as] B es, D es lues ncalz ie q. — 2892 D que tes j. tu L; 
tes] B taüs, G tels — 2898 BD Aind, C Et l — 2896 C A on agroent 
de totes e.; D n. sttrayent sor t — 2897 G ta manque — 2898 D les fins 
amourcux aduanoe — 290ü D comme; C les umms — 2901 BCD aprinse 
~ 2U08 BD auec; D desduyre — 2904 B comment; D son faict le d. — 
2007 D et d. et s. 

2895 liees et ioiooses 
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ceiilz dont proliet te puet venir. 

De ecnlz qui biauz diz soiyent rendre 
2910 ue devez nnl autre don prendre: 

les los qne de vons fere solvent 

pomr toaz donz sonffiere vons doiveni 

Talent d'avoir ne conYoitise 

ne ment pas &me bien aprise 
2915 d'amer, mes son gentil eonrage 

et le dednit de son aaf,^e. 

Quant faine s'ertbrclie de prendre, 

nous dison ({u'elle sc veut veudrc 

et uc pensc a qui s'abaiulonne, 
2920 fors a elielui ({ui i)lus Ii donne. 

De tel mesprisoü vous gart diex, 

si (lue nal qui vouä regart d'ex 

ne truisse canse ne reson 

qni tomer doie a acheson. 

2925 As clcrs soutilz, douz et avables 

soiez douecs et aniiables. 

D^Mincr sevent la gnise et l'art, 

tant t'acent il le ]>ai»elart. 

ßiaa sevent amorä depoiter 
2930 et lor amies eonforter. 

Ja nlert d'amors bien assignie 

fame, se de eiere n'est amie. 

De premier front, puur miex enpeindre, 
doiz ton desir celer et feindre, 

2908 C done — 2910 D ne de niü autre doibt rien p. » 2911 C 
los qni souaent rendre — 2912 0 vons manqtte — 2913 avoir] B amer 

— 2914 meat] B nenlt; BD aprinse — 2916 D la fait niure a son aduan- 

tage — 2917 C se forcc <a — 291 S C qiie e. — 2920 ii| l) luv — 2921 
vous] C iious — 2922 C que de tel regat iious gart diex — 2923 C ne 
inesprisson — 2924 D d. a choisou, C acliessiiu — 2925 As] B A; 1.) soub- 
tilz et amyables — 2920 D et fauürabics — 2928 taut] 1> tont; I) ilz — 
2930 BD leurs — 2931 D ia damours nest b.j B ensengnie, AD assignce, 
0 assinee — 2932 A amee, D aymee — 2938 B enpreindre, D empraindre 

— 2934 doiz] G de 

2923 tnÜBS — 2926 AB soies 
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2935 qae pas ne sees ra?isable; 

mont en seras plns aggreable. 

Quant Toyse) aperohoit la rey, 
[f, S4:'^\ tantost s'aTise a tel arey 

qnll sera perillons lepere, 
2940 si pense lors de soi retrere. 

Antresi ponr ta couvoitise 

se retrait Tamant et s'ayise 

(lue qui de toy s'acointeroit 

ens en Tore plnm<^ seroit. 
2945 Poiir cen te voil je Commander 

que tc fi:ar(Ies de demauder. 

Mes, qui te dorra, bicn pucs prendre; 

de een ne te pnet nul repreudre. 



Se d*ancnn jenne home es acointe 
2950 qui ponr toi soit jolis et eointe, 
de Ini tenir ehier si t'apointe 
qne de nnle antre ne 8*aeointe. 
Se d'antre ami fere te gardes, 
tu n'i pens metre meilloro gnardes: 
2955 i^nmes ne amor jolie 

n'ont eure de parchonnerie. 



Au premier, ([uaut o ton ami 
seraSf se tu veuz crere a ml, 

2935 B soioz rauisables, C auisable, D iBcenmble ^ 2936 BD rooult . 
B agreables, C aiiissable — 2937—40 manrptent dam C ~ 2!).'57 la] 
B lo — 20ns D adiiise de larroy - •2'>;!<» B que la ert p. ; D et qim 
pour liiy mauluais rcpaire — 2940 si] D ainsi — 2941 B Et auxi, D Mes- 
mement — 2942 B s' manqm — 2943 toy] C tout — 2944 ens] B man- 
2we, C elz, D tout; B p. en s. — 2945 cen] BCD ce — 2946 C garde 
— 2947 B bien mangiu/e — 2948 een] BD ce; te] D ten — 2949 C d* mofi- 
que^ es] est; C aeoint — 2950 B jiUiße ee vm apria 2962: taut soit el 
ioliue ne eointe; D soy ioly et eoint D agovie: et qui soit doulx et 
gracieux, et de se tenir cuiienx — 2951 BC Ii: D tacoointe — S25l BCD 
nnl — 2953 Se] B Et — 2954 D p. faire niilles g. — 2S55 B reaurae; 
CD amours ; D iolyes 2000 D personneries — 2957 o] C manq\ie\ D a; 
AB mari — 29öS se] 1) sij ABC ami, D en my 
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conbien qu'il te bese et acole, 
2960 n'otrie riens plus de parole. 

Quant 8on desir Tondra paffere, 
fsAng par bovehe vonloir eontreie: 
amor trop de legier donnee 
ne pnet avoir longne dnree. 
2965 Conbien que telz g;iex mont te plesent, 
M flemblant qne II te desplesent, 
et t'cstcns un poi et dcforelic : 
vaintre te doiz lessier a forelie. 



Se ton ami par graut desir 
2970 vicut devant tes })ortes f^esir 

ponr enipetrer par aventure 

les joies de la nuit oscnre, 
[/. 85^1 molement le doiz escondire 

qiiMl n'ara pas cen qu'il desire, 
2975 et tout bas le doiz menacbier, 

en faignant qne le venz caobier. 

Issi doiz nn poi deleer 

ponr 8on eonrage miex veer; 

et d fen tendra il plns ehiere 
2980 qnant il ara sa joie entlere. 



Ton ami si parfetement 
doiz amer au commenchement 
qne il n'ait sonpeehon ne douto 
qne f amor a Iny ne seit tonte. 

2959 C qne il te b. et eolle — 296u C n' manquei D ne lay die 
pas lüde p.; B rien — 2962 par] D de — - 2063 G tamoiir — 2965 A 
Couiment; D itelz; ABD moult — 2966 D falngs toiiteffols qnilz; 6 enlx; 

C desploisse — 2067 D en tastant iing peu et tefforce; A ecurt (?), C 
estent .i. p. et tezforce — 2970 D iiicns d. ta porte - 2<.»T'2 C occurea 
— 2973 D nullement; le] ß les — 2974 BD ce; C pais c. ^\\le d. — 2977 
B Ainci, ü Ainsi en doibs faire Icssay — 297S D pour seauoir sou uouloir 
au ura} — 2979 D adonc te t; C t'en tnanque — 2980 D «ma neu ta 
maniere; sa] 0 ta — 2981 BD paa äe lettrine — 2984 D mangtte; C a 
luy mangment 

2968 AC allurcc 
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2985 Aprez, qnant Tamor est parfete, 

si doiz feie qh poi de retrete, 

si qae il chie en jelonsie 

que d'antre ne soies amie. 

Lore 8era plns ardant de fere 
2090 trestout cen qui te devra plere; 

quer adonc sont amours doublees 

quant Ten le« creiiit estre esgeuees. 

Bon cbeval niet sa vertu toute 

a poiudre quant il est en route: 
2995 trop se tendroit fieble et lassez 

se des antres estoit passez. 

Des amans est tont en la gnise; 

qner, ta tost oom Tamant s'avise 

qne anenns le vont deehevant, 
3000 amor Tesprent plns qne deyant 

Chesenn s'esehanfe ontre mesnre 

qnant nen Ii fait tort et injnre 

de ses amors dont soloit estre 

par devaut tuuz seij^-nor et mestre. 
3005 Pour cen doiz tu ton anii fere 

un poi jeluuB. ])our miex atrere; 

quer tes amors tost viellireent, 
[/. 8ö^] se par cen gardees n'esteent 

Aussi, ponr Tamant miex estreindre, 
3010 doiz tn sonvent grans dontes faindre 
et gianz petilz on tn te mes 

2986 D faire doilis uu^ peu la r. — 2987 1) anin <iuil c. 21tS9 
ardant] C cngres — 2H9U BD uouldra — 2992 D q, on les cuyde recUi- 
gnees; B cnguennees» 0 esgeneueez — 2993 C Biau c. m. sa forec t. — 
2904 s] D de ; est] ABD point — 2996 D se par nog aaltre e.'; C poasees — 
2997 0 tonte; en] C numstie, D a ~ 2998 sl] C ei; D comme — 2999 
qne] C quer; D anlcnn le na d. — 3000 CD le prent ~ 8001 D Chase. 
seffoToe a desmesure — 3002 BD len — 3003 G desoz amours tont s.; 
B ces — 3004 AC tont — 3005—8 numquent dann D - 3005 B ce — 3000 
B m. Ii i)luire — 3007 C quc tez — 3009 C Taiuant mmiqiu'; D attaindre 
— 3010 C craindre — 3011 et] C esj D le grant peril ou tu le metz 

3008 estoient 
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poiir servir da donz entremeB. 

Snposer porras nne espie 

qni de jor en jor yoiu espie, 
3015 OQ ton mari oo tos amis 

qni tont lor penser ont la mis. 

Lore soies tn tonte eertaine 

qn'a toy amer metra grant paine 

quant il creira telz aventiires 
3020 que pour luv les suellVes si dures. 

Tant aies tu volento franclie, 

faing touz jors paour et doutanche; 

quer fame trop abandonnee 

est poy prisie et poy amee. 
3025 Kechoif ton ami par tenestres, 

tant ait il bona hnis en tes estres, 

et par yont et par reson mainte 

faing tonz diz qne soies en ereinte. 

Mes de paonr ne lesse mie 
3030 a fere bonne eompaignie; 

si pensera en son eonrage 

qne nnly n'ait tel avantage. 

8018 B QU — 3015 ou ton] C qni ton — 8016 AB penae — 8017 
BG soies — 3018 C tonte aa p. — 8019 tols] B les, D tolles — 3020 D 
luy B. Bi treed. ~ 3021 Tant] B Tont — 3022 jors] BC diz ; D et frayoiir, 

0 et eatnoge — 3024 D peu priscc et honnonree — 3026 B tout ait il 

bouz ucrs en — 3027 D iay fait faire cecy a m. — HO'is C fraing qne 
tu CS encliaiiito; BD toiis Jours — H029 D Mais pour k p. — 3031 Id 
D alfandonnc le texte den tii<uiuacritt>: 

a celuy dont tu as Tamour, 

qui pour toy vit en grant languour, 

ne la nuyt ne peut prendre somme 

pour lea faita d'amonia a la aomme. 

Ponrtont ayes le cueor enclin 

a le garder jQaqn(ea) a la fin 

aans noise ne sans raoenne {sie) 

ne saus discention quelq'nnc. 

8i je ne faulx cy a mon esnie, 

ainsi ([ue t ay dit a uion proesnie, 

tc nummeray le noui m'auiyc 

et le mien, sans te faillir uiye. 
Voir Ut mate ä V Agpendke. 
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Lors fache a ereire ta ebambriere 
({110 pris 7alez, ganz nnl remiere; 

3035 si feras ton ami iniieliier 

on en eornet oii eii bueliier. 
Taut plus de poors Ii feras, 
de t'amor plus raflanilieras; 
quer ehescuu s'etVorelio et dcnree 

3040 coütre ceu que neu Ii dcvee. 



Sc ton mari de pres te garde 

Ott poiir Roy y metc aiitre gnarde 
[/*. Sö''] ponr aviser et deveer 

qne nal ne te puisse preer, 
3045 mal gre qne il em pnisse avoir, 

poms, cen te falz je savoir, 

aqnerre amis a grant plentd 

et mander lor ta volentä. 

S'en parchemin ne pues eserire, 
8050 tou dcsir poiras inctre eii cliirc, 

pnis envoier ])ar ta eliaiiihiiere 

(pii bieu traitora la nianierc. 

IJien sara ])orter Ics tabletes 

ou tes aniors scrout retretes, 
3055 si que naluy n^aperebevra 

qnant ton ami Ics reehevra. 

Et sc tu as taut de eontrere 

qne leisir n'aies de een fere 

on tn dontes a aventnre 
8060 que nen ne tronvast Fescriptiire, 

a ta ebambriere porras dire 

3033 R (a inanquc) crere, C atrarc — 3037 B de plus paoiir — 3i>3s B 
lafauil). — 3030 C sesf.; B derree — 3040 B ce qui Icn — 3043 A et pour 
neer, C et pour 3045 B muil g., G nutugrey — 9046 cen] B oo; C f»!Te 
a 8. — 3047 0 a qnatre smis — 3049 B Cen par ehescnn ne; 0 Se p. — 
3051 0 pttis ponas e. — 8052 B qid cognoistra bien; G mattere — 3053 
C sera p. la tabletc — 8050 C ami naperceura — 3057 G Et manque — 
3or.S B que tu naies lesir d. ce f. — 3059 a] B par — 8060 B len — 
30G1 B chamberiere peuz d.; C chaborire 

3033 aeieiie — 3051 en noier — 3057 contraire 
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cen que ton courage desire. 
Lors en son euer le portera, 
h\ qne ja seü ne sera. 

3065 Oll tu porras de nois de j^ales 
escrire letres tontes pales, 
que ja n'ierent apercheües 
sanz eouperose ne leUes. 
Aussi de lait frais letres faites 

3070 oa de bouohel de lin pourtraites 
ne paSnt pas estre avisees 
se de eliarbon ne Bont pondrees. 
Se ta le faiz en tel manieie, 
ja gaide n1 metra remiere 

3075 qne tont a ton })lesiT ne foehes 
d'amors, se ton euer y eniaches. 
Nuliiy ne porroit garde faire 
[/. S5''J de fame qni se veut soustraire ; 

et (iiii ])lns la voudroit garder, 

3080 ])lus la feroit frire et arder. 

Farnes trcuvent trop d'achesons 
de gyber en tontes sesons; 
qner estuves et sainz et saintes 
qnenyreDt de lor besoignes maintes. 

3085 Bien sevent esploitier les sages 
de ces petis pelerinages: 
Bonvent sont lor voies donblees 
ehiez lor tavernieres segrees. 
Anssi fiiint bien fame par bole 

3090 estre enferme ponr gesir sole: 
lors pnet bien tonte la nnytie 
de son ami eötrc atoucliic. 



30ß7 B ne scront apeieepaeB — 3068 C sans comporeyson nc — 

3070 C dcl uin - 'i(i7l A nen p. — 8072 C son boiulreez — 3ü7:J C le 

mmupic — :{073 et ,*107l sont iyitcrvcrtia da)).^ V> — 1» (|uo tn 

toiit ton p. — 307S B fortn irc — HOsa frire] (' fnio — .-io>>2 C on ,i;ibier 
— 3084 C que iurent — :^()S7 Ii IcMirs ;{(is8 B huirs; C ioies — :{<tst> 
par] C pa — 3090 C euiermce — 30ül lursj C lour — 3093 C atouchie 

S063 Ben e. — S089 boiile 
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De jor fait oster la luuiiere 
de poor qu'il ne ly enpiere; 

3095 si peut son ami rechevoir 

6D son liet sanz aperchevoir. 
FanBses des refont bien l'entree 
mainte foiz estre abandonnee; 
et si n*a ißil, qiii les des porte, 

3100 donte qne nnl entre en sa porte. 
Mes des voies plusors y ait, 
a la im qae peril ait; 
quer la sonriz est tantost prise 
qui u'a que une voie aprise. 



3105 Par bien l)oiro ou ])ar medecines, 

qui pour l)ieu (loniiir sont enelines, 

j)eut soiiveiit deehevuir la guardc 

(jui de toy garder se prant guarde. 

VA se ton gardein est lecherre, 
3110 telz deliees Ii ])oiTas qnerre 

qa'entre tant s'i delietera 

eomme TamaDt o toy sera; 

on tu Ii porras eomme sage 

eoeliargier an petlt message 
3115 OH par trnfle on par gageilrc; 

si seras entre tant settre. 
[/. S6"\ Ou tu Ii porras telz donz fere 

(jue tont eelcra ton afferc: 

nen peut maint boninic ]»:ir donner 
3120 faire niuet sanz niot sonner. 

8c hoinmc hc tost pour dünner, 

je nc l'eu sey adiesounerj 

3094 AB quo il, C qui ne Iny — 8005 C maintes f. e* alMuidoimees — 
3100 A nnl ncntre — 3101 B iiaios, C nois — 3103 BC priiue — 3104 
B iiaie; BC aprinse — 8105—31 numquent dan$ C; B n*a pas de lettrine — 
3109 B Se ton gardien — 3111 s'i] A se; B delet — 3112 B eommcnt — 
3115 gagenrc] B jiiremcnt — 3116 B entretant seias seuremont; A sem 
— 3119 B len 



3097 deis — 3090 deia — 3109 lech're 
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116 Gar(k'toi de confier ton secret ä tea compagnes! 

quer les deux meiHnies s'apesent 

quant nen lor fet donz qui lor plcsent. 
3125 Seron la creance on nous somines, 

donz prcuDCnt les dex et les honinies; 

quer nous dison que les donz pris 

obligeut celz qui les ont pris. 

Cescnn s'esjo'iBt (o'est sanz doutc) 
3130 de biaus dons, qni es poinz Ii bonte; 

et par eest point sont maintes eboses 

tennes oonyertes et closes. 

Gnetier te doiz de tes compaignes 
qne ton ami ne lor enseignes; 
3135 quer, ae devient, a Ini tendroient 

et toy delessier Ii feroient. 

Tu ue duiz pas ton segrey dire 
a Celle qui te puet deatrire 
et viser les poinz et la vce 
3140 par quoy ton anii te soustree. 

C'est graut sens et grant avantage 
de savoir eeler son courajre; 
quer, (|ui nicliement se descueiiTre, 
qnant il vent pas ne se reenenvre. 

3145 Aussi, pour estre miex amee, 
doiz ta tant fere a la iiäe 
qne ton ami eree et snppose 
[f, S6'] que ta Vaimes ans tonte ehose. 

3123 V> mcames sabesscnt — 3124 B len — 3125 Selon — 3127— 
3128 B prins - 3133 C Suctter oe de t. epaigncs — 3134 que] C quer — 
3135 V, de Tiient a liii te seroieut - 3I3G Ii] 0 tc — 3138 te] C ne — 
3I3U et] C mez; les] C le — 314ü quoy] C toi — 3142 C c. ton son — 
3144 se] B le — 3145 C Anssin — 3145 B n'a pas de UUrine — 3146 B 
tant manque — 8147 C siuposBos — 8148 A sur tantes chosos; C ames s. 
totes cliosses 



3128 denz conigi en dem 
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Tel chose puet mont agregier, 
3150 et Bi est fete de legier; 

qner ehesoan tost croit et a fenne 

la eboae qne s'amie affenne. 

Begaider le dois doneement 

en sonpirant parfondement, 
3155 et demander a voiz petite 

poQr qnoy si a tari te visite. 

Apres cen doiz plourer et feindre 

quo Jclonsie te fait phiiiidre 

et quo iiiont es mal assignee 
3100 (iiiant tant Tainies et n'es amee. 

Lors 11 e ])t)rra cen endurer, 

si te voudra asseürer; 

quer pitiö le mouvra a crere 

que fme amoar le te fait fere. 
3165 Tant plus cointe et plus bei sera, 

plnB legierement fen erera: 

telz gens ereent, qnant bien 8e mirent, 

que toates fames les desirent 

Issi par fainte jelonsie 
3170 seras miex que devant s'amie, 

et veiulra plus souveiit jouster 

puur tüut le souspeclion oster. 

Et se aiicuni te retrait 
(pie ton ami aillors se trait, 
3175 crere ue doiz ue supposcr 
qa'il voille tel folie oser. 



8149 B moult ftgreier — 3t51 BC ftfferme — 815S loj G la ~ 3156 
8i] A il — 3157 cen] B ee — 3158 te] A ten — 3150 B inonlt; C mout 
08t — 3161 C Trop te pouns — 3165 C senis — 8167 blen] 0 len — 
3168 les] C le — 8161) B Ainci — 3171 G voadra — 3173 B aueun uers 
toy retrehit; C aiieinn itel r. — 3174 G allourt; B trehit — 8175 G 
Bousposeer — 3176 C qui uuille 



ülöl croit a de ajunti- d<ins l"intcrHync\ A avait d'aOord afferme, 
doiU un i a (Ue barri — 3107 tel gent 
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C'est grant pcril et grant folic 
de erere tost (|ue (lue nul die. 
Proeris la bcle .s'eii decliut 

3180 qui en la iin inort eu recbut 
Son ami espiSr vouloit 
\f. Sff'] ponr cen qae reperier souloit 

en nn lien deletable assez, 
qnant de ebacier estoit lassez. 

3185 ttise s'estoit sotiz une branelie 
potir aviser la oontenanebe, 
com Cephalns se eontendroit 
quant a la fontaine Tendroit 
Cephalus vint a la fontaine 

3190 poiir la refreseliir sen alaiue, 
et le vcnt fres y resi)iroit: 
autre ehose iie desiroit. 
Lors se leva Procri« la belo 
qui cstoit lez la fontenele, 

31Ö5 et fut moüt joiense et mont lie 
de cen qirolle ert issi moquie. 
Quant il vit les foilles moaver 
qu'il nl pensoit ame tronver, 
cuida qae fast beste sanvage. 

3200 qni Ii vonsist sandre an yisage. 
Lors entesa de grant alee 
une seete barbelee, 
si a s'amie issi mncbie 
parmiö le ener ontreperohia 



31 78 C nn quo »10119110 — 3179 A ProcUs, B Proctis - :nso en] 
a — :ilS2 B CO que rcpaier — 3183 C nn manqne; A delict., C dcle- 
tables — 31S4 B chaer — 3185 C se c; B sus — 3187 C con Z. 
sc contreudroit — 3190 B pour r. la .soiie a.; C refrcchicr — 315)1 C 
repeiroit — 3192 C ni — 3193 A Prochis, B Proctis — 3104 lez| B 
prcs — 31U5 C mout ioiese; B moult — 3190 B cc quil ert aincij C que 
est; A moqaiee — 3198 A qni ni, C qiii ne — S208 C a issi aami issi 
m.; issi] B qni ert — S204 C entre perciee 



3195. 3196 mot Uee : moquiee — 3203. S2U4 muohiee : ontreperobiee 
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3205 Issi fem Procris sa vie 

l)ur eau.se de sa jeluiisie: 

mont vüus donua hon essamplere 

que pas ne devez issi fere. 

11 fait mal querre et espronver 
3210 cen qae neu De veat pas trouver; 

car mont de grnnz perilz en yiennent 

a cealz qni tel gnise maintlenneni 



Se eil a qui ta es amie 
de soaper o Inj fe eonvie, 
3215 . a venir doiz nn poy targier 
ponr sa jiensee miex chargier. 

Entre tant euinme 11 attendra, 
[/. 86*^1 famor plus et plus Tespreudra; 

ja ne crera l'orc veer 
3220 quo lez lui te voie seer. 

Apres, quaut tu seras venue 

et ehiez ton ami recbeUe, 

de tonz seras tenne a bele 

qui te yerront a la chandele. 
3225 Quant seras a la table assise, 

aies de mengier bele gnise. 

Si petis moreeans met en bouehe 

qne tes leyres nnl n'en atouehe. 

Tes levres ne soient pas ointes 
3230 ne tes dois nioilliez siqu'as juiutes; 

quer se issi te eontenees, 

durenient l)lasniee en serees. 

Ainz <iue verre ou heua}) niennics, 

ii-m V> Aint-i fcnit; AI'. Proctis, C Pocris — ;<2o7 monti H inoult, C 
elz — Ii iiiuci — 32(i',i uia; C crere — 321 n Ii len; C nc uc vout 

— 3211 B moult — 3212 guise] C manicre — 3214 liiyj C lie — 3217 
B com — 321 b C r manque — 3219 C il ue c. lome uecz — 322U C 
qui 1. 1. te Buee b.; B les de U — 8222 chies] B ceea — 8227 B petit 
monud — 3230 A dois si qua j.; C inonUier inques es; B in. iusqne «ix 

— 3231 C que s. L te contees; B sind — 3232 G viuement blame en 
sereent — 3283 C maiiioeB 

8207 essamplaire — 8225 assisse — 8229 leiuies 
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120 Powr pUfirtf evitez de manger et de boire avec exebs! 

voil je ([ue tes levres essies, 
3235 a la fiü qae dedeiiz ne metes 
ne parisis ne maailletes. 
En sansse doiz petit moillier 
ponr toy garder de tooiUier ; 
et se dn tont fen pn^ tenir, 
3240 grant henor t'en porra venir. 
D'ail espeeiänment te garde; 
prenges avant sei on montarde: 
trop est lede ehose et vilame 
quo de corrumpre sen alaiue. 



3245 Meiig-ior et l)oire dois petit, 

nun pas croiro ton a{)etit, 

et toi hiau contenir a table: 

niont 011 sora^^ ])]ns deletable. 

Paris Helene ie(loiii;-eit 
3250 ponr een qiie gloutenient nieugeit 

et par cest point l'aYoit haingeoase, 

conbien qn'elle fast gradonse. 
[/. 87 °\ Trop boire nnist as amonrons 

a fere les gienz savorons 
3255 et si fait mainte foiz retrere 

tel ehose qne venist miex tere. 

Trop est lede ehose et hnSe 

qnant fame se giest enyyree: 

tel fame est digne sanz ponrloigne 
32Ö0 qne ehescnn ovee li6 se j eigne. 

Or tc pren dono garde et t'avise 

3234 C ien — 3285 B a oelle fin quo tu ne; C mentez — 3236 B do- 
denz pisis no maiU.; C peressis ne nudlletei — 3237 A saasses — 3238 
B te g. de te toilL; C tooler ~ 3242 C pren a.; ou] B et — 3244 sen] B 
8on — 3246 ton] G tout — 8247 G contenir bei — 3246 AB moolt, G 

mout; A delict. — 3249—3252 uia7tqHent dam C — 32.j() ecn] B cc - 
3253 boire] C bonne — 3255 15 retrehiro — 325<; C (jui; B «juil uaulsist 

— 3257 C Trop laidc i lu»se est huee — 3259 B pourligne; C prolongne 

— 320U B auecj C lie cseioigne 

3284 leiures — 3288 toonflUer — 3252 gradeuse 
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que ])oiir fest ]mnt iie sees prise: 

ja n'iert tarne teuiic cliiere 

qtü de trop boire est eoastamiere. 

3265 A table ne doiz sonmeülier, 
mes te doiz lever et veillier: 
neu pnet dire on fere telz choses 
en donnant qni sont yergondoses. 
MalnteB fiunes sont qni fl'eseri^nt 

3270 et en donnant content et dient 
tout eeu quc Ic jour ont vcü; 
maintes foiz Tay aparcheU. 
D'autres en reseut uen trouver 
qui tont lor reiuR an poy mouver, 

3275 tout aussi comme eilcs feroieut 
se ovec lor amis gesoient 
Lea antres plaingnent et sonspirent 
en Dommant eelz qu'elles desirent 
et de qni par jonr lor sonvient 

3280 comme as amans faire eonvieni 

Ponr cen ne dois tn prendre somme 
en lien on il ait plns d*nn homme, 
qne tel ebose ne f avenist 
de quoy vergoigne te venist. 

3285 De la eontenauec se;j,iee 

me faut dire a qui quelle agree; 
quer, se aueou poy u'en touchoie, 

3262 C par; BC prinse — 8262 C jament f. — 3265 C sonmelir — 
3267 B len p. d. et f. tail cbose; C no p. d. ne f.; A faire manque — 
32(58 K est ucrgondosc — 3271 cen] B ce — 3273 nen] B len — a274 C 
font iin poi lor rains m.; B leurs — 3275 B com, C con - .{276 B aucc 
eurs — 3277—3280 manquent dam B — 3278 cek] B cc — :{281 C Pos 
c; cen] B ce — 3283 C tainst — 3284 B tauenist, C te uieut — 32b6 B 
(dire manque) qil; C qui qu^ree 



3268 uergondouses — 3282 de .i. 
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122 Ftecqftes cofuxrwmt „la amUnance »tgr^^ 

I/. 67''] ixjur (liiiiinut tenu seroie. 

Clieseime prenge, qiiaut la vieut, 

3290 la guise qui miex Ii avient; 
qaer la conteDanohe commane 
o'est pas avenante a chescune. 
Farne qni porte biau viere 
se giese enverse ponr miex plere. 

3295 Gelle qui blau dos a et tendre 
envera son ami le doit tendre. 
Beles enlBses et rebraehies 
doivent estre tout haut drechies; 
quer taut plus seront regaidees 

3300 et plus en soront desirees. 
Petite fuiiie soit montee, 
"la a'rarule non. mesi bas ])osee; 
Thebais qui iiiout estoit bele 
vouloit tonz diz estre en la sele. 

3305 Farne de trop graut estatore 
se retraie tout a mesure 
et ait UD poy la teste eneUne 
vers eil qni a ses gros eneline. 
Celle qui de cors est fetiee, 

3310 qni ]i*a sns liö taehe ne viee, 
sanz couvertore doit attendre 
son ami pour Ii miex esprendre. 
Chevelettre bele et gente 
doit aucune toiz. a m'entente, 

3315 estre espaudiie ])ar le liet, 
si eu doublera le deliet. 
Ou est eil ([ui ne doubleroit 
s'anior. (piaut il aviseroit 
si biau cliief lleehir et esteudre 

3320 BUS la cbar eooloree et tendre V 



3292 G a atliacunc — 3293—3312 manquent dans 0 — 3295 dos] 
A Iiis — 3303 B Tliopliiis qni tant e. — 3304 B tons lours e. e. 1. oelle 

— :mb Ii qui CS scgres — 3309 cors] B trop — 3310 A sur — 3312 
B mieuix Ii — 3314 a] B j. — 3317 ne] C le — 3320 A sur 



3295 La k^on de A est une correcHoti posUrieure 
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Briement fonie doit tont cen faire 
[/. 67 "^j qui ii soll eliier aiiii doit plaire 

et eil eel poiut se eontenir 
dout ^rcigiior deliet peiit veuir. 

3325 Joiiidre sc doit en maiute guise, 
s'elle est de bien amer aprise; 
quer le deliet se renonyele 
a cbescime gnise nonvele. 
Mes taut voU je bien qne ta saelies 

3330 qae iame qai a Bur ly6 taehes 
on fronehes ou noire cnirie 
se doit toQZ diz tenir mnehie. 
Se Tamant la veut descouvrir, 
en Tore se doit reeouvrir, 

3335 a la fin qiie sui* lic ne vee 
ehose qui desplaire Ii dee. 



Quaut la besoi^^ue ort eommenchie, 

joing toy, comme bien euseugnie, 

si que ensemble soit fioee 
3340 vostre volenti desiree. 

En ic6s gieaz ne te dois taire, 

mes donches paroles retraire 

et blandioes enlnminees 

de donz baisiers entrelardees. 
3345 Quant ]a matiere doueeronse 

sentiras, ne soies hontoose 

de Tamant estraindre et besier 

et de ton oors bien aesier. 

Kul HC doit, ecn seilt ncn retraire, 

3321 B Bresm. f. d. t. cc; C doit fame tout - xyn C chier tnanqiie 
— cd] B cest, C tel; sej C doit — 332G B sei, C sc eile; aprise] B 
aprinse, (' esi>risse — 32211 C iiiez bien vuil ien (lue taut sachiez — 3330 
siirj B sus — 3331 C fronche oii nouelc currie — 3332 touz] B tout — - 
3835 8ur] B ans — 3336 Ii] A luy — 3337 B est — 3388 C joing couuert 
b. — 3339 C semsemb. — 8340 C v. foi d. — 3842 C p. dois r. — 3343 
C et de blancez enlnminee — 3346 0 soies don h. — 3347 Ici B s'amfife; 
C bessir — 3348 A bien manquei C aessir — 8849 nen] G len 

8331 cniriee — 3337. 3338 commenchiee : enseingniee 
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124 Ne laiaae point e$Urer trop de jour e» ta ehambnt 

3350 avoir honte de son })rou faire; 
donc ne seroies tu pas sa^e 
86 honte te faisoit damage. 

£t se ta volenti ne vient 
qnant la ton ami entrevient, 
si dois ta par vois menehongieres 
faindre tes joies estre entieres. 
Mes, a la fin qn*il ne s'avise 
qne ta le foees par faintise, 
par tes lex et par toy monver 
porras ton entente prouver. 
Autresi langne abandonnee 
uüte bieu la ehose segree, 
et plusors aiitrcs touehcmcns 
en qaoy neu quiert delietemens. 

3305 Finaiiment, (|uel ]mrt que tu soies, 

quant issi doubleras tes joies, 

pas nc (loit estre rechette 

en ta eliambre trop grant vette. 

II a Sur fames maintes choses 
3370 qai sont plns oonvenables eloses 

et bien tapies et eonvertes 

qn'eUes ne seroient apertes. 

Gres an dien d'amors ei define 

la elef d'amors et la doetrine. 
3375 Diex doinst qne a ma dame bete 

por qui amor eile fut fete. 

8354 G ami — 8855 C mencbongiere — 3857 A que il; C fim quo neu 
sauiso — 3358 C face — 3359 C ces iex et p. toi mouuoir — 3360 0 
esproue — 3363 C atouehemens — 3304 G eins! neu quiert atoiRhcmonB 

— 3365 C L {les points indiquent qtie le imrchcm 'm cd cnleve) que 

p. -- 3306 quaut] G quer — 3367 veUe] G teiiue — 3369—3384 G est 
enlev6 

8374 cleif 
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Mes por een que pramis avoie 

qne mon non et sornon diroie, 

et le non et sornon m'amie, 
3380 qni tant est mignote et jolie, 

a cen voil desccndre et venir. 

Or pensez bien du retenir. 

Olef d'argent vous peut, a voir dire, 

mon non et niou sornon descrire, 
3885 et aussi de ma dame chiere; 

si vous dirai en qnel maniere. 

De .ij. letres nne fer^s, 

de Tantre nne branehe osterös, 

Tantre a eonpas roognerez, 
3890 la pennltime enyerserez. 

Par ces .iiij. et par lea premieres 

ar^ .XY. letres entieres. 
[/*. 88'] De ces .xv. .v. seront prises 

dont les .ij. seront .ii. foiz miscs; 
3395 lors deiferraerez sanz dani,ner 

mon non sanz niuer ne changier. 

.ij. des .V. miscs simplcment 

font mon sornon entiercment 

ovee .iiij. des demorees 
3400 des qneles .ij. seront donbleea. 

La segonde en la tierce letre 

de mon droit non, qni les soit metre 

0 .iiij. des .yi. remanentes 

et 0 nne des somommantes, 
3405 forment le droit non de m*amie 

sanz donbler letre ne demie. 

Par les .ij. letres (jui deniorent, 

que .iij. de mon sornon secorcnt, 

des (|uelcs .iij. nne est doablee, 
3410 sera m amic somommee, 

3385 C repraul mais est mutiU — 33S7 C dcde — 3391 et 33tf2 

C est e7ih'vc — 339G C sans iure ... — M'!07 C deuz der. .v. misses — 
3398 C sornon el . . . — 3399 C avec — 3401—3417 C est cnleve 

3383 cleif — 3380 diroi — 33S9 a ajoiUe phw tard dana HnterUgne» 
Enere ptwt jamie — 8401 et 3406 lettre — 3408 seooure nt 



126 JJate de la conipoaition de 2a „Clef d'ainors^* 

se .iij. foiz en ajoiistes unc 

a 8011 uoii et au mien oomniunc. 

Et se le teiiips voulez iiprcndre 

qii' Amors ine fist a soi enteudre, 
3415 de legier savoir le porrez 

cTi la guise que yous orrez. 

8e par .xiii. foiz se regarde 

de la elef d'argent nne garde 

envers nne leitre maenne 
3420 et ovecqnes soy renehaenne, 

et pnis qaant a liö sera herae 

la meie Jüj. fois enverse, 

cest gien et cest tornoiement 

voiis enseignera eleremeiit, 
3425 sauz faillir, le teiii]»s et Tanee 

que la clef d'amura fu trouvee. 

Ici fernst la deif d'amors. 

:M1!) C . . X mainne — 3420 C . . . ainne — 3421 C . . . seras aorse 

— 3423 C . . . coinioitement — 3424 0 [enseignerjont c. — 3125 C tempr 

— 2326 C . . . . cxplicoat ludere scriptur eat 

3418 deif — 342C eleii; i ßjimti dam Vinterligne 
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Dire te vaeil le nom ma dame, 

laqnelle j'aym(e) de Corps et d'ame. 

Mais il te sera iiioult sauvai^e, 

jiisqu'a taut (|iic sa|e]hes rusaiüC. 
5 Gr entendz. ev c'cst dont tou gic, 

et je teil diray le degre. 

Celle ou J ay in'ainour reiidiu'. 

qui oue i)lu8 belle iie fut vciic, 

est nommee uaebasy, 
10 autremcut di[tj aabesay, 

laquelle le vray dae d'amoiurB 

veuille garder en ses amonrs; 

oar c'est eelle oa je me deporte 

et qm mes douleims me eonforte; 
15 c'est mon desir et ma pensee, 

oü j'ay tonte m*amoar boatee ; 

e'est mon coeur, et le mien est sien; 

c'est eelle oa est tronv6 tont bien; 

c'est mon bien et mon allegeance, 
20 ou Jay niis tonte iiia liaiice; 

o'est mon (le})ort et mon soulas, 

la(| Helle me tient en se^J las; 

e'est iiHUi dedii} t. iiioii liien, ma j«'yc; ') 

le vrai dien (raiiioiirs luv doiut joye 
25 et me vueiile teuir cd grace 

') Cr fUbut est une imitatim Hndente des 30 premiera vera de la 
„Clef d'amors,'* 
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qne tonsjonni bod plaisir je face. 
Si nommd aa le nom m'amye 

devant le mien, je ne doibs mye 
estre pour tant vitui)Cic. 
30 car c'est mou plaisir et niou gre. 

H Apr^s le nom ma dame p:cnte, 

c'est mon desir et mon entente 

de vons dire le mien anssi. 

«Tay nom propiement oevdi, 
35 Utterallement edivo 

et sibillement devio, 

leqnel vneille garder de mal 

d'amonrs le donlx provineial 

on est tronvö tonte favenr, 
40 conrtoisie, bien et lioiinenr. 

Autromcnt jo Ruis advocMjiie ; 

je vneil bien ([ii'il soit replicque, 

tesmoiiig cliaton le g:raeieulx. 

Vcoir le poiirras devaiit tes yeulx, 
45 iiiais qa'cu soyes bieu in Tonne, 

quant auras tont leu et form^. 

Je ne sais qnel sot qnonniam 

me niist avant ce meschant nom, 

me mist ee mescbant noir nosan. 
50 Enoor le tient le bon ebaton 

en son livre nommö ebaton. 

Sillabement j'ay nom sonna; 

d'entrelaeä point n'en y a. 

Tn fen porras apparcevoir, 
55 mais que vneilles s^avoir le voir. 

Estudier tc fault le tiltrc 

qui est en ce propre chapitre, 

pe tu veulx Texposition 

s^avoir de mon nom et (de) seurnoia, 
GO et aussi celuy de ma dame 

que pardessns toutes je ayrae. 

Gr done(qae8) applicqae ton engin 
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de eecy retirer, affin 
qvCen saches la verii^ tonte: 
65 eeste ehose gneres ne couste. 

% A Celle fiu (juc tu remcinbres, 
la riiile sora de trois ineiübres, 
seuvoir est litterallemeiit 
la seeonde Hillabciiieiit, 

70 et la tieree cutrelaeee: 
or le retieu en ta pensee. 
Je me vnoil tcnir et amordre 
a las IkiHIci- loiites par ordre, 
tont ainsi que les ay retraictes 

75 ja dessns, ezposez et traictes. 

II Oongnoistre penlx mon nom par lettre, 
se ton memento y veolx mettre. 

Icy excini)le te banldray 

tout le ])lus bnef <iue je ixMinay. 

80 La (lerraiiie lettre tloibs jireiuli'e 
du nu»t et eoutre uiunt aseeiulrc. 
Soit de ville ou soit de bourii^s, 
la fault espclcr au rcbourgs. 
Et aiuai tu pourras trouver 

85 icy mon nom tout le preniier. 
C'est celuy cy, je te lo, (sie) 
qni est mis second edivo. 
Pren o qni est le der[re]nier, 
pais n, pnis i, jnsqu'au premier; 

90 et tu pourras Ironver de faict 
mon propre nom, sans nnl meffait 
Si ton cnenr et vonloir desire, 
ainsi pourras le tien esoripre. 
Se les lettres n'y peuent eonjoindre, (.v/<;) 

95 es untres lettres te fault joindre. 
Ne i)lus ue muins eu salolieiu 
poniTas trouver uug mm aiusy; 

üibliothc-ca is'oriuanaica V. 9 
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et troll vor le ])oniTas aussi 
CR (*e iii(»t icy errei]). 

100 eil i|ui lue uomnia a (luonniaiii. 
Tu pourras trouver en uosam*) 
et en ce mot sUalenem, 
en snied, saeul et iotam, 
en trebor, mahoi et nomys, 

105 par propres noms plaisans, jolys, 
eirahcaz, lehcim, idrnote. 
Icelies exemples te note, 
telernal et tou[teJs semblables; 
se Bont noms beanlx et convenables. 

110 Eeiiiieiste, '-) nitraiii, iiarti'eb 

et inesnienient en ee mot siitra •') (sie) 
UDg nroi)re nom te iiKaistrera. 
Et tont aiiisi tiiial)leiiieut 
feras des autres ensuyvaut. 

115 Or uote bieu doue eu toy iiiesmes * 
qiie ta ne failles a tes esuies. 
Apres mon nom, eelny ni'amye 
tronver pourras, sans faillir niye, 
par ceste reigle icy propre, 

120 si plenst a Dien et sainct Eutrope, 
si tu es sci^nt a cecy. 
Tronvö Tay, naebasy, (sie) 
ne plns ne moins, comme j'ay dit 
de mon nom qni est dessnsdit 

125 et des antres eonseqnemment 
Or y nietz tou entendement. 
C'est le nom de mon doulx sonlas, 
t|ni Kouveiit ma t'aiet dive:helasl 
Ke^arde ee dcvant derriore, 

130 ainsi trouveras la maniere, 
comme j'ay ja dit ])aradvant: 
pren la tin du mot en moutant 
Tont ainsi iaitz de e'iram, 

*) lAsez nosan. 
•) Lisez cnnietsü. 

Lisez et mesmo ou su^ipnmes et 
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embor^) et nen dtram,^) 
135 et mesmes aussi eteloc, 
et enna^) et eternod, 

ennorep et eimaliei, 

cnnonivs et esncvnoi, 

cciierual et ciuiilopa, 
140 esanimolit et so^iia {sic)^ 

esiiied, edirb, adilad 

peiilx trouver aiusi saus dehat; 

et plusieurs aultrcs uoms de fern nie 

ainsi eongnoistras (bieu) sans diffame. 
145 Gr note donc bien ceste game,<) 

et a la eoncepvoir te reig^le; 

et fay qne tes yenlx soyent fiehez; 

et discemez ses^) motz fiehez. 

Ceste reigle est plns a tenir 
150 qne les deax aultres advenir.A) 

11 Des rci^i:les la premiere diete, 
la secoude tc diray viste. 
et le plus brief (|iie Je iM>unay, 
sans esl( »inline et saus delav. 

155 Comme dessus est ja ücbee, 
silabement est advoeipiee. 
Exemple je f en vueil bailler, 
et de mon nom tont le prender, 
deyio, sans anltre qnerir: 

160 or fen yneilles bien enqnerir. 
Gemme j'ay dit de la premiere, 
il fault commencer en amere, 
nom pas senllement par les letfcres, 
mais par les siUabes extraietes. 



Lisez enibor. 
^ Peui'itre fmtt-ü lire et ennelftraiii : Martienne? 
*) Manque um BtUabe; Uaez et etenna : Annete. 
*) Itime fausae : U fmU peut'itre lire reigle. 

•'') ces 
®) a veiiir. 

9* 
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1G5 0(r) faict la syllabe premiere, 
eombien ((uc soit ta derreuiere, 
vi la seeonde, de la tierec. 
N'entendz point n'a nouiie n'a tierco 
a la prendre, mais tout present 

170 Aultreg ezemples te present 

qni ey 6]i8ii}^ant, comme eema,0 
tnsar, tenna, drexanlea, 
doQma, elebim, tinfloieDf^) 
eriebaza, nisde, haigo, 

175 e1iet(e)bIaD, torbec, myletbeber, 
eenix qni sont propres, et tninber, 
nionsi, sonsan, nethoian, 
reerpi, renslan, uslaueiue, 
elbriga, neienest,'^) 

180 caslu, servaige, lantntu 

pren poiir excmple, et yslou, 
lotcelan, ccntvin. lasehoni, 
ebitho, tinniar, flcstocbri, 
lesebar, et des aaltres itelz 

185 troQTcras; ja ne sont si Tieilss. 
Oil qni qnonniam me donna 
est tronyö snr ee mot zona. 
Oes noms appartiennent as bommes, 
tant en Bretaigne qn'a Conlongnes. 

190 Ezemple des femmes te baille; 
or enten commant qa'il aille: (sie) 
in pourras veoir tont elerement 
que tous sont ])rins sillabenieut. 
Premier je te diray celluy 

195 de iiia dame, anbesaN'^: 

eil ])rcnaiit y, pris sa, pins be, 
le trouveraB, sans estre ^alie, (sie) 
en y adjuiistant sans nul mau 
ceste sylabe icy au. 

200 Si feras (tu) en fleur de berlam 

*) com uiccouiaV 
Lisez chelmi, tinronflo. 
Manqne k mot qni faisait rime. 
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ung aultre iiom, et tenean, 
tcgeo, tereutle,') tecedou, 
et mesmement 8ee8nyro[ii], 
neritliebra, anssi cessanple: 

205 toas te senriront poar exemple. 
Eriflen, celn, ioiina, 
esDide et elebriga, 
nebigo, leehoni : telz noms 
exeni])lairement te baillons. 

210 Mais tant (lu'il te sera possible 
füll rui ras, si tu es sousible, 
cestc reiglc iev ])resente; 
ear eile est par trop evidente. 
He peulx les deux aultres trouver, 

215 de ceste ne doibs point user. 

xVpres les deux lettres premieres, 
je te vneil monstrer les manieres 
de la iierce qae f ay promise. 
Or 7 entendz done et f advise, 

220 et 7 metz nng peii ta pensee, 
car eile est bien entrelacee. 
Et pour cause je la vneil dire, 
car ma voiilente le desire. 
Par iiiuii iKnn te sera congneue, 

225 s'il piaist au dien daniours, et seeue, 
voire s'il iie ticnt a tov inesmes 
eu tuu cDgin et eii tes esmes.^) 
Par oevdi, mon propre nom, 
ponrras s^avoir ceste raison. 

280 Mais s^avoir dois sans nnlles faultes 
qne eeste est eontraire anx anttres; 
et la cause te dy affin, 
car ilz se preig^nent par la fin. 
Cest[e] par le commeneement 

235 se trenve sans empeehement 
Pren o de ee mot oeydi, 

') Liscz terefleu. 

') 200—7 sunt imprimeis .sitr bi incme ligne. 
*) Cf. Olef damors, v. 37 ä -Ab. 
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saus attendre jour ue demy, 

pour sillabe celluy o sert 

que j*ay [ijci dessns ofifert, 
240 pnis y, qni est mys an tiers lien, 

et i, qni fait la fin du jen; 

ces deux nne sülabe foni 

Pius te &nlt retonrner amont; 

combien qne ta ayes ja ovi, 
245 la fin te fftnlt tronyer anssi. 

Pren d, qui est an Hen qnatriesme, 

et tressault jü8qu[e8] au deuxiesme : 

ses (Icnx lettres, saus point de doubte, 

si fout Tautre sillabe tonte. 
250 Aiüsi mon nom fest descouvert, 

entrelaeö et tout ouvert. 

Par exemple selon cest aii; 

te baille eneore ee mot mart,0 

therib et glaebier {sie). 
255 Pren oenk ey, ee e'est ton pUisir: 

jnnali a sonr (sie) 

annnb, beabianiend, 

eeb et ee mot nliai 

Pren ponr exemple sans debat 
260 efamo et georergo, 

reentio, cedan, elyo, 

bernaif, ynno, tlesue, 

serar, leard, a turbe, 

soeeintes oii beoei. 
2ö5 Des aultreH ])ourras faire aiusi. 

Et tous les noms dessiis eseriptz 

sont les uoms d'bommes et les dictz. 

H Des lioninies rexpositioii faicte, 
amours me meiilt que je te traicte 
270 exemple de quelq'une femme: 
a ee n^ a point de diffame. 
Le propre nom m'amye ebiere 



) uiiiirt V Cf. 304. A partir d'ici le texte est teUemetit altere 
est sottveiU iuijjossSMe de risoudre lea nom propoais. 
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ne penlx tronver en la maniere. 
La eanse i*en diray de faict, 
275 mais qne Texemple soit parfoict: 
pelcensa, iersnnye, 

dertuer, eenisne, 
meair, mcaiiüidalo, 
))er<ri. asi;eH. neidaiiijo. 

280 Des aultros fav eii tcl(le) mauicre, 
He ta vdiih'iitt'' y atfiere. 
Cestc reig'le est sonllisantc. 
rar eile n'est poiut a}Ji)arente. 
Celle a qui me suis donne. 

285 Bon nom n*y peult estre trouv^ 
en ceste reigle et ponr eanse: 
tn en anras present la elanse, 
en prennant y de ysabean 
qni premier y est mis si bean; 

290 car cestuy y si n'est pas lettre 
icy prinse mise n'a mettre, 
mais ponr sillabe on le voit; 
en es])elant on Fappervoit. 
Ainsi il ne se eonjoinet ])oint 

295 avee u ((iii est derraiu i)oint. 
r<nirtaiit i>ar coste riirle cv 
ne peilt iiiil troiiver ee nom cy 
qui ysabeau est advoecpie : 
de ee ne peulx estre mocqu^. 

äÜU Se ta ne seez et le desires 
au vray la ta^on de r<'S(Mipre, 
je fen diray cy exemplaire, 
(oar ioas joara je te Tonldroye plaire) 
par ce nom advenant : matri. 

305 Ainsi eomme m*aar^ eseri, 
prendre dois la lettre premiere 
et Tassemble o la der[re]niere; 
et tu trouveras, je te dy, 
ceste syllabe iey : my. 

310 Apres doibs i)reiidre la seeonde, 
Sans vergougne ni vereeunde, 
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et la nietz o la pcnultinic 
(^ui est davaiit eele qiii tiiie, 
et ])uis t qni est o meilleu: 

315 de la rigle voicy le Jen. 
Ainsi penlx escripre de fait 
antre nom, soit vil on infait 
S^aacan trenves qai n'y penst joindre, 
es antres 11 te convient joindie. 

320 Tn ne doibs prendre an mdllenr 
et nom mye a la minenr. 
La premiere, sans point de &ble, 
est des antres plns conyeiiable; 
la seeonde n*est pas trop bonne; 

325 la troisiesme n'eet pas trop boune. 
Or advisc doiic a ton faict, 
sc d'aniours veulx estre parfait. 
8e tu as l'exposition 
des ripi-les et position, 

830 si te vueil nn^ \)G\i iiitroduire 
comme tu doihs lettres escripre 
a ta dame dont (tn) as l'amonr: 
or eutendz donc a ma clamonr. 
Celle qni d'amonrs environne 

3B5 mon cnenr et lyesse me donne, 
simple, eoye, plaisante et belle, 
conrtoyse, gente, tendie et nonvelle, {sie) 
saige, dn dien d'amonrs aymee, 
de eoDgrn Usigaige aomee, 

340 s^^avoir ynefllez qne vostre amy 
le faict bien la vostre merey. 
Cellui dien qni nous crea tous 
vueille qn'aiusi soit il de vons, 
mon cnenr et mou ardent desir: 

345 je me iM»ntraintz de vons servir, 

cest bien raison, mon doulx soalas, 
saus en estre recreu ue las. 
Piaise vons donuer allegeanee 
a eil qni vons a en plaisanee, 

850 ear ponr vons nnyt et jonr sonspire. 



Digitized by Google 



APPENDICE 

Dame, rapaisez luy tel pire 

et luy oetroyez bonnement 

le jen d^amours joly et gent; • 

ear pas ne yit, mais ii langnit, 

355 et en langniBsant menrt et vi! 
Et a qni tant beanconp ennaje? 
Yons les seavez bien, belle amye. 
FoQr taut, si e'est vostre voaloir, 
mon oysean je lairray voller 

360 uug petit en vostre ])iaerie, 
a Celle lin qii'il se desduye; 
car, vous seavez, c'est sa nature 
que pourcliasser sa nourritnrc. 
Pour tant, dame ou mou cueur pense, 

865 s'il vous piaist, luy donrös licenee 
de s'esbatre au pied de l'arbre, 
ear il est firesle comme marbre. 
Et n'est pas par detraetton 
qn'il demande refeetioxL 

370 Vous le scarez et par vons mesmes: 
qnant faillez ung jonr a yoz esmes, 
a avoir vostre sonbstenance, 
le cueur et eorps vous bat et lauce 
en figure et en memoire 

375 qu'on ne vit pus du tout de gioire. 
Et ])our tant, ceev moyennant, 
celuy que j'ay nomme devaut 
lairr^s soulacier et esbatre, 
affin que proye pulst abbatre 

880 et qu'il preigue quelque soulas, 
car de chommer est mat et las. 
Gelle quiO Bur tontes desure, 
aultre rieu ne yous vueil rescripre, 
fors que vous yiengnez veoir Tesbat 

385 de mon oyseau qui se combat 
En supposant que loy donnez 
liceuee et babaudonnez, 



Lisez que. 
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mardi au soir verr^s le jeu, 
si V0U8 trouvez en eelui lieu, 

390 a tel heure qu'il vous plaira. 
NoUement ne me desplaira, 
car youb eongnoissez sa maniere: 
tone jonrs porte joyeuse ebiere, 
en desirant port gradenx 

395 et tont soalas delideuz. 

Le dien d'amonrs, qni les sienfl ame, 
YOQB gard de mal, ma cliiere dame. 
Escript en Fan mil dnq eens {sic)\ 
adjoustc y ncnf, je me eousens; 

400 d'oetobre jour vingtcinqiiiesme, 
qui des nioys est le TieutViesme. 
Icy est la liii de la lettre. 
En paradis nous vueillc mettre 
eeluy qui en a la puissance, 

405 ou n'a ne mal ne doleance, 
mais tonte joye et plaisir, 
Toire cy est son bon plaisir. 

11 Des choses dietes le') desire 
encore(s) ung: peii des rcigles dire. 

410 Si tu veulx que tes reigles servent 
a tes lettres et qni t'y servent, 
je te diray quelque nota 
d'un amoureulx jadis nota. 
Ung mot d'nne sillabe senile 

415 ny penlt serrir, point ne m'y gnenlie, 
et n*est par la premiere rigle. 
Ponr tant a ce noter te rigle: 
dl qni a des sillabes denx, 
y penlx bien mettre, si tn yenlx, 

420 non pas par la rigle seconde, 
car ce te seroit vereconde, 
coiniiieut il dit en eil notal)le, 
et u'est mye bien conveuable, 

>) Lisez Je. 
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an moins a telz motz supposcz. 

425 Or doncqiics eeey supposcz. 
Ceiilz de trois sillabes iev 
peilt Ten bieii iiiettre sans iml cy 
et C8 autres el(le) })eiilt servir, 
qui veult et ieeulx desscrvir. 

430 Toutefibis user en n'en deust, 

fors senlement Je moins qa'on peust. 
Ayez en memoire premiere, 
car c'est eelle qui mienix affiere. 
A chasenn mot on pourra joindre; 

435 an mot la doibs poser et joindre, 
car des trois c*est la pIns plaisante 
et advenant, de ce m'en yante. 
üse de eeste cy 1e plas 
qiie pourras sans estre reeeiiz. 

440 La tieree })eulx mettre de faict 
a tüiis les motz uu il tc piaist, 
voire la ])reiniere üotce 
que fay nagueres deuutoe. 
Uiies lettres te vueil bailler 

445 pour exemple tont le premier. 

H Beecbi, essertsiam et emad, 
A Yons com y manan tnead 
mentblehnm sennpali je me ment teure 

mentreehie que seyani pour esucxe 
450 se vers vous situel et se 

sat faict iiai etrson et velov 

alereduem ((uant serdliiov 

am rues eeluod et ellcl) 

sesuer moy ey ma seulx ed leb 
455 plus en suoci ireserreiu 

veid suGU gard ed erL 

f Or voys tu ta lettre uottee; 
si iky qne de toy seit notee. 
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Qiii soit esonpt') cn tel maniere 

460 et compreudre ceste matieie, 
il est du diea d'amoars aymö 
et des fanix jalonx diffam^. 
Mais ponr jalonx on ne doibi mye 
soy fundie d'avoir belle amye: 

465 jalonx ne qnlerent fors qne noyse; 
nulle fois ne sont a lenr ayse. 
Tour tant soyes ])rcux et liardy 
de conqucrre, je le te dy, 
affin que exeerces lyesse, 

470 qui est phiinc de liardiesse, 

Couart poiiit iie doibt veoir cc livre: 
rien n'y eongnoist non plofi qae Fyvre. 
Tu ne te doibs pas enyvrer, 
se vers amonrs te yenlx livrer; 

475 car teile chose est desbonneste 
et tient Ten tel ponr nne beste. 
Ponr tant, mon donix amy loyal, 
ne boy tant qnll te face mal: 
rhomme qni boit onltre natnre 

480 ne qniert fors bayne et injure, 
et pas n'est digne Toirement 
d'avoir soulas aiicunement. 
Poiir quoy doiic attrenipe ta bouche, 
atfin qne honte ne te touelie. 

485 Suyes sin»i»le et te fays aymer, 
saus avoir en toy point d'anicr; 
ear komme qui va par rigours 
u'est poiut aym^ du duc d'amonrs. 
Amonr ce fait par amyti^ 

490 et par amonrense piti^ 

non pas par rigueur ne par fouUe. 
Tel qniert qni ne tient pas la bonlle, 
ear ponrqnoy il a desrnnee; 
par qnoy ne pent estre tronree. 

595 Bigonreux est ne plns ne mains: 



») Lim escripre. 
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tant plus eherehe et si traiiTe mams. 

Pardonnez moy, vrays amonreux, 
car icy veulx liiier nies jeux. 
Yisez iey si je suis yvre. 
500 Delix mille vers a cu ee livre. 
Cy finie la chef d'amours. 



Les sept arts liberaux d'amours. 

Qui venlt faire paix et enteuuio 
et les sept an d^amonra eomprendre 
cy yenlt cy son entente mettre, 
ainsi qnc devise la lettre; 
5 car liue amour veiilt paix avoir. 
Pour tant, si voiis voulez s<^*av()ir 
d'üu les sept ars d'amours desecudent 
et qui les gens d'uvaicr a])i)reüüent, 
voz cueurs mettez a reteuir, 

10 se voQB Toalez d'amours jouyr, 
et faictes paix, si m'escoatez 
et entendez, si vons vonlez. 
Le Premier art je te diraj 
du tont et le deviseraj, 

15 ainsi comme Ovide le maistre 

le dist, qui bien en congnoist Taistie. 
II dit et aprent a SQayoir 
et a eongnoistre et a avoir 
clerenient, sans ])oiut de falaee, 

20 quant vcrras taiiiye cu la face, 
c'elle tc hait ou e'elle t'aynie. 
Ja u'orras eliosc plus eertaine, 
quant tu la vouklras rcgarder, 
e'elle t'ayme sans uui dangier. 

25 Tu la verras, n'en doubtes pas, 
le vis rougir regardant bas. 
Et c'el(le) t'ayme ponr deeepvoir, 
je te vneil bien faire assavoir 
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que palle vieiulia par natiire. 

30 Mauvnistie eii sou fiieiir eudure; 
ear ])alleiir vieiit cViniquite, 
rougeur de [dejbonnairettö. 
Le roage, amant, ta 7 penix 
adonc querre ce que tn veulx, 

35 ear celle tresbien Ventendra. 
Se noircist, ne ie daignera) 
ne q'nne chatte faict mig chien: 
aloTB n*7 demande plos rien. 
£t pour entrer en la matiere 

40 par Gest art congnois la maniere. 



f La sceondc te viieil deseripre 

et tont le eoiiteiiu t'cii dirc. 

Droit a Toeil la re^arderas; 

Ulec(iue uuc vaiuc verras: 
45 sc pneelle est, eile est rongette, 

et c'el(le) ne Test, eile est peroette, 

ainsi comme c'elle fast ferne; 

ja scaaras c'elle est corrompne. 

Gr, amy, si ja advenoit 
50 que perce et ronge ensemble seit, 

perda anroit virginit^, 

mds encor anroit cliastetd. 



H La tiercc est ]iar cy signee. 
Quant inaladio la mesliaignec, 

55 regaider la doiht 011 au vis, 
se palle luv est et iioircis, 
ainsi eomnie c'cllc eust la licbvre. 
Fcmme ue peut estre delivre 
qn'elle nne fois an moys ne l'ait 

60 on plns, ce saehiez en effeet. 
Se dont n'advenoit d'aventure 
qnWe de cerrel fhst si dure, 
s'elle de cervel dnie estoit, 
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da dit moys bien faillir pourroit 
65 Mais en Tantre ne fatddroit mye 
qn'elle n'eust eelle maladie, 
s'adonc grosse d'enfant n'estoit; 
ear tant eomme grosse seroit, 
n'atiroit de ce mal nnlle tache 
70 qui a toutes iamcs [s'Jatachc. 

11 La (luurte, (411! uous en a])i)oinete, 
qnant img liomme iine fcuinic acoiate, 
qui luy requiert sabtiUement 
son anionr au eoinmenceinent. 
£t e'elle adone Ten escondit, 
Ovide le aprent, le quel dit: 
poar ee ne la degnerpis mye, 
mais la requiers et si luy prie 
la sienne amonr plus 8onbtil(le)ment 
qne n*as faict an eommencemeni 
Dire ay owy, ainsi qn'oii n'erre, ') 
(|ue reaiie perce bien nne pierre; 
et n'est ])as foree vrnyenient, 
niais i)our ee (|u'elle eliet souveut. 
Anssi, si te tiens pres t'aniye, 
s'aiiKMir auras, n'en douhtes mye: 
le prcB teuir ia te doura. 



f La qnmte en oaltre te aprendra, 
qnant son amonr fania donnee, 
90 comment tu Tanras exillee. 
Ovide te dit en la lettre: 
aucun joyan Ini doibs promettre. 
S[e] eile te ])ne et ennorte 
(jue tu ee joyau lui a])])orte. 
95 si resixaul : 'ne rai)])()rteruye 
a uul seur; paour eu auroye!' 



Clef d'amovH, v. 1305 et la Variante de D. 
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et luy dy qn'elle ne Tanra 

d'avant que queire le venia: 
la eouvoitise de l'avoir 
100 la te fera seullette avoii*. 



H La sixiesme apr^ te aprent 
qne s'elle vcrs toy se deffend 
qnant tu seollete la tiendras, 
garde bien qae pas n'attendras 

105 tant qa*elle die, qnant venez: 
jFaiotes de moy yoz voulentez*; 
car jamais ne le te diroit, 
poor honte qn'elle donbteroit: 
dont la doibs prendre et abbatre. 

110 Celle venlt noyser et combatre, 
lors les jambes luy verras joindre. 
Adonc, aiiiaut, ue te doibs faiudro, 
ains(i) luv doibs errant desserer 
et si euscinble rclicuiter 

115 que des elicvillcH la doulear 
Iny face(8) ouvrir les genouix. 

H La septiesme et la der|re]niere 
est des anltres la sonveraine, 
amant, qui denx ehoses fenseigne. 

120 A ce qnant gerras avee soy, 
si tres pi^ se joindra de toy 
eomme eile doye en toy entrer, 
quant eile te debvra [;eeter. 
Apr6s son iicz luy est noircis 

125 et apres uectera souspirs. 
Et quant eile aura talent, 
du desduyt daniours sera parlant, (sie) 
devra sans homme geeter, (sie) 
verras son nez en uoir mui3r 

180 tont droit par deyers son menton; 
dont l'a trop mal pariy Ii hom, 
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qnant il la convient eseliauffer 
en liaiser et en aeeoller. 

La feiiiiiie a rcfroidir se prent, 
135 eomme a go(^ter colle a vent, 

])our le graut desduit qu'elle y a. 

Et aiiisi Ic ainaiit saura 

les sci)t iirs quo Ovido euseigue. 

II dit : ,trop a anioni*s pinssanec 
140 plaB asscz qae le roy de France.' 

Oeries, si hommes eongnoissoyent 

femmes, amans ne souffreroyent 

poor elles tant de mal qnHIz ont; 

car quelques femmes souvent font, 
145 fanleent anssi legierement 

comme le coeliet tourne an vent. 

Dien leur doiiit hon advisoiiicnt. 

Cv iinist Ovide de TArt d'avnier a- 
vecqucs les Sept ars libcranx nouvcUcment 
impriui«^ a Genefve. 



BibUotbew NoraiAnnlea V. 
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Bemarqnes. 



48 envorcz. Godcfroy (lefinit enverrS par: acharn^, rempH d*aiii- 
mosite, de haine, sens qui nc convient qu'anx deux demiers cxeniples 
citt's. Dans celui de la Clcf d'amors, h' contextc dontie iHideiumcnt la 
sigiiitieation de: borne. inintelligent, ineapable. Et ce sens s'appliquerait 
beaucoup mieux a l exemplc du verbe enverrer quo Godelroy explique 
par: rendre aehani^? döfinitioii que je remplacerais par : rediiire ä l'im- 
paissance, ^garer. 

62 J*^eiia piech'a, et non pieehOf suivantles exeeUentes observstions 
de Toblor, Zs. f. r. Ph., XJ, 433 sq. 

74 M. P. Meyer (£01;. critf 1866, p. 21) pröföre Torthographe de D: 
introducement. 

91 latin: allusion ä VArs (niintuyin d'Ovide. 

102 j;or/(7tor.s'. ^^ dans (nxlefroy deux aiitres excinples de ce mot. 

153 chaiiitdinc est le niot centaine (v. Littre), briu qui lie enseudjlc 
tuuM Ics fils d'im echeveau. Perdre la centaine signiHe : pcrdrc le bout cpie 
Von doit prendro ponr dövider Pöcbeyean; flg., ne plus aavolr oft Von en 
est. Meier la ehaintaine signifie doiie: fidre perdie la tSte, 6garer, em- 
brouiller b>s aüaires de riuclqu'un, lui &ire du tort 

176 ((iveloua. V. Godelroy : cavilleus. 

200 Tu 7}iihi sola plans (Ovide, I. 12). 

220 lnr)i. Bkn i)arait etre iiuo mauvaise lecture de Tross. D a 
conserve le sens avec la forme hlt\ 

222 M. Meyer (Z. c, p. 21) prefere ä ton la le^on de D. 
274 Üvidc, I, 269— TO. 

828 Umd semble iei d6signer nn genre de eolfiüre particulier. 
Peut-dtre est-ee un äquivalent de tonswre? Cf. UmeU 2274. 

348 hdcz se rattachc-t-il i fteff'>- — poureuivre, harccler, oii est-ce 
radj. hdc = fige, en parlant du sang, de la gel6, engourdi, saisi, poss^dö 
(cf. fa-u, leron de 1>)V 

344 acoqndc- parait se rattaclier au radical co^. ''oqHet et signifierait 
foiufueux comme un co(i. Cf. la lucutiou: roitye comma un corj^, extreme- 
ment rougc. 

862 pl'iQue, Plica figiue dans Du Cange avec diverses signifioaäoBs: 
pHeaturaf vü involuHOf anguhm, ewrvatma. 

852 hanacote parait dtre le mdme mot que Paacien wallon hanscotey 
Sorte d'ötoffe, bure, bureau. Voy. Grandgagnage, II, p. 605. 

Da sens de ctoffe grossihre, on passe sans peine a celui de pli dU- 
gr€teieur, qne le mot parait avoir iei. 

360 fcrniif''. inconnu :i Godefroy, semble di'tiui par la Variante de 
C: nioquicr. 11 signifie done nioq(t> ri(\ plairnntii-u'. 

362 csiitailkt parait desiguer uu oruemont (a^rafe, boucle) en emaiL 

878 pliqite. y. 852. 
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884 harivd ne senit-ü pas le waHoii hervbssteaaon, d*oi objet, 
homme aana valenr? Ct briehe et bnche (voy. la note 1240). 
447-8 Ovlde, I, 99. 

460 rendre mxaage (voy. an autre exemplfi de eette locution daae 

Godcfroy) parait iei signifier simpleracnt : niuser, regardcr, cxamincr. La 
(lofinition de Godet'roy (perdre son tciiips) ne convieiit (jiraii second 
cxeiiiple, leqiiL'l serait ä rapproclier de celui du Roman de la Hose et qiie 
je definirais par : perdre l'envie de regarder, perdre la vue. 

481—3 Ovide, 1, 149—50. 

488 hurtert le^n de D. Gf. supra 306. 

688 Le texte latin donnaat adihm: Dant eHam posiHa adUunn eofh 
vivia mensis (I, 220), j'ai adopt^ la foime aeeea, qui se retrouve an t. 
039: Ipsa tibi acccssuB turba locunique dabü (I, ( Ml 

687 chatnbcriere conipte ici pour qnatre syllabes, alors que partout 
ailleurs (v. 611, 649, 654, 1482, 18S2, etc.) il est trissyllabe. Peut>6tre 
&ut-il lire: 

q}i.r tu cogno'tsses la chamltrivrc? 
609 C parait avoir seul conserve la boune IcQon. Cf. 1505 et 
Ovide, I, 357. 

781 JiTfinteiins, Poor le sens et l'^tymologie de cette locntioii, dont 
on eonnatt peu d^ezemples, voy. 6. Paris: Yie de Saint OHka, 2904, et 
W. Fütsbexi CU^f note 6003. 

788 et sniv, L^exemple d'Ulysse , au point de vue de l'histoire, est 
ici bien peu probant. Comnient notrc auteur en arrivc-t-il a faire de 
Cartliagc le tlu'utrc des exploits amoureux d'ülysse? Ce developpcmcnt 
parait inspire par ces vcrs d'Üvide: 

Pendopen ipsam, perstes modo, tempore vinccs (I, 477). 
Non fonnosiia erat, sed ei'at facmidm Ulixes; 
Et tarnen aequoreas torait amore Deaa (II, 123). 
l^est-ce pas tont slmplement une Tague r^mlnisoense du quatriöme livie 
de VJEHÜde? Du le mot Cartage n'est-ll lA mls que poor rimer avee 
Itnijntjc? Rcmarquez qu' Ulysse est encore eit6 deux fois dans la snite 
du poöme (v. 1827, 1'}.').')), mais d'apres Ovide. 

794 dchians. Godefroy adopte le ty])e debaut. Les exemples les 
plus auciens parlcut cn favenr de debel, deOcau. 
838—839 Ovide, I, 4ü;^— 4. 

840 aler sorcoste: lateri continuasse latus (Ov., I, 49G). 
872 lisea touehieTf dt 2020, 2034. 

880 i^enafchMr signifie 6lymologiqnement: se eonrber en arc, d'oü 
se tendie, s'introduire. 
1068 Ovide, I, 633: 

Jupiter ex alto perjuria ridet nmnntum. 
1007 Donc doiz troqnicr de leur estevu'se 

Celles- qui ont tele liart teursc. 
L'e.\:pression signifie evidemment: rendre le mal pour le mal, oeil 
pour oiil, dent pour deut. C'est le faUite faUentes du poete latin (I, 645). 
Egfewse signifie iei: aetion tortne, manvais tonr. Le sens est donc: 

10* 
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Celles qui ont tordu im tel lien, ime teile corde, c. ä. d. qui ont agi d'uno 
mmiere si döloyale, il fiuit lenr rendie k pareille. — Du Oage ne connatt 
pas d'exemple de troquier antörienr an XY« si^le. II Signale vendere 
vd Tracare dans nne eharte de 1257. — Godefroy, saiiB se pröoceaper de 
raIt('r:itioii Evidente de C, a adopt6 la forme ermer, qa*i] döfinit par: 
craindre. 

1172 reqneHr le monton, locution qui parait avoir im sens liibrique. 
1240 hy'irhc siVnifio ici par le contraste: liomme de rien. Ce mot, 
qui di'si^nic priinitivement une forme de pain et plus tard uno j^ierre 
factice, a i)eut-ctre pris de lu uu sens injurieux. De mOme buche, apres 
avoir d^signe un morceaa de bois taill6 pour le ebaiiflfagc, a pris anasi 
le sena de: peraonne stnpide. 

1S06 Aygrmwre toit^ dana Pancienne 6pop6e, la r^aidenoe de Balant» 
amiral d'Espagne, le destructeur de Romc. Cette ,ricbes citSs* se trouvait 
non loin de la cdte et du „val J08I16**. Elle etait protegee par Mautrible 
„le grant pont redoutc" et par uno tour ou fut enfcruie Guy de Bour- 
gogne , dt'livri! par la belle Floripas. (Voy. Oriiber: La desfrndion de 
Moiiie, dans la Boiuduin, 11, 1S7H, pp. b tt Ii», vv. 94, 109, 37(i et suiv. 
V. aussi Fierabras, daus les Anc. jjoH. de la France, IV, pp. 97, 71, 75, 
76, 78, 149, 152, 154, 171, 178, 182, etc.) Aigremorel 6tfut aussi le cri de 
guerre des paYens (voy. Fieräbras 170, 178). L'autetir ä^Äye ^Ävignon 
place cette vflle dana „nne des lloa Mi^orquea," oft regne Ganor, consin 
germain de Temir d'Afiriiqne: 

Ez les vom nrivez tot droit ä Aigfwtoirtf 

Vne cite qui shf es iUes de Maiogres. 

Sciipior, en cdh- terrc conversent la gent so»Y, 

Finconet Ii petit qui ont les testes (/roHHcs; 

For qimnt si ont il guarc as paicrn de Maiorqm 

{A-ne. poH, de la France, p. 44, 7. 1408—12). 
Lea iUea de Maiorque oi\ pwte gent converae (Ibid., p. 58). 
Ici la tour „0(1 Aye est ensenee" 8*appeUe Aulafeme (p. 61). 
Ces Yen ezpHquent le didain avec lequel notre autenr parle dea 
gena d'Aygremore. 

Cf. aussi la locution: jndson d^Aigremore (Grüber, Zs» I, 97). 
1276 hrr b(irJ)cs esconant s'ni aillent. 

Barbe daus ce passage sij^nitic ijcybc, couiuie dans la locution: faire 
barbe de paille (V. Littre: barbc). Escouant se rattache ä cscorre (se- 
couer). L'explication de Reiffenberg: Monakea, Öhnn., 5467, adopt6e 
(et mal plao6e!) par Godefroy, me paratt fauaae. S^avoir ewre Seeeome 
ftor&e = d^daigner lea gerbea aecou^, battnea, lea objeta aana valeur, 
sens qui cadrc tres bien avec le contexte: mais armes et cevaus desirent, 
Yoy, aMS&i garbe scosse dans G. Le Long: Ja Veuve, 344 (Scliclcr). Esconer 
les barbes signiüc: battre les gerbes pour en faire sortir les deraicrs 
grains, de lä fitr. ctrc ruino. 

1325 6 JunDU . Mt'dvr: Fhasias Äesoniden (Ovidc, II, 103). Ces 
deux vers prouvcut que notre poetc connaissait l'liistoire do Jason et 
M6d6e. 
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14U— 16 Ovide, II, 2o i: 

Tn wah- Jaffa f<>. fu male jacta dato. 
1418 /'o/;//;rr 71'/. /• (It'siijTii' «''videuiment uii jcii «pii st; ])ratiqiuut avec 
des des luarqiu's, isiir c'liaqiH3 surtuee, de noinhrcs tlitlVTcnts. 
1449—50 MUUiae ajjecieH amor cat (Ovide, 11, 2,i.i). 
1406 descendre: äet., . vias (II, 24G). 

1475 hmglwr, On sentit tent£ de rattacher ce mot au latin (uccel- 
larius (gr. ßovxsXXagtog) qui signifie ötymologiqttement parasUua, qui 
patroni panem edit^ par d<^rivation stationarii müites, custodes corpori». 
Yoy. des exemples dans Da Gange, hwxtilarim, Quardes aurait alors 

le sens abstrait de: survclllance. 

Mais plus ]trnlt;ibleuicnt le niot giiardcs desij^ne ici les noiiibreux 
clous qui maiiiteiiaiiMit I:i ])eau du hiaul'ur fixce sur le disiiue de bois. 
Voy., p. ex., dans P. Lacrt)ix: 17t' mditaire et rdiyienac au tttuyen d(je, 
J877, p. 294, le dessin du Ixmclier doime ü don Juan d'Autriche par Pie 
y apris la bataille de Lqjante. Cf. Texpression: yardea d^une ckf 8418. 

1604 vüage: rwe auburbatio (Ovide, n, 265). 

1506 c&apelef ; coima (II, 269). 

1537-8 Cf. Ovide, II, 28« et 291. 

1543 <')) bonne estraine, avcc generosite, liberalite, comme on donne 
uiie i;cuL*reu.se etrennc. sons do: chaoce, fortuue, hasard, donne par 
(jüdet'ruy. ne parait pas ici conveuir. 

1577-8 et". Ovide, II, .$07. 

1621—4 Le traducteur modifie ici singulierement le texte latin: II, 32U. 
1686—6 Vers obsenrs: haüleir parait ici signifier donner, fig. accor- 
der; baaUUeTf se pämer, jonir, faire ramour? 

1668 pren repoa: da requiem (Ovlde, II, 351). 

1665—67 L'ciji'i. ''IS ager hcne credita reddU {Ibid.) 
1685 corrigez; t enhaist, cf. 23<)(), 2570. 

1727 acnhhr, autre forme de cusueudre^adcoUigere, accueiilir, ad- 

mettre. Cf. niidrr 'i.".:."). 

1730 arnutojrnosc. Voy. un autre exempie de ce mot dans Lau- 
rent, Somnie, ms. 8oiss. 210, f" 7;>'>, ap. Godefroy. 

1765-8 Ovide, II, 465-6. 

1769—80 Ce prStendn pr^cepte de V^nus n'est pas mentionnö par 
Ovide. 

1815 e f^fnifl uosfras ohshlct iste fores? (Ov., II, 626). 

1819 — 20 Et capiti demias in fore ponr ro.w.s- (Ov., II, 528). 

1829 Maiitcs rJioses: Maj/iia t-anani (Ov.. 11. ."i^il). 

1835 nidrc sorc: Iiiiudrni path-ntir ]taljc (Oy., II, 

1856 f roter au lauge. Laiige, vetemeut de laiue. Cf. liuteb. II, 157: 

Assez sovent lessa le linge, 

et si froUa le dos au lange. 

et 2ü6: 

Tel riiith' on <(uV/M }(iih/c froic 
(pfautre cluisc a souz la corroie, 
si com je euit, 

L'ezpression parait aroir, dans notie passuge, un sens lubrique. 
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1905 iVr.srü.v. 

Ncc miHfi Androniedae color est ohjectns ah illo, 

MohiUs in ijvmino cui pedr punxi f'ntf. (Öv., II, iW'i — 4). 

1913 /hiirc coiinnc mrrcc : n'ujrior Illjfrii-d picc lOv., 11, ü9b). 
191Ö— 8 Dyane, Venm. Mais Uvido dit; 

Si pacta cstf Vcneri sitnilh: «i fiacOf Minercac (II, 
1027—8 Et lateat vUUm proximUate boni (II, (Hf2). 
1834 et SQiv. Voyez Ovide, II, 66« et sniv. 
1990 Pent-ötre &nt-U Ure coucheront a tm eoste. Cf. Biaiartt $07: 

Jamals ne gerret a ma eosU 
qaant reeeil area tel hoste. 

Cf. ce]iondant dans notre texte le y. 942. 

1907 2002 OH . . Ott, latin mtt.., aut (II, 671—3). Supprimea la 

pouctuatiou Uli V. 2000. 

2025 lldor rf Arhillcn: Ovide, II, 70<i et 711. 

2038 La le^on de C m'a paru la plus cüulbnuc au texte latin: tre- 
niulo fidgo}^ micantcs (II, 721). 

2089—40 Vi aol a Uqvida saep* rcfulyct cupia (II, 722). 

2059—60 ...et aämim subdere ealear eqm (II, 7S2). 

2084 lisez: imteir. 

2127—80 Tradnction eoncise de ces trois vors: 

. . i'vnt anni wore fluentiH aquae. 
NeCf qiuxe jmickmf, ruram rcvocabitur muht: 
ycc. qnnc pracfcriitf Iwra redirc jwtest. (III, ß2 — S4). 

2145 cJxoichoii. Detail des mcBnrs de l'epoque, non iiispir6 par 

Ovide, III, 011—2. 

2153 rhcyf. \oy. Introdiictioii XV. 

2171 L:i lu^ou de C est eucore iei confonue au texte latiu: mille 
licet Himant (III, 9U). 

2175 Pars iüa (III, 92) est lendu d'une ft^on äläganto iwtt la 
choMibre Venm la sage. 

2217 eitez. Ovide prend coiuine termo de comparaison la vigne et 
la terrc (III, 101—2). 

2235—6 enhpcs sc rattiiche-t-il ;i enlober? En tout cas, le sens des 
dcnx v(;rs parait 1)i(>n otre: nous Sürious bientdt troiup68 par ces maniüres 
dissimulees, artificieiises. 

2271 — 2 ... d ttpi ruliuii nnisnUit ante sniun (III, 130). 

2S39 — 40 (^uin fiiror cat, ccimts corpore fetre suos (III, 174)V 

2869 pour pd ne 2)our ß, sous pr6texte de la dfiponse, «iancun priz. 

2444 hae signifie ici: lessive on bien cruche, pot, torto (Qt gaJL- 
lat.t Kichel. 1. 76S4) ap. Godefroy. Cf. hoistes 2486. 

2450— 2 jnaffcr et turgnns, comparaison bleu vulgairo ä c6t6 du 
brillant d.M loppement d'Ovide (lU, 218—44). 

2478 8: 

Tarpc pi riis nnitilatit : turpc est sine grantinc niiitpm; 
Et 8'uw jioiidc fratex; d Hinc crinc caput (Iii, 24U). 
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2481—4 T.o triuiuctt'ur est ici plus heurenx qiie son modüle: 

l'Uiraquc sxvt Hrmj)C)' dctcr'm'a bonis (III, 296). 
2533—6 Traduction rlegaiite de: 

Sint modici rictm, sint parva uff iiiKjHc lacauae (III, 2S3). 
SG60 horrtbkment: rawituf, inaniabilc (III, 289). 
2667 Le texte do Tross est iei [trös alt6r6. Godefroy adopto les 
formes aboHbier et c»n%gwmieir\ il imagine un r4fl6chi ^ahmibiev, qu1l 
d^finit pftr: s^effrayerl Ovide s'exprime ainsi: 

Qvid f qumn legiHma fraudatvr liUera voi», 
BJaemque fit jmso Ungm eoacta sonn? (TIT, 20 -{—4). 
Godetroy adopto aussi snmifpiojnxr. aiiquel il donne le sens de: se 
parer, s'aiuster. qiii iva aucun rapport avct- le texte. Que signifient on 
eilet CCS (U-iix idees rriiiiies: s'etVrayer et se parer V 
2568 Ovide, III, 29S et suiv. 
8676 emdre Vair: .... tunicisque flaentihts auras 

Excipit (TU, 301—2). 
S698— 4 Le mi ehant de la sereine . . . 

Monstra maria Siftnes erantf qitae voce eanora 
Quamlibet ndmissas tletinnerc mtcs (III, 311—2). 
2606 psalferionf tinibre, gidterne, citole: instruments du luoycn 
substitiu's au plrrtrum ot a la cithara dos anoiens (Ovide, TIT, :O0). 
2607 <iniferiii\ (iodcfroy donne a tort la forme qimüernc^ Icgon de 
C, comine graphie de ce inot. 

2610 rommam. Cf. Ovide, III, 329 et siüv: 

SiA Ubi CaJUmathif ait (7oi nota poetae .... 
268U>8 Tndnetioii blen reussie de: 

. . . Uidenäo me^ para^nr amor (III, 868). 
2634 mours aoner: morea eampcmim (III, 370). 
2649 et suiv. 

Jup'itei' a Vöhls faiii furpin criniina prllat .... (III, 879 et suiv). 
2658 tcnir es lunhyiit/cs: irc per umhyns iTII, ;JS7). 
2681—4 Ad niidtas lupa tauUl oves, praedetur ut unam (III, 419). 
2698 Ovide, III, 425: Casus ubiqae valct. 

2701 etUabler. Du Gange {iwtabidare) definit ee mot: mpm täbulmn 
acüieet merces venwu expomre. Exemple da XY« siecle. Notre passage 
s*aeeommode>t-il de cette d6fiiiition? Godefiroy definit par: action de se 
mettrc a table. 

2817 Par effanz . . . 

Pifpiorn nec juren 'i nrdite rcfttra 7ioro. (ITT, 4S(».) 

2845 8: lila sit in restris, qui fnit iUe. 7infis (ITT, 49S). 

2857 -8: üra tiunent ir(i\ niyrescimt sanyuiue rotae (III, biiii). 

2866 Falas. Ovide, III, 505. 

2027 <f Omer .... 

Nos Chorus ante aUoa apim amare mmiia (III, 934). 

2987—40 Cette comparaiaon n'est pas empniiit6e >i Ovide. 

2949 acoint. Voy. nn aiitre exemple dana Godefroy. 

2956—6 Beawmes ne amor . . . 
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ynti livnc cluii sociia reyna Ventisqi^ mmetit (III, 5()4). 
2993—6 Bon cheind . . . 

Ihm hene fotiis equim, resernfo carcere, cxmity 
Qmmif quo8 pi^utereat, quosquc miuntur, habet (III, 595— 6)l 
3006 notx de, galt». On appelle noix de gaüe on gaUe du Lerant 
la galle d'nn chSne de l'Asie mineure qui sert & teindre en noir et ä 
faire de Teiiere, et qai est produite pur le cynips gaUae tii'rfnriae. Ponr 
t'airt; trois pintes d'cncre, prcnez des gallea et de gonune, de chacnn donx 
oncos, Mthtdffirr, II, 1. (vo}-. Littre, galle 1.) 

3068 conpero^e, Lors te convieut oster du feu et luettre la anipe' 
roHi' et gomine {Motdijur, II, 5.) 

3069 Mt fres: lade recenti (III, 027). 
8070 bmuthd de lin: 

Faüä et hnmidnli gme fUt aetmine Um (III, 6*29). 

Boitdid est ici un diminutif de howhe on plntOt de hovt et signifie 
le petit bout, rembonchure, I'extremite, la polnte (d'un tnyaii de lin vert). 

3082 gifhcr signifie aller ä la ehasso {\\ un autre ex. dans Godefiroy: 
gibier 3) ; le mot a ici un sens figurc. C donnant en giber, H. Paris propo- 
sait de lirc en hirer. en fnufcs sr.sons (Hisf littf L c.) 

3105 mcdccincs: mctlicdmüiu (III, J>47). 

3156 a tart uu (itad. 

8201-2 Cf. Ben., D. de Norm., II, 4ü808, Miehel: 

. . ,cÜ a dfaiiir enf esee 
Vne aqjeUe bafMee. 
8286 ne paiisis m inaaXIkittes , termes qui d6signent etyniologique- 
nieiit de petitcs pieces de monnaic et, par analogie, Ics tachcs rondes, 
Ics yeux que la graisse forme A la surface des liquides. Godefroy cite 
un autre exeini)le tire du Honuni de- Ui itosc, mais il place ä tort ce sona 
avant celui de: wenue uionnaie. 

8237 Carpe ciloa digitü (III, 755). 

8248 Pmis Helene: Ft-iamidet Sehnen . . . (Ovide, III, 759— «0). 

8289 Godefroy no donne qno ce senl exemple de dimintU, qu*n 
d^finit par dminui. Inet^ble ne donnenlt-ü pas nn sens plus satisfid- 
sant? Dil Gange donne dnninntm avoe le sens de saign6, de ]k afliilbli, 

Sans forccs. 

3801-40 Thebais: 

Parva rehiitnr eipu): qm»! erat h>/ii/iii}ii)na, iiniKjitnm 
Theha'iH Hectoreo mqda reacdit cqiio. (üvide, III, 777 — 8). 
lie traductour trahit eucore son modöle dans ce passage. 
8807 tede eHeUne: eerviee reflexa (Ov. III, 779). 
8855 rots menchougiere»: mendtuA sono (Ov. III, 797). 
8878 (Tres au dim .... 

Lksiis fuibet Ibmn (III, 8ÜÜ). 
Le tradiu'teur, an lieu de noiis i'garer dans le dedale de son rebus, 
eüt .Sans doute beaucuup mioux fait de tenuiner, couime ÜTide, par un 
Naso nutglsfc)' erat. 

3401 Ne faut-il pas reuiplucer cn par ct'i 
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A. 

a prip. {Iku) 53, äü, G2, 135, 146, 
155, 168, 388, 2470 X)rop. et fig.: 
ä, pris dcj rertr, ä Vigard de; 
(relotto») 2483, 2620 jMncr; {aiipar- 
foiance) 265 cfe, estre a 151, 167, 
254 2)ouvoir etre] (moycv, instru- 
menf) 35, m>, :m, l<i70 « l'n'Kh' 
de, an nioijni <h' , par: (nuDtii'ir) 
2, 302, 1074, 2314, 2417 acev en; 
devmU un inf. 5, 57, 95 de, ä; 
6quivalant ä wo j.irup. d m» mod» 
pen., aa saen defendre 1725, au 
eoncbier 1783. 

aage m.sg. 246,626, 1037 1^2. aages 
730, 2158 (ige, ann4e8, 

aamcr 1287 aimer. 

abandouuer 175is 'ihdiidoHncr, 
laisscr, aller, veder: (refl) 12G3, 
2J80, 2U06, 2919; jjüii. passe et 
adj. abandonnö, e 1118, 1627, 
3023 abandonnif fcbcüei 1702 h\m- 

abosoignid 2238 qw est ä Iaht- 

90g9tCf OCCXpr. 

abcssicr 17S)2 diwinucr; (r<%) 
ind. })>'. S. pl. s'ilbesseiit 21!tl; 
paH. passe abessic 1573 diininuer, 
/inir. 

abft, babit m 1566, 2280 haMUe- 

mentf pamre. 
abraser 1875 mfiaumer, 
acces m 523, 089 moyerif occaaion. 
achatcr lud. pr. 3.8g. achate lfi53; 

impär. 2. ag, achate 2337 adieter; 



part. pr. empl. ancst. achatant 
1975 achetenr. 
achcson f 2066, 2081 ifceasio»', 

2!»21 (icrHsdtion. 
a Ii c s o 11 n c r 3122 acemer, bldiner, 
acoint, e 2949 famHirr, ami. 
acoiu table 420 ahordidjle, d'accbs 

facüe. 

acointement m 752, 1180, 1256 
frigttentatiimf eonnaissanee^HUU, 

acointier 210 prdvenh , avertiri 
(rifi,) cirnd, 3, sg. s^acointoroit 2943 

s'npjyrocher; subj. pr. 3. sg. s'a- 

cointc 2952 scnqAoyer avec soin; 

acointie, -io ()55 aborde, approche. 
acüler 1110, 1750, 1897, 1923, 2959 

embrasser. 
acomplir 2036, 2045 aooowjplir. 
aconter 52 eompter, ^tmerer, 
acoqnetö 344 {voy. la note). 

acorder 1762 arrangor; (r^.) 988 
t^mroHger, tfentmdre; soi aeorder 
a 1962 c^re d'aceord avec; acoTd6, 
e 647, 1156, 1712 dbaudmiuef eon- 

scnfi. 

acoster (reff.) AbA, 941, lOSO, 2321, 

27o0 sappioclicr. 
acouardir (>v//.) 1157 s'eff rayer, 

eraiiidre. 

acoustamanobe f 1910 häbitude. 

acrere 2703 acreire 3033 accroire* 
acreü, e 2215 augmente. 
aonidre 1727 aocueiüir {voy, la 
note), 

adieure {re.fL) 2609 se fomer, 
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s'crrn-r; part. passe adicut, e 2663 
anu'itv, roitdidt. 
udüiic, adonqiios 1818, 2285, 2544 
alors. 

adonner (refi.) 2557 ifadonneTf se 
Iwret'f cotitracUr Vhabitude 

adrochiei 366, 2075, 2076 redres- 
wr, eorriger, amdiorer, 

afere, affere m 251 originc, extrac- 

tion; :i55 qnalitc; 31 IS affaire. 
affcrir ind. pr. H. sg. affiert \'M\h\ 

8uhJ. pr. o. i>g. al'fiere 27S2 cuiivenir. 
affermer 1047, 1838, 3152 aßr- 

%mr, a^wrer. 
affetid 2710 hänk, 
affin cof^*. 2648 pimr (voy, fin). 
affiner 804 arronqdir, n-aUser. 
aflainbler, atflamber 2232, 3088 

cnflummrr. 
afülcr 260b affoler, rendre fou d'a- 

iiiüur. 

aggreable 883, 1332, 1409, 1637, 

2517 agrfyiihU, 
agreer 1711, 1428, 2896, 8286 ap^, 

plaire. 

agregier 3149 jMser, avoir de 

Vinfluence. 
af;:uillüus ht. pl. 17.'{2 aiguiUom. 
alioinicr (icß.) 1!)03 sc fafigiwr. 
ah ordre (nji.) 11179 s'attacher. 
aidior ind, pr. S.pl edent 1951; 

Cond. 3.pL aideieent 1212; antg. 

pr. 8. 9g. ede 2486 aidar. 
aesier, aiesier, eesier 1425, 3348 

niettrc a Vaisr; procurer des joida- 

sfinrcs; ()•('•({.) 2:515 sc iiicttre ä 

r<iisc, sc donner du jdaisir. 
aigro 1628, 17.*2 aigre, piquant. 
ail m 3241 ail. 
aillors 892, 3174 aUkwv. 
ainz i) ado. 832 aHparavantf prit^ 

dent»tent\ IWIH tnaisphstöt; 

aiDZ que 235, 403, 551 avant que. 
air m 12H, 2575 air, atmosphb'e. 
airer {rcjl.) 2S02 f^c mettrc en colcre. 
aj Ollster 324, 842, 1060, 3411 

ujoatcr. 



alaiiic /■ *{H2, :^lt)o, •{244 h(dci)ic. 
alee /' 2571) dvmnnhc; de graut a. 
3201 mpidcrnoit. vircnieuf. 

alegier OUO <d\cgc)\ sunhigo: 

alentir (r(7/.) ind. pr. ■{. s'aleii- 
tisseut 1718 s' alentir, devenir mau, 
tUsde. 

aler 841, 2566, 2570; ind. pr. 2, sg. 
▼88 197, 1815, 2704, B. ig. v» 
731, 918, 1371, 3.pl vont 1837, 

1077, 2578; impf. H. sg, aloit 2044; 
fut. 2. 8g. iras 839, H. sg. ira 828 ; 
Cond. 3. sg. iroit; suhj. pr. 2. sg. 
auges 2788, -H. sg. auge KU, 460, 
15.H0, 3. pl. aillent 1276; impcr. 2. 
sg. va 426, 834, lAbb^part.jir. alant 
887, 2573; paH. paui al6, e, 829, 
2472 aller, fnarcher; (rd/L) aler, 
tfm aüer; aler a 1981 eawer, oceO' 
akmner; inf. empl stdnt. 431. 
alttUre /'843 frauj, marche, aUtire* 
alianche f 468 aUiancef UatMon, 
relation. 

alier (refl.) 1240 s'alier, s'nftaciier. 
alignier 1020, 2297 aligncr. 
aloser 825 hunorcr, rcndrc digtte 

belöge, profiter, 
al um er 97, 2180 enfiamtterj exdter. 

amant m. ag, 99, 260, 560 pl. amanB 

60, 159, 262 amaureux. 
ame /22, 2082 dm i 842, 690, 1063, 

3198 Aomme vivant. 
amendement m 2260 anUlwra' 

finn. 

auiendur (hcid.) 1977, 2223 s'awte- 

liorcr, sc pierfectionner. 
amen er 2594 aniener, attirer, 

[) am er, e III, 1627 amer, -h'e, 
2) amer 112, 180, 184; ind. pr. 2. sg. 

aimes 820, 066, 3148, 8. ag. aime 

835 ; parf. 8, pl amerent 2164 ; fwt. 

.H,8g* amera 1756, 1793; cond.8. 

ag. ameroit 1232, 2311; sxihj. pr. 

V. sg. aingcs 25^, 3. sg. ainge 

1294; impcr. 2. sg. aime 249, 2. 

pl. amez 641, 2157, 2185; pari. 
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paasi am6, e, G48, 992, 2189 m. pl 
am^s 159 aimev. 
amiablc ISS, 419, 884, 1331, 1481, 

274S aiinahle. 
amie /' 0, 201, 214, muic. 
nnii in Gl, 210, (;14, Ö35, 1U24, 1GI)2 
mni (voy. lutrod.) 
aiuistie f 1196 amUU. 
a m o 1 i S I ab8ol. 680 ^amollir^ s'atten- 

drir. 

amordre tmp6'.^.i){.aiiiordez2860; 

Cond ?. V'/ amordces 740 donner 
Vhdhitudc de; {refi.) a'luibUnerf 
fi'acrniifuox'y. 

1) ain()r()S, aiiiourous, ainoureus 
/' ainorcusc ndj. 174, Hl 10 t^ni 
aimr, amourciw; 20, 107, 520 qui 
inspire VamoWf aimable. 

2) amorons, amourons aubst. sg. 
etpl 56, 88, 321, 1870 am&ureux. 

aiDors/'55, 170, 16S4, 1710 amoiirs 

08, l»3, 15S, 172, 400 anior 101, 

192, 543 amoiir 20S ///. amors 

1715, 171 1», 1 l'A'y (Diinnr. 
am ü Ji r c u s e lu c n t ade. 22!lO avec 

arnour. 
an m 1931 ann^, 
ancbiez adv. 2S04 phUöt 
anciSn 138 aneien. 
anee f 1666, 3425 mmce. 
angüisses f\pl. 10U9 angoisaea. 
angres in.pl. 30 anycs. 
a 011 er 2(i.-;4 nn-fnujt'r, (lisposer,com- 

hintr (roy. In note). 
aorner 12SS, 2471 orner, parer. 
apareiller, appareiller riß. 2271, 

2420 t^arrangeTf t^habiüerf aeparmr. 
apart cnir impera. 179, 320, 905 

aj)j)arte)ii)\ ronvniir, sc rapporter. 
apeisicr 1390, 1759 apfiiscr, ad- 

Mcr; {rcfi.) ind. pr. .V. jd. s'apesent 

3123 H'iqxtisf'i: rtdincr. 
apeler. appeler 1137, 1914, 2S23, 

2840 (ippcler. 
aperchevance f 467 apparence; 

sanz a., aana qv^ona^en apercoive. 
aporcbevoir 819, 855, 1601} ind. 



pr.S. ag. aperohoit 2987; fut. 3. 
ag. aperehevra 955, 90s, 3055; 
Cond, 8. ag. aperchevroit 2 i.is ; subjj. 
3. df). aperohoivc SOO, V. pJ. apor- 
choivcnt 252 1 ; y/a>/.j>r<Ä.sr apereheü, 
apareeü 00, 3007, 3272 <i}>t'nev(>ir\ 
{ri'fi) s'aperchcvoir 1324 a'dpen'e- 
voir; sanz a., 3096 aana äre apci\ u. 

aperechier r^., %nd.pr.S.ag. sV 
pereebe 2013 lamer de. 

aporir impera., ind. 3)r. 3. ag. apert 
814, 2579 <V/r rridod. 

apcrt, e 313, 1158 onverf, frone. 
s'Dxire: 151i(i ronnnitiiitnfif. c.r- 
jMdisif; ihm; c.rft'ricnr: I7S3 dt'-- 
anivcrf, appurcid] eil a., 1S19, 
1853 ouvcrtvmod, publiquement. 

apertement adv. 2638 ouvetie- 
tncnt. 

apetichier cond. 3. pl. apeticbe- 

reent 2172 npet isaer, dimhiuer. 
apetit in 2*^00, 3240 nppitit. 
ap o i n t i (' r in'i rlirfrlirr ; (rr/l)'niij>rr. 

2. sij. t"ain>into 2951 Harranyer. 
ai)orter 1523 apporUr. 
ap parat m 2229, 2241 preparationf 

toilette. 

apparestre 2382; autj.impf. 3.pl 
apparasent 2392 apparcMre. 

appetichier suhj. pr. 3. sg. appe- 
ticbe 2283 devenir plua petit, 

diniinurr. 
a \) r e ii d r o 1 73, 2 1 5, 2009 ; ind. pr, 

>. aprennent 1154, 2550, 2501 ; 

parf. 1. pl. aprelsmes 2807 ; fat. 2. 

ag. aprendräs 1075; suhj. 2. sg. 

aprenges 2890; part. pasai apris, 

e 1126, 2113, 2212 apprmdre\ 

bien apris 2401, 25s') l'h-n äleve; 

apris de 3320 instenit dt: 
apri' s, ai)rez 1) adv. 215, 507, 073, 

771, 13SS cnsuite- 2) pn'-p. 422, 

1754, 1705, 1709 aprcs\ aeea une 
w/>, participc cquiv, ä un (M. aha. 

185; aprös que 225 quand. 
aprocber riß, 657, 2923 ^ap' 

procher. 
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aquerre rm, l.nod, UOO; huJ. 

pr. 3. sy. aquert 2415; fut. 2. sg. 

aquorras 816; suhj. pr. 2. sg. a- 

qiierges 752; part. passi licquis, o 

2808 aeqtUtirf gagntr, clbtmir. 
aqnet m 1307 srnn^ ae^umNoiti 

ehose gagnee. 
a q ui t i e r r^fl. 101)4,1 530 ^acgttiitter. 
arbrc m 702 arbn: 
arc m lOG, WS, 9S7 nrc. 
ardant 2989 ardcnt. 
arder 1562, 3080; ind. pr. 3. sg. 

art 2777 ; sahj. pr. 3. sg. ardo 862, 

1744, 2696 6fAIer, en/lommer. 
ardoT, ardonr f 919, 2643 , 2659 

atvleifr, clialeur. 
ardnre f 346, 582 ardenr. 
arcsner 469 adresse Ui parole a. 
aresonner 119 tenir im discours 

a, instniire. 
arus tcr, arroator neui. Hrcfl. 807, 

814, 1406, 2307 a^arrHer. 
arey m 2988 arrangmenif pri- 

paraHf. 

argent m 86, 1972, 3883, 8418 

arguer 894, i:{97 discHfer. 
armes /". pl. 1Ü83 annes. 
arondir neut. 2287 sdirandir. 
arresnement m 517 pwpos. 
arreater voy, areater. 
ar Tiere adv. 875 , 946 , 2204 et» 

arrih-e; en a. 82 mpamwmtt 

precedetnment. 
art m. sg. 75, 97, 186 pl ais 172, 

1317 art. 

a8 = a les 159, 170, 262, IU82, 1365. 

assaiidro 2681 assaillir. 

asaaToir 1044, 2210 savoir, 

asseor 1752, 2587 aaseoir, poser; 
paart, pr. aaseamt 1816 OBsUgeant; 
part. passe assiz 1010, 229S j^i^ce, 
sitiu': {rcß.) ind. pr. 3. sg. s'asiet 
815; ftU. 2.8g, t'asaeras 815 s'as- 

Si'o'lV. 

asseiublec /■443, 1424, 2670 /t>u/«, 
reamon. 



a s s c! lu b 1 e r 1 (196 rrnnir. 

asscncr 2S9 renssir. 

a s s e n ti r rcfi, mibj. pr. 3. sg. s'as- 

aente 276 consentir. 
aaaettrer 1049, 8162 awwtvr, ras- 

sturer; (rifi.) a'aaseOier 1842 se fier. 
asaes 247, 309, 599, 1250, 2096 snffi- 

sdmment, relativemenf, henncoup. 
assigno,-ie on ec 735, 2931, 3159 

nantij loti, pnrtngt'. 
asure 2341 mulnir d'd-nr. 
asur^, e 1554 cuakur d'azur. 
ata Ohler 2282 eHat^, 
ataindre 1197, \%i\parvenir;part, 

passi ataint, e 951 decouvertf 

(UvoiU. 

atendre, attendre 1111, 1888,2051 ; 
rnd. pr. 3. sg. atent 1162, 1174, 
21:52; impf. -J. sg. atendces 2789; 
fut 3. sg. atteudra 3217 <dtcndre\ 
(refl.) imtpr. 3.pl. s'atendent 2321 
ifmlresKT. 

atiaei 1027 easctter, anmer, 

atottchier 8092, 8228 toiieker. 

atremper 2805 adowir. 

atrere 780, 1693, 2539, 2564 attwer, 

atreticr n'//. 2709 .sc Ikr. 

attcndrir inqj* rs., fnt. 3. sg. attcn- 
driera 1090 s'attaidrir. 

aa = a le 78, iü8, 158. 

anetonra m.pl 83, 90 auteurs, 

ancun, aaouns f. aueune^Z. ancnna 
i) suis. K21, 1487, 1837, 2400 
q^^elqa'un, l'un on Vantre, quel- 
qtu'S-uns; 2) adj. 42, 74, 163, 364, 
S23 qiwlfjne, cert(i\)i : 144 witi; 
aucuu poy 32S7 quclque peu. 

a u c u n i , aucuny 284, 686, 3 1 73 gite^ 
qxCun. 

attner 430 rassemhUr. 

aiiBBi 39, 1071, 8069 (2e m^e, d/s 
plitt; aussi comme 39 de mhne 
quo, 2098 ponr ainsi dire; tont 
aussi eouinic 3275 tont-ä-fait 
comhic; snivi d'mi adj. et de 
comme 1305 — 6 autant . . , gite; 
aussi tost 2826 aussitöt. 
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aatel, e 1043 td, 

antre,-B 1) tubat 80, 629, 16S5, 
1727, 1748 autre; gik. aatri 935, 
1848, 2786 <ftm oirfrß; 2 )a(^*. 44, 
84, 255, 600, 770, 1720 avtrc. 

antrement adv, 1255, 1348 en 
nnfre mmnhr. 

autre ssi ITIU), 2tib5, 2941 deniime, 

autrctant 27)5 ontdnt. 

autri 1083, 172(i, 21^4,2737 nn autre. 

avable 187, 213, 1924, 2560 cm- 
ventibUf amabUf agrSaJbk. 

avaler 842 faire diapomfttie, di- 

avancier, avanehier 852, 2613, 

2898 faire avanrer, f. progresser; 
(riß.) 562, comnu ncer ä, se Ä«- 
sarder (Ir\ 2792 jjr^^f/m'.sc?'. 

avant adv. (lieu) 2390 cn (ivant; 
(temjjs) 3242 auparavant 

avant agem 3032, 8141 avantage. 

avarieions m. pL 2007 aoares. 

aveiiaiit,e 8292 convenabk. 

avenir impeiv. 492, 746, 801; ind. 
pr. 3. sg. avient 385, 521, 613, 
2330; finhj. pr. S. sg. avienge 449, 
1144 aviengne 1439; impf. H. sg. 
avenist 3283; iJnrf. jjassc avemi 
2668 arriver; convenir; aveuir a 
pers. 432 parvenir äf riumr ä. 

aventme f 844, 1899 , 2698 aven- 
tunVf haaard; par a., 1133 , 2397, 
2971 par ha»ard; a a., 773, 3059 
peut-^tre. 

aver voy. a^oir. 

avers de prej). 1372, 2104 m mii- 
2ift raison de. 

avis m 1229, 1233 avi8\ il est avis 
a = ii parait, il sembU. 

aviseement adv, 1B5 prudemment. 

avis er 4, 3043, 3186; ind^pr. 3. ag. 
avise 1967; fut 3. sg. avisera 602, 
1089, 1690; cond. 3. sg. aviseroit 
8818 imaginei', examincr, aperce- 
voir; refl. 1690, 2767.'; ind.jjr.S. 
sg. s'avise 2114, 2938, 2942; subj. 
pr. 2. sg. t'avises 2209, -3. sg. s'a- 



vise 1698, 3261, 3357; i)»j;er. 2. sg. 
f avise 3229, 3235 s'avise»*; avis6, e 
234, 538, 1882, 1980, 2189 prudentf 
adratt, escp^mmU. 

avisioas f. pl 140 apparitiona, 
aviver 1715, 1394 , 2660 exeiier, 

augmenfer, renforccr. 
avooat m 2906 arocat. 
avoier 56 mcttre sur In roie. 

avoir, aver 92, 190, 291, 2357; ivd. 
jiv. 1. ag. ai 54, 61, 104 ay 2078, 
3272, 2. sg. as 837, 3S9, 1714, :{. 
sg. a 4, 22, 3ü, 1. pl. avon 2354, 
2. pl avez 642, 3 pl. ont 93, 283, 
535; impf. 1 gg. avoie 8, 3377, 
2. sg. avees 655 avoies 734, 3. pl 
aveent 1056 avoient 2310; parf.L 
sg. Ol 49, 3. sg. out 119, 1856, 
1892; fnf. 2. sg. nras 523, 5-14, 
1835, 3. sg. ara 225, 310, 762, 2. pl 
arez 2743, 2863 ares 3892 ; e<»>d. 1. 
sg. aroie 52, 2. sg. aroies 765, 895, 
1648, 3. sg. aroit 38, 2532, 3.pl. 
aroient 1676 ; subj.pr. 1. sg. aie 2785, 
2. sg. aies 202, 832, 354, 3, sg. ait 85, 
235 , 334 et 321, 3. pl aient 86, 
900, 985 eent 2708; impf 3. sg. 
eüst 1510; imjn'r. 2. pl. aiez 2123, 
2225; pnrf. pa.sse; cü, e 82, 2664, 
2795; a, ait 81, 82, III, 303, 334, 
392, 561 il // a, il y ait; in f. 
suhst, 724, 1220, 1280 richesses. 

B. 

b a a i 11 e r 1 686 sc jjdmer, jouiVf faire 

Vamour (voy. la note). 
bacin m 913 bacin. 
baiUier 1635 aceorder. 
b aill ir ftit. 3. sg. bandiai 113 donner. 
baier 2615 danser. 
barbe f 335 barbe; 1276 gerbe 

{voy. In notc). 
barbe 10,0 3202 dont la pohile est 

garnic dr dcnts {voy. la note). 
barbier m 2ü22 barbier. 
b a r o n s m. 2*1 508 5arems, chevaUers. 
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bas, sc 2377 bas, qui pcnd bm; 
atlv. 25G3, 2975 bas, sur un Um 

b as (metre ftii) 730 au j»ted dtc mw? 
basse f 1887, 229» scrvnnte. 
bastoanx m.pl 441 escamotage^ 

baubicr 255S beyaycr, balbutier. 
bcau roi/. bei. 
beaute voy. biautc. 
beer 2328 bayer, reyarder, 
betssier voy. besier. 

bel,c lU, 12, 14, 20, 223, 355 biailfl 
6], 793 biau, beau 15, 27, 30, 293, 
232G pl m. biaas 375, 410, 1513 

biaiiz 4lü, 720, 1522 biaux 12G4 
boaus 2833; fem. bclos 122, 526, 
bASbean; subst la belc, les beles 
411). 2181, 3193; adv. bei 50O, llUß 
biau 275, 279, 17b7 beau 552, 
125G bien, ndroitcment. 

belement ado. 840 bim. 

bender 2513 (omfer, serrer. 

besier 1614, 1827, 1855 boissier 
1751, 1767; mdif. pr. 2. sg. hewB 
1 1 ]<i, 1857, 3. 8g, bese 2959; tiupA*. 
2. 8g. bese 1897; paH. pr. besant 
l(n5; pmi. pasai besio, o 2314 

baiser. 

besier m 1111, 1116, U17, 1110, 

1125, 1757 baüei'. 
besoigne f 1662, 1904, 1932, 3084 

oecupaHon, affowe^ aeltum. 

bo8 oing (au) 1608 don« la niee88Ü6. 
bessier riß, 2393 se haism'. 
beste / 2474, 3199 bHe^ mi»i<d; 

1269 hnbi'cile. 
bctu 843 frappif atteint {voy. Ui 

notc). 

biautc f'l^l, 1340, 1353 beaute 
1035, 1335, 2137 biautes 1551, 
2163, 2638 beawtS, ehamea. 

bien adv. 12, 37, 41, 61 eontenabk- 
mentf avee adrme, parfaitemmt. 

bien m 418, lomnycH\^'i\ avantage; 
623, 2171 HishemeSf biens. 



blanc,-ce,-che 329, lOlS, 1554, 2342 
bkme. 

blandieos f.pl 3343 fUdtenes. 
blandir 1818 fiattest. 

blasme m 704, 962, 990 1000 
bidme; tori. 

blasm er 478, 061 , 2584, 3232 bidmer. 

bloi, c 2915 roiix. 

blond, e 2151 bloiul 

bouchel ni 3070 botU {voy la 9wte). 

boe /■ 2 'in 8 hoKc. 

boire 530, SOT, S73; fxt. .1 ag. 
bera 8(J5; imper. 2. sy. boif 807; 
|Wirf. jjflfsse bell 225, 235 boire. 

bois m 2475, 2598 bois. 
boistes f. pl 2435 boUes. 

bon,-e,-nc 59, 102, 184, 370, 710, 
1280, 1543, 1633 pl 286, 909, 
1338 bon; bienveüiantf favorable. 

bonnement adv. 221 5ien, eonre- 

nablement. 
bonte /■29, 1295, 1928 pl bontea 

51, 2208 bontes 1288 bonU, qm- 

litt', perfccilon. 
bor des f.pl 012 bourdes. 
b 0 rj o i s c s f. pl 2073 hoin-ffcoises. 

borso, bourse /' 374, 1258, 1485, 

1495 bournc. (ixmönVcre. 
brauche /' 3185, 3388 brauche. 
bras m 1018 btxa. 
brement voy, briemest 

bren m 240 bran, partie du aon la 

pfiHB grosnbre. 
briche fl%iO Imme de Hm {voy. 

hl note), 

brief,-eTe 96, 1745 bref, cowi. 
briemont, breraent, adv. 89, 1048, 
britvcmcnt, cn teiines eoncis; 3321 

brcf t'u nn ntot. 
bruit m 120 hrnit. 
bruu, e 1014 hrm}. 

bnbetes /: pl. 370 pditi bvbom, 
petita boutona. 

bnSe f 2444 ksaive 011 pot {voy. 
note). 
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bnrnet, e 2341 timnt ntr U bntn. 
bat a bnt 1970 droit au btU. 

C. 

c' = ce (h'Cdjif ane royeile 21, 63, 147. 
c' = qHr I15i;, IIIS«), 
eaauclie /' 1414 duiuve. 
oaehier, ebacier, ehachier 2228, 

2976, 3184 ehasaer. 
calengier 1518 rielamerf eonger, 
canchon, cbanchon / 1513, 2155, 

2750 chanson. 
canisturc /" 2152, 2413 <<i,i(fk. , 
cauii. ehanu, e 1347, 1Ü35, 2409 

chniK, ijrin. 
capcron 2426 v. cbaperou. 
car 3211 v. quer. 
eaiiSr 671 charrier. 
carme f 1314, 1321, 1328 phiUre, 

sorHUgCf endhantement. 
car 0 1er 1569, 1575 , 2614 danaei' 

cn rov/l. 

carolos, karoles 437, 2ti70 

ijiinsi's eit roiifl. 
carree /' 1913 ardoiae d'Anjou. 
casier m 1851 Ueu, oü Von serre le 

fromagt, 

casBÖ, qnaasS 2146 hrisi; fig. 1764 

canse / 202, 211, 487, 969 motif, 
pretc.xte; 056 affaire; par c. do 
3200 ä cause de. 

c aus er tl70 caustt; parlrr. 

cavelous 176 fourbc, uitchant, per- 
fide {voy. la note). 

ce pron. dim. 16, 18, 127 cen 16, 
66, 67, 135, 166, 172S, 1750 ce, cela. 

cel pron. tiadj. dnn. acc. m. sg. 1 038 ; 
nont. sij. eil 75, 121, ir>", 5(»7, 
025, 043, Sls. s;j.-,; /; .sff/. (H'lo In^. 
191, 195, 21S. 207. 117, HlMi colle 
496, 589, 2131; m. ^tl. celz lOSO 
eeoa 2168 oetds 162, 264, 472 f. 
celes 1068 cellcs 247 ee^ut, cdmi- 
lä; edk, ceUe-lä. 

eeleement adv. 1686, 1857, 2834 
en aecret. 
BibliotiiM» NoniiMuüoft V. 
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celer, cheler 204, 699, 716, 1242, 

1854, 24il2 cacher, distfilniuler. 
celcstre 1777 ceUstCf extremement 

cffiracc. 

celi, cely, chelui pron. dem. .Tis. 

510, 515, 034, 2920 cdui, cdui-lä. 
cen V. cej ceu la 2232 cela. 
Cent adv. 1612, 2484, 2738 emt 

fois. 

certain, e 115, 508, 1049, 3017 

cetiain, persuadc. 

certefier 274 diclarer, asmtrer. 

cescun, e 1) j^i'on. 72. 4S7, 03S. 
703, 1001 , 17!)l chcscun, e Ol, 
412, 415, 1S05 cliaseun, e 14S4, 
1486, 1778, 1S59 chacnn , tont le 
monde-j 2) adj. 2301, 2536, 2735 
ehaqu/e. 

cesser 1338 cmer, 

cest, Q pron. dim. 5, 60, 131, 145, 
1739, 1795; m.pl. ees 317,437, 471 
cez 437 ce, ccf, cctfe. 

cesti, cestui pr07i. dem. 507, 510 
celui-ci. 

cha adv. 82 ici; c. en arriere, /ita- 

qu'ü prcsent. 
chacier,-oh{er v. cachler. 
ehaint m 373 ceinture. 
ohaintaine f 153 emtaine (voy. la 

note). 

chair ind. pr. S. sg. ehiot 302, 481, 
792; fut. sg. charra 2100; .s<t/>y. 
pr.3.sg. ch'w. 150b, 1731, 2987 
tomber-f fig. sc perdn-, se jlctrir. 

chaloir 1935; subj. pr. 3. sg. cbaut 
1050 chaille 1250 importer. 

chamberlere f 587 ohambrioro 
617, 649, 654, 1882 chanbriero 1482 

cliambrc. clianbre /" 803, 2175, 

3;{ti7 clKlDihrr. 

champ tn 2475 ^yi.cbaus 2598t7<a»»p; 

as c. 504, 1441 hors ville, ä la com- 

pagne. 
chanohon v. canehon. 
cbandele f 224, 2179, 3224 ehan- 

deüe. 

11 
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changier "2501, 339»i chtingcr. 
ehant m 3598, 2603 i?;. chans 251)7, 

2600 ehaixt, 
ehanter 1571, 1575, 1787, 2145, 

2589, 2601 e^ntor; vnf, wtmt. 549. 
chanu 1935 v. canu. 
chapel m 393, 877 chapeau. 
ohapclet m 1506 chapeletf petit 

chnpeau. 

cbaperun m 3ö7, 482, 2426 pctit 

cbaperonnet m 2261 pe^ ehü' 

peron, 
char f 3320 cAoir. 
eharbon m 3070 char^n, 
chargier 3217 charger. 
chascun ?". cescun. 
chaste 1029 cliastc 
cliauce f 378 chausses. 
chaucheüro /' 250Ü chaussure. 
ohaucier 1427 ehmtaacr; (refl.) 377, 

2878 8e ehausser. 
chant 2657 diaud. 
cheintures f.pl. 2727 ecinturefi. 
chcinturetes f.pL 1495 petUea 

cci)>fiires. 
eil e 1er 2402 v. celer. 
chelui 2920 v. celi. 
ohemin m 426 chemin. 
chemise ^353, 2380, 2396 chemise. 
eherchier 667 ehereher. 
cheif m 2153 cerf. 
eberises f,pL 1497 cerwes. 
che5?cun r. cescun. 
cheval m. sy. 1145, 206Ü, 2993 pl. 

chevalx 471 cheval. 
chevalerie /" 1450 chcvulaic (voy. 

la noU). 

chevauchier 384 cAevawefter, aUer 
ä chewd. 

ebeveleiirr f 2151, 2420, 2463, 

2476 chevelure, 
che velz , -eulz m.jü, 29b, 1347, 

1742, 2417 iheveux. 
Chief m 322, 877. 2418, 3319 

chicz 2253, 2262 tcte, chevelure-j a 

chiet de foia 840, 2398 de tempi 



in temps; veuir ou trere a ciiicl 
OM a bon chief de 406, 413, 070, 
1831 venir ä lowt de, rAiMir en. 
ebier, e 21, 376, 588, 1481 cAer; 
2337 coüteux; adv, 2422 ämprix 
elevL 

chiere /"dO, 533, 898, 1408 cftire, 

pfjurc. 

cbiorement adv. 1653 cAer, ä un 

prix ('Icvr. 
chierte f 271, 2874 a/fection. 

1) cbiez r. chief. 

2) cbiez prip. 3088, 3221 dtee. 
ohtre f 674, 3050 eire. 
eboisir 215, 216, 235, 239 Oioinr, 
chose f 149, 157, 163, 388^ 897, 608 

chose. 

ci adv. 20<il, 21i»l, 3373 ici. 

citez f'.jd. 2217 cites, villes. 

citole /■ 2G07 Sorte de guitare. 

clamer 160, 407, 1984, 2110 dl- 
cUtreTf appekr; (r^fi.) aol clamer 
de qqch. a qqn. 1200 dire, didarer. 

claniors f./l 1753 em, reprochcs. 

clef/ 3(>, 41, IIQ pl des 3097, 

3099 rh'f. 

der, e 224, :.3.'. Ii 105. 1914, 2040, 
2254 clair, ^nupre; adv. 2482 

clerement adv. 266, 955 , 8424 

clerc 1)1. den 1999, 2925, 2932 eiere. 
clorc parf. passi clos, e 854, 1524, 
l^ci'^ r.vn rarher; feimer; fois 0» 

c o g n ü i s s a II c e , conuoissanche / 
146 connuimmcc, convidion, ccrti' 
ivde; 2863 actum de reeawiuätre, 

coiffe f 2411 oot/fe. 

coiffier 8425 eoiffer. 

CO inte 2247, 2950 pare, iUgant. 

cointement adv. 405 convenabk' 
menf, d'une maniere aimable. 

cointir 2224 soigner, parcr. 

cointise /' 399, 2225 a^mtcMcntf 
parure. 

col m 361, 1015, 2820 cou. 
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colet m 35(>, 2331 coüet. . 

cülorer r. coulorer. 

com = Cüuime (f. Introd.) blS, 1040, 

1874, 2030, 3187. 
combien qne loe, co}\i. S5, 582, 

678 bien que, gtunque, eneore qm; 

380 qudqve grande qmntiU que. 
commandement m 1405 com- 

mmulnurvf, ordre. 
com an der 1433, 1^29, 1843, 2945 

Commander, ordonner. 
CO III nie 39, 149, 200, 559, 1300. 

isoi, 180S, 2098 qiie, de meme 

que, ainsi que; 3187 conwnent, de 

qudU manibre. 
commeneement, commenchement 

m 78, 29S2 eommmceinent. 
commenchier 902 commencer. 
oomment 194, 2S8, 421, 2375 de 

quelle ttianüre; comment que 1352 

bic7i qne. 

comm iin, e 429, 441, 570 cominan, 

g^niral; 2784 urdinuire, familier. 
commnnenient adv, 1062, 1765, 

1974 eommunimmt ginhnkment, 
oompaisrnes f.pl 8138 compa- 

gneSf amies. 
compaignie f 835, 1339, 1440, 

3030 compnijnie, mrirfe. 
cumpaignon m 1201, 1213, com- 

pagnon, ami. 
complaignement m 2041 jdainte. 
complaindre, conp. 1 749 s t jAa in- 

dre; {rifL) 1576 8e plaindre. 
eomprendre 96, 2842 renfemer; 

90 faire comprendret tnonirer, en- 

sei(/ner. 
oonrordc f 1701 mncorde. 
c o n ff r ni er 479 ron/irmcr. assarcr. 
confort m 1017 consohUion. 
conforter 33, 99, 1217, 1GU5 

roMtim', rafemiTf conaoler. 
eoBiioissaiiclie 2863 v. cognois- 

sance. 

coBgie m 53 cof^; prendre c. a 

qqn, Ic qn'tth'r. 
couuoistrc v, queuoistrc. 



conpas (a) 3389 avcc art. 

c o nqu QTV e 2)art. jiaasr conquis, e 

567, 052, 1080 conqiirrir, gayner. 
oonreer 1459 a^j^reter, travaiUer. 
oonseil m 594, 2502, 2StS deseein, 
moyen; metre c a 598 ^oceuper de. 
conseillier 2058, 2088,2272 co»- 

seiüer; 1520 exciter. 
considerer 50 cxaminer. 

1) conte m 501, 510 comtc. 

2) conte. m 1058, 150O, comptc; 
1931 summe, nombre; metre en c. 
10S3 tenir compte de. 

C0Btenaiiche,-ce ^817, 851, 1570, 
1578 manüre d^Hre ou de faire; 
perdre c. 1007. 

eontenement m 27, 2687 eonfe- 
nance, mnintien. 

c o n t e n i r subj. pr. S. sg. contienge 
753 renfermer; {rrfl.) 2S<^. 405. 
2004; impf. 2. sg. te coutenees 
3231 ; Cond. 3. sg. se contendroit 
3187; subj. pr. 2. sg. te contionges 
2900, 8. sg. se contiengne 2788, 
3. pl. ae contiengent 2067 se con- 
duire; se eonserver. 

1) content»n 1 702 querelU, dispute. 

2) content, e 2083 content. 

c Güter 509, 3270 raconter, dire. 

c o u t r a i n d r c ind. pr. S. sg. con- 
traint 1740; hnper. 2. sg. coutraing 
766 forcer; afßiger. 

oontraliSr 894 eoniraltre, resister. 

contre pr^^ 889, 8040 eonb'e; 1345 
malgri. 

contredire 475, 1002, 2189. 
contredit (sanz) 2112 sam doiUej 

assurement. 
contrere 1) adj 1024 contraire, 

drsagnablc ; 2) subst. m 779, 1104, 

1359 contraire; aa c. 1863 par c. 

2793 au eanirairei tant de o. 8u57 

tant de eontrariäis, de difficuUis, 
contretier, iHd.pr.3.8g.etmttelte 

7S2;part.pr. contreitant 786 {ad.) 

refnscr, (ncut.) nsister. 
convcuable 1809 convenable. 

11* 
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c o n V i r H'2 1 4 inviter. 

convüiticr, couv, 1721,2188 «m- 

roitir. (hsirer. 

convoitisi' /' lIMis ronvoitise. 

CO rage, cour. m 245, 277, 500, 
675, 729, 1221 cceur, desir, envie, 
disjmition; 1726 courage. 

corchie, ie 115t, 1677 courrouc^ 

fache, irrUi. 
corde / 987; yenir entre l'are et 

k eorde, märe des bätons dam 

{es roues. 

CO r i r ind jn*. 3. sg, coort 2128 ; pf. 
3,pl. corurent 133 cowrir. 

eOTHesf.pl 1360,2275,2277,2286 

corties, Sorte de coiffure. 
com et hl 'MYA^ coin, recoin, 
coroie /" .'J74 courrole. 
corruuipre 3244 corrompre, gäter. 
eors m 14, 22, 293 corpa. 
corset »n 351 conetf cotps de la 

reibe. 

cor t ine /" 803 covurHne, ndeau. 
cortois, courtois, c 244, 297, 625, 

21<>2 conrtois. aff'able. 
cortoisement arte. 5u<), 720, 1041 
courtoisatient, avcc affahilite. 

cortoisie, court. f 24, 290, 023 

courtoiaU, amabilite. 
coste f 942, 1990 eöte, dU (v. la 

no^e). 
coBt6 f» 390 eHU, 
coster, eonster 323 , 356 , 2363 

coüter. 

C0te/'351, ISfil, 2330, 2äl\ jupc. 

couardie /' 315 cotuirdm, pol- 

tronmric. 
couurt m 316, iZXhpl couars 200B 

eovardf poUnm. 
concliier 653, 2017; inf, witst, 

1783 emcher. 
eone f 983 queue. 
coulcuvre /" 1925 conlemre. 
coulon ))i 17(i() piycon. 
Cüulor, couloiir /' 337, 342, 1006, 

2150 coulcur. 



coulorcr 2234 sc oolnrer; coulou- 

rey, -ee 231. 3;J20 colorc. 
coup m 71i2, 269S coup. 
ooaperose f 3068 couperoM, 
coQpe f 2427 coupe, €uirang«meni, 

ditptaüum, 
couTons m. pl, 2853 eomrowe, 

eonrt, e 2385 wmi; 2540 qvi 

dwrc pcn. 
coustumier, e 3264 ctm^umser. 

coutel m Z^pl coateals375 eon- 

teals 1495 couteau. 
CQUtiver 340, 1354, 2414, 2218, 
2210, 2704 cuUiver, soigncr, purer. 

coiivcnable 487, 512, 646, 2043 

(onvenahle. 

couvenablement adv. 2622 co^v- 

venablement. 
couTcnir md. pr. 3, sg. couvient 

J90, 414, 671 ; fuL 3. sg. cottven- 

dia 181 1 ; «ttZj;. pr. 3. sg, couvieii- 

gne 1542 convmir. 
c o u V e n t m 372, 2632 OMoeiaHonf 

SOCU'tc. 

couvertement adv. 564 secrete- 
ntent 

eonyerturef 2496,3311 couverture. 
convoitier 2295 dSsirer, con voiter. 

couvoitise f 1526, 2200, 2206 
eonvoitiae. Cf. conToitise. 

coayrir 228, 716, 959; %nd.pr,3. 
pL qaeuTNOt 3084; pari. pas86 
couTcrt, e 854, 1124, 1595, 1928 
cachcr, dissimukr; le COUTCrt 
2384 la pnrtie couvertc. 

cra i n d r e , creindre 1 025, 2005 ; ind. 
pr. 1. sg. craim 23 , 3. sg. crient 
1723 creint 2992; impf. 2. sg. 
cremees 949 craindre. 

cra inte f 953, 3028 erainU. 

creable 797 eroyahUf digne de 
fn; fere c 1915, 1958 faire erwre, 
convaincre. 

crcanchc, creance /' 131G, 3125 
croyance. 

creindre 2095 v. craindre. 
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cremetonnos, e 1740 crainHf 
{voy, \a nofe). 

crere, croire 135, 234, 09n, 8246; 
ind, pr. 1. sg. croi 630, '2. sg. crois 
1)58 creis 1839 croiz 2816, 1. pl. 
creon 222!», pi crot'z in\n.:{.pL 
crcent 1039, 167; fnt. n.sg. ereira 
$019 crera31 66, 3219; sabj. pr. :i. sg. 
croe 1991, 3147 croie 2116; lihpir. 
2. sg. cioi 1319, 2. pL creez 2186 
erowe. 

crestien m 1640 chrt'tien. 

1) criör pf. .-)'. sg. cria 685 creer. 

2) criör 703, 2716 cricr. 

c r o i s t r e ind. pr. H. sg. croist 1 725 ; 

fiit. ö'. sg. creistra l858;7>((r/.^>aöS(' 

creü, e 2489 crottre, augmenter. 
cruSl, e 158, dar,impitoyahk ; pl.m. 

crueulz 1748 fwnem. 
cner m 1, 16, 18, 22, 108, 176,848 

cnnr. 

cuidier ind.pr.3.8g. ende 1234; 

pf. sg. ciiida 3199 penser. 
cuidrc 2575; part. pas.se cuilli, ie 

1259 rHeUlir, recuedUr. 
cuir ni 373 cuir; 1917, 2431 jjeau. 
enire, cuyre suhj.pr. S.pl, etüsent 

1115 drdler, Hin ichmffi; rifL 

2 183 86 peiner y se repentir. 
cuiric /" 3^31 mir, peau. 
ciiisse /' 2507, 3297 cuiaae. 
culpe /' 1863 fanfc. 
eure/' 95, 330, 531, 1077, I3il9, 

1444 soin , appUcaÜon , inquic- 

txide; 2414, ren^de. 
eurer 2443 eurer, nettoyer, 
ourieusement ado. 1607 avec 

«otn, attentivement. 
cttrioa,-e 2351 cwieux, aoigneux. 

D. 

d' = de 107, 109, 198. 

damage m 1096, 1942, 2176, 2405 

tortf dommaye; 2402 defaut. 
dame / 9, 21, 444, 795 dorne, amie. 
damoisele /32, 865, 1033, 2072 

demotBeUef Jeiune fiÜe. 



dances f.ph 437 dancea. 
danchier 1569, 2G14 daneer. 

d an gier n> 3395 (langer. 

dart m 107 jj/. dars 520 dart, trait. 

de i»'<'j?. 5, 7, 55, 64 de: {tem2)s) 431 
qnant; de niiis 1816, I8!)S 
pcndant hi nuit; {origim) 250, 251, 
491; {niatitre) 36, 2411 faU de; 
{eloignement) 327, 2368, 2821 
hor8 de; (moj/en, inttnment) 14, 
42, 107, 1069 avec, ä Vaide de; 
(cause) 65, 131, 142, 3029 ä cause 
de; de cen quo 3196 de ce que, 
jKirce qne; {uKniierc) 29, 57, 98 
eu : {posse.s.Hio)!) 162, 24t); (Imt) 
22'.)3 ajin de: {partitif) 3012; 
{apres un r. pass.) 1701, 1720, 
1721 par; {apris un comparat.) 
1486 gtie. 

deables m.pl. 985, 1677 diaibks. 

dcbiaus m. 2)1. 794 jjf^tÄW«, «o- 
lontes, gres (r. la note.). 

debunere 252, 254, 309, 2 194 aU 
maldc. 

d e b 0 u t e r 2 1 77 dibouter, rcpo mser. 

decke voir 1081, 8017; ijctrt.pr. 
dechevant 2999; pari, passi de- 
chett,-oett, e 236,616, 1315j7Lde- 
chetta 1889 tnmper; en dechevant 
1755 en fattant; jjart, pr, subst. 
pl. dcchcvanz 1081 trompeurs, par- 
jures; (refl.) p f. 3.8g. se decbut 
.'il7i> se t renn per. 

d c c h o i r suhj. pr. 3. 8g. dechic 1 343 
deehoir, se perdre. 

d e d e n a ad/o. 2526, 3235 ä Vintiriew. 

d e d i r^e , -uire 822,2530, 2627 amuaer, 
divertir; (refl.) 421, 525, 2903; M 
pr. 3. sg. se deduit, se dedit 1 132, 
1278; snhj. 2)r. 3. sg. se deduie, se 
dedie 1253, 1567,2052 se coiiduire; 
s^rintii^er. 

deduisaut, e 2559 plaisaut, clmr- 
mant. 

deduit m 25, 637, 1130 j»L dedaiz 
2010 j»2amr, divertissement, dileO' 
tationj d&ict^. 
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dccssc / lülb, 2102 dcvsse. 
deffaloir ind.pr, 8 ag. defiGBiat 168 

manqner, 
deffaut m 1C4 insttfüanee, 
de ff ante, dcfiiutc f 2405, 2488, 

2525 nia)iqi((\ drfanf. 
deffcndre 1725, 29U7 dcfetidre, 

protvrjer. 

deffcrmcr {nent.) B(i s'ouvrir; 

{(td.) oturlr, trouuer. 
definer 8373 finir. 
deforobior (refl.) 2967 ieffwcer^ 

dehoFB adv. 1822 dtJion, 

d 0 1 c ü r (nent.) 5U3, 175 1 , 2977 tarder ; 

{(id.) 1710 (Uff Mr. 
dclessier 2790, dclaisbeTf 

(ihandonncr. 
de lo table, dülcttablc, delietablu 

13Sd, 163S, 1S7Ü, 2044, 2G8U (ic'Iec- 

UdAe, ddieieitx. 
dolices f,ph 81 10 choses dfUeieiues. 
(lelicious,e 1177 delicieitx. 
(1 e 1 i c t a b 1 c 925 tcmemire. 
deliet, delit 19, 1577,2029, 2047, 

2049 phtisir, (?<7/Vc.s, mrisscmenf. 
deliet eine US m. jjL ydHA Joais- 

dclieter (nfl.) io;n, 203ü, 3iii, 
86 r^oair, 86 diMer, 

dolivre 1477 cxemßt, 

doiuande f 5ü6 qttestion. 

dem :i II d e r 505, 2U45, 3155 donan- 
der ; {rc/l.) sithj. j>r. :{. S(/. 86 de- 
ment 2374 .sc (hiiKindi-r. 

tlement )n liilt» drinencc, (irtlcnr. 

dtimi,e 3406 dcmi. 

demore, -eure f 1669, 1747, 2805 
arritf s^our, retai'd; fere d. 808 
8*arr^ter, 

domoree / 1671,2466 »vstortii^our. 

demorer 2338 se trouver; 3899, 
•MOT rfre de rcstc. 

demoustrance /' S(1S, 1707 mnni- 
fcst(dioii, montre, prcnre ; 145 (U- 
tuonstration, raiaonmmcnt. 

demoustrerll89»iot»^/airevoir. 



duniSr 1122 r«fwier. 

deniers fn.pt. 1259 dcntm, ar(jetit. 

dent t» 2443 pL dens 329, 1014, 

2305, 2310 dons 2537 dent. 
dopartie f 708, 1368, 1632 

mtion. 

dcpartir (»e»/.) impir. 2. hij. dcpart 
S2S, 14 '.«; (reß.) snhj. impf. H. pl. 
departisseut 1322 .s*c» idkr; pari, 
passe departi, e 1407, 1474 ro»*- 
jpi», debn^At, 

deporter 1606 eoimUr; 2929 coii" 
duire. 

depuis adfl}. 536, 1892, 2446 dßpm»^ 

apres, cnsuite. 
dcrre 1305 dire {roi/. Introd.) 
derrenicr,c 2135 dernur. 
derriere (idc. 838 derrlcrc. 
des = de Ics 43, 45, 03. 
dessaseUrer rtß. 1586 perdn oa- 

ntraneOf eottragCf ae d&eowirageir, 
descendre 1466, 3381 dcBcauhx, 

airrieet\ fig. 1978 se g(\ter, ptrdre. 
deschaucicr 1428 dcchanssrr. 
desclorre cond. 3, sg, desclorroit 

595 rerrlcr- 
dose Oll forter 124 dvconragcr. 
descouvrir 172, 7] 5, 2204 j lud. 

pr. 3. 8<j. descueuyre 2244; cond 
S. 8g. descoavriroit698, S.pL des- 
couvreroient 2S2ai pari. pam& des» 
couvert, e 702, 1123, 1784 decon- 
wir, fig. revder; lo descouvcrt 
2383 la p<irtic drconvcrte ; (rd'fl.) 
'u)d. pr. o. s(j. se descueuvre 3143 

sc (h courrir. 
descrlre 422, ;ion5; ind.pr.S.sg. 

dcscript 381 ; fut. 1. sy. descriny 

70; part.ptmi descrit, e 103 

m'i^ expliquer. 
dcsdiro 2083; ind, pr.S.pl des- 

dient 263 rejiousser, r6fu8er; Banz 

d., nriT eertitudc. 
d e s e rr e 2700 ind. pr, 3. ag. de de- 

sirer. 

deaerte /" HSG, 2532, 'lüAl mcrite, 
ricmnpcnse. 
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d c s e r V i r 1 1 s2, l'oiii» ; lud in\ ■'!. sij. 
dcsert 2S7!>; j>ar/. jwj>*r deservi 
924 meritcr, gagner; rccoHqiaincr. 

dosesperanoe f 2791 ddcawage' 
meni. 

desguiseüre f 2728 fMO(föfe. 

deshcrdre (irfi) 1370 sc Hipnrer. 

dosir m (»3, 218, 440, 919, 11 OS dvHir. 

dcsirer 2207; ind. pr. 1. sij. desir 
04, dcsirc 200, ?. sg. desiros sSb, 
2854, 3. sg. desire IS, 417, 52S, 
2597, 2. pl desirez 2072 , .V. pl 
desirent 3168, 327n; impf. ,v. 
desiioit 1392; siibj,pr,3. ag, de- 
sire 2628; pafi,pa886 de8ii^,e 50, 
1448, 2188 dtsircr, 

desliü 2812 delic. 

desmesurc (a) loc. ado. 2497 de- 
»wtiHrrmciit. 

despuns iK.pl. 102 (hptnufs. 

dcspirc iiiil. itiipf. :>. .sg. dcspisoit 
1905; mhj.pr.l.sg. dcspisc 2387 
mepritw. 

despitotts^e 1814,2199 in<pman^, 

hmdain. 

despleer imj>tr. .' > //desplee2461, 

dosploie 2SI*^ dtpUcr. 
des i> lere, -airo Iri^t), jr.i^, 2052, 
;;;!,■;(); snbj. 2»: d. t>g. desplcscnt 
2U6Ü dtplain: 

dospleflftBehe f tWd diplatsance, 
d4goüt. 

desprisier 2875 mipriaer. 
desreer (rdß.) 3039, 8*mporter. 

dcssiis ade. 2220 dcMsus. 
di'Stre 1) adj. 'Ai)0 droit; 2) stibst. 

2(11«» cöf,} droit, pat'tie de droite; 

a d. 462 ä droite. 
destrire 2766, 313Sj mibj.j^r.o.sy. 

destrie 1591 ditruire. 
detirer 1742 HreTf arraßher. 
deuz 2247 deux. 

devant adv. (teinpa) 104,317, 1756 

pricrdcmincnt , anpnravnnt ; par d. 
1 122, 1607, 1704 (uiparavant : (licn) 
S3S, 2441, 2401, 2970 drrnnt , m 
avant, cu prascnce de; au d. ISlO 



167 

par d. le d. 2390 la partie 

anliricHrc. 

d e V e e r 1 709, 2167, 2462, 3040, 3043 
rcfa.^cr, dtfendre. 

devenir 1184; se devient 607, 806, 
1622 pewt-itre. 

devera jmp. 1548 «ers. 

devin, c 1:59 diviu. 

deviscr ISC», 270S jicirlcr , s'r.ipri- 

iHcr ; p(i ri . ptisse devisc 530 cxpoac; 
pl. devise/, iDlts. fixes. 

devoir ind. pr. Lsg. doi712, 2.isg. 
doiz 201, 210, 216 dois 1750, 3153, 
3281, 3.8g. doit 182, 186, 2131, 2. pl 
devez 635, 2165, 2181, S.pl doi- 
vent 3,318, 410; fut.S.sg. dcvra 
2990; co)hI 'i.sg. devroit 2437; 
ffuhj. 2)r. sg. doics 3S5, 733, 743 
dees 2372, d.sg. doie 195, 451, 
13S0 dcu 2512, 3330, -1. pl. doiciit 
2052; impf. d.sg. deUst 'IHüU ; part. 
pime doli 608 devoir ^ Inf. siM. 
944 ohUgation. 

deTOtement adv. 161, 1357, 1956 
dimtement, avee soumiaaion. 

dex. diex in (cassuj.) 13, 157, 0S5, 
2921 dien (ras reg.) 55, 15S, 1053 
pl. deux 312.'! dex 3120 Dien. 

dez m.jd. 1410 drs (ä Jouer). 

dien, diex e. dex. 

diffaiue,c 710 diffamif caJotmii, 

digne 184, 286, 308, 1181 digne^ 
d. a 1004 gui mirite de. 

digne r, disner 521, 1641, 1643; 
in f. siihst. 1648, 1053 diner. 

d i mi n u t 3288 inceipahlc{vog.la notc). 

dire 12, 199, 4ls; ind. pr. Lsg. di 
741, 933, :Lsg. 038, TtKJ, J.pl. di- 
son 2918, 3127, :}. pl. dieut 2715, 
271 6, 3270j parf. 3. sg. dist 1510; 
L sg. dirai 6, 3386, 3. sg. dira 621, 
1805, 1813 ; eotid. 1. ag. diioie 3378, 
.V. sg. diroit 071 ; sxthj.pTy 1. sg. die 
2385, 2. sg. dies 2892, sg. die 
239, 577, 078; Imper. 2. sg. di 511, 
512; 2)art. pr. disant 1109; ^>art. 
panac dit, ü 104, 317, 1924 dire. 
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distauchc /' 562 diatancef diffe- 

rence, 
disner v. digner. 
dit m 2777 pL diz 411, 789, 799, 

959 dis 2781 imroU^ propo8t dig- 

courSf conirrsation. 
ditiß m 1529, 1531 pl ditics 1513, 

1514 ditiez 1517, 1522 poittie. 
d i V c r s , e 2147, 25S5, 2728 divers, 

diljVi'oit. 

diz (touz) m.pl. lOü, 7SS, 3028 

. diTinit6 f 136 diviniU, 
dootrine f 79, 219, 319, 2477 doe- 

trine. 

doctrincr 537 instniire, disjwscr. 

doi m TU dois 3019, 3230 doiz 
2021, 2517 doigt. 

dolor {rc/l.) 1 57Ü j hui. pr. 3. sy. deut 
1691; auij.pr. 2. sg. doilles 337, 
3.»g. doille 1084, 1443 »'affUger. 

doB m 734, 749, 1148 j»l donz 1225, 
1264, 1275 dons 2905 don, cadeau. 

donc, doncqnes, donqnes adv. 573, 
»141. ♦^!». 11.^7, l!t07 do))c, par 
ctmscqnrnt ; l.'l l cinisr de quoi. 

d o n u e r 73.}, 74.<, 747 ; lud. pr. 3. sg. 
donne 267, 1201, 2470, S.pl. don- 
nent 728; pf.S.sg. donna 3207; 
fvt,2.8g, doms 1047, 1075, 1490, 
3. sg. dornt 038, 2694, 2947; eand. 
3,pk dorrccnt 271 1 ; suhj. pr. 2. sg. 
doinscs 1493, MOi;, S.sg. doinst 
157, 3375; htipcr. :J. doime 87S, 
1175, 1757, 'J. pl. doiniL'z 2744; 
paH. passe doniie, c 12(», 14S8, 
1492, 2963 donner; accorder. 

dont ginit. du rdat. 61, 1000, 2182, 
2468 dontf de quif ^oü, ä cause 
de quoi; 983 = de ce dont. 

d o r ni i r 3 1 06, 3268, 3270 dormir, 

dos ))i 8295 dos. 

doiil>lrr (nnd. ef nd.) 340(1; fut. 
2. ay. duul)ler;is .'j3()<i, o. t>(/. doiihlcra 
3310; Cond. 3. sg. doubleruit 3317 ; 
pari. pa886 doubl^ e 1770, 2991, 
3087 doubkr. 



doucoiuunt adv. $, 53, 861, 1767 

avec dowxwr. 
douceroas,e 3345 (foua?; 605(t€» 

dwpo86. 

douchor,-our /" 20, 1333 douceur. 
doulor /' 1497, lOOC, 1S04 donkur. 
doutance,-cbe f 1U7, 3022 dauie, 

rrainte. 

doute m 115, 932, doiUe; 980, 1738, 
2055 crainte. 

donter 1744 doufor; 953, 1440,3059 
redoutcTf eraindre; {rifL) 1970, 2584 
craindre, awnr peur; 1737 m dw- 
ter, concevoir d» wup^om, de la 
dt'fiance. 

doiitos,-ous, e 1467, 2057 dan- 

gereu.r. 

doiiz III. s(f. los, 253, 025 /' douee, 

-che 9, 21, 50, 243, 420 m. pl. 

douz 348 dons 1757 / douces 1S8, 

622 douches 2748 doua. 
dras m,pL 2333 draps. 
drechier 3(15 dresser: drecic, dre- 

chie, ie 1732, 3298 drew^ redrease, 

e.rife. 

drois, droit ^vL drois 1) adj. 020, 
1170, US3, 3405 convcnable, justc, 
viH-itable; 2) m 528 droit ^ jrrivi- 
liyc; par d. 1070 avec mtson; a 
tens drois 2247 ainsu 

drn, e 440, 611, 1375 vif, gai, aUrte. 

du = de le 210, 431, 779. 

dur,e 192, 190o dar, pe nible; 684, 
770, 791, 15S,T dur, crud. 

durable 13b4 dardbk. 

duree /■ 388, 700, 2904 duree. 

darement adv. 1040, 1114, 2546 
vivementf rudementf grandment. 

dar er 1006, 1341, 1358; ind. pr.3. sg, 
dure 191, 400, 404, 3,pl dureut 
2138; fut 3.8g. durra 1632; sutsj, 
pr,3,pl. dureut 2138 durer. 

E. 

eau 913 V. evc. 
6 de 2867 V. aidier. 
eese 1866 aisej eonUnt. 
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uuscmcnt m 642 faciliU. 

eesier 2315 v. «Mier. 

effacbier 2841 effäeer, 

offant m 2824 pL efiknz 2817 i>}»/hHf. 

offoTchier 1630 ren forcer; {rcß.) 
2690; ind. pr. 3. sg. s'efforcbe 2107, 
2917, 3():M; suhj. pr.S.sg, s'effor- 
chc 24<)y sefforcvr. 

effors m.pl. 202G ('//or/.v. 

cissir fid.3.pl. iestront 5o4 soriir* 

1) el = en le 630. 

2) dl n 150 otrfre. 

S) el j>ro«. i»efV. 268, 486, 513, 760, 
1279, 1841, 1899 =ele (toy. Introd^ 
pron. pcrf^. 1-^, 29, 235 eile, 

eles f.pl. 121, 126 afe 

eile pro7i. pera. 15, 427, 428 pL eiles 
2S87 

eis, elz, eulz pron.pcrs. f.pl. S3, 
179, 695, 1155, 1213, 1491, 1736, 
1945 SS eles. 

embler 440, 1723, 2704 vokr, 

embrnYBsement i» 143 bruU. 

empeeschier, enp. 1996 rendre 
impuissant; empeeschie, io, 1789 
imjyuissant, arretc, Incapahle. 

empctrer 2971 ohtenir. 

eiupirer 2263 sc gätcr, diminucr. 

ompler 434 etre reinpli. 

1) en prcp. {Heu) 15Ü1, 1694, 1727 
fig, 10, 24, 47, 71, 72, 96 dans; 
{avee infin,) 1804; {iemps) 7, 100, 
1757, 2158 (ia«s, pendant, dtirant; 
{numiere) 6, 45, 52, 60, 70, 377 c». 
de; avec pari. ptea. 1755, 17tib, 
1838. 

2) cn adv. (caiisc) 33, 78, 160, 12:>1, 
1682 par cela, ä cause de cela\ 
{matUie) 86, 1698, 1839 de cda; 
1852 hm. 

en pvü». tnd de + pr(m. pers. 

S,p. 1274, 1800. 
enarchier {nji.) *.>30 ne mcttre en 

arc, »IntrodHirc {voy. la itote). 
enbatre 821 introduire. 
e n b e 1 i r ind. pr. 3, sg. cnbelist 2546 

en^ellir. 



cnohaenner 3420 encAo^wr. 
encliaiiter 2695 enchaniter, 
oncbapeToniier 359 enchaperofi- 

ner, airanger. 
enchargier 3114 rewrfttr, conftcr. 
c n c lui u c i © r 566, 1179 prmcr vive- 

nioit. 

enciöiit (ii) 2646 ä hon escient. 
e u c 1 i n , e 3 106 cnclin, propre; 3307 

incline, pendti. 
enoliner (wut.) 2065, 2252, 3308 

arriver ä, «e mktr» d» Stre endin; 

(rifi.) fig. 1927 tncUneTf pendter 

vers; encline 558 endin. 
encor ndr. 104() nicnre. 
encortiner 2266, 2326, 2669 cn- 

vdoppcr. cdchey. 
enciiser 2S18 accuser. 
c n d r 0 i t prcp. 2083 enverSf rdatwe- 

nunt ä\ e. soi, en parHenUer. 
endurer 1377, 1835, 3161 wnffrvrt 

toUrer, 
enlerme 3090 malade. 
enfermer 2455 enfermer. 
eniler 1921, 2857 gonfier, dßvenir 

gras. 

en friiind re 1206 attaquer, 
engulc 1457 gele, engowrdi. 
enging }» 2137 eapaeiti, pouvoir. 
OBgroissier 229 groseirf gonfler. 
engroutö, e 2503 maladif. 
enhal'r 16S2, 2360, 2570 JuOr, en 

roidoir {i\ la note). 
cnlachier 3076 enlacer. 
cnlaidi, culuidi 21 52, 2160 cnlaidi. 
cnl:ingore,cl7iy alangai, refroidi, 

aiticdi. 

enloper2236 frcmpcr {voy.lanate.) 
enluminer 80, 1558, 1876, 2250, 

2476, 3343 mter, parer avee idai, 

avee d6gance. 
ennay «• 754, looo emiHi. 
e n n n y e r (re/l.) 1455, 1610, 1 824 äre 

cont riiyii''. 
e n o II r 1 4 1 ö V. henour. 
eupaindre, eupeindre 1904, 2933 

entr^rendre. 
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c u p 1 u i c r fnt. 2. sg. enpleoniB 1489 

e»ip%er, uiUmr; {rc/l.) indj^r. 

it,8g, B^enploie 1472, 3.pl s'en- 

ploi6nt 158S i^cmployer, ae tnettre 

en (ßmre. 
c n } ) i r i ü r sttttf, pr, 3. sg, enpiere 

;jo;M fonnier mal. 
c D p r c n d r c , cnip. 1, 75, i 50; inqtcr. 

2. sg. eupreu 573 ; jnirt. imm en- 

pris 535 enti'epirmAi'e. 
onqnerre 604 chercher, trouver; 

80C inskter. 
üus en Tore 730, 807, 1059 Ä rifU- 

toHt memCf aussitut. 
c n s e i n e s f.pl 2847 instructionB, 

i/tdiriltio)lS. 
f u s e i II i e r 2()liO, 23 1 S, 2705, 2737, 

2848, 3131, 3338, 3124 cnaeigucr, 

faire connaitre, opj^rcmlre. 
ensemble (mIv. 121, 128, 524, 3339 

enttembief m miwe teinits, 
ousemont adv. 326 de ntime. 
ensivrc 54 suivrc. 
entabler 2701 adion (Vexposer ou 

de sc mctfre ä table (roy. lu notc.) 
cnteins (n') 731, I2i»5 mcme (y. 

la notc). 

ontalontö, 0 108, nipousse, du- 
pw6f diaireax, 

ontencion f 2005 toin, 4tudef xUe, 

cntendcmcnt m 162 intelligencc. 

cntendrc 7ß, 89,2600 {ncf.) cnten- 
dir, C'coutcr, comprcndrc : 21(>, 041), 
SOI, 1007, 11)05, 2064 (ncut .) s'np- 
pliqucr, s'occttpcr, do)im r scs soinn; 
ind.pr. 3,pl. enteudcut 2224; pf. 
S.ag, entendi 1973; in^ir.2,8g, 
ontent 117, 921, 2,pl. entendez 
2US1 ; pa}i.pa88^ entendn 61. 

üu tonte f 270, 812, 1651, 2386 
bid, dcsir, Intention; seron m*o., 
:i m\\ 15(10, •i()S7, 3814 a nion avis. 

c u t e u t i s , -ive 07, 2005, 2882 atten- 
tif\ appl'upii}. 

cuter 2418 mter, attachcr. 

oBteser 3201 ulneer. 

entier.G 44, 2980, 3850 eitHer, 



cntiuremont adv, 3308 mHh'emeiU, 
entor, entour prep. 232U, 2731 aw- 
towr de. 

on tränt 798 ifuiittiiafi^, perniuuif. 
entre pr^p, 561, 2228, 2353 entre, 

parmi. 

cntrcdeus,z adv, 328, 2797 au 

miUen. 

entreo /" 30D7 entrcc; a l'e. 1183 

au commeiicement, des Vahord. 
entrelarder 3314 fy. e»<re(ar(ier, 

entrom68 w 3013 fig. cntmneA, 

phisir. 

cntrcmetre(n7/.) 1310, 1541, 2389 

cntrcprendre, sc chanjcr dr. 
entre prendre 110 entreprctulre, 
saisir. 

entrer 1105, 2632, 2799; fut. 2. sg. 

entems 1821, 8, sg. entren 830; 

tuitj, 3. ag. entro 8100 etUrer. 
0 n t r 0 tant adv. 801, 3116 entrdemjta; 

e. t. comme 3111,32 17 pmdaiiU qua. 
en trete 8 f.pl. 2827 manvais tonrs. 
entre venir 3354 amver, 86 pro- 

diHif. 

entrodire 1 350 disposcr. 
entrodissement m HindroduO' 
Hon. 

enverrö 48 bom^ incapahle. 
cnvers jjr^. 3296, 8419 vera, du 

cote de. 

enver8,e (ulj. 3294 ä la rcnverse; 

3422 ü Venvers. 
enverser 3390 renverscr. 
euviellir 1348 cttvicillirf devenir 

vieux. 

onvis (a) loe. adv. 279, 575, 2016 

diffieil^Hent, 
onToier 767, 1506, 2815; ind.pr. 

3. sg. envee 153 1 , 2749 ; imper. 2. sg. 
envoie 1501, \:A'i^l'^\l\part.pa»8e 
envüie 1504 envoycr. 
euvoisi,ie 611 gai, de bonne hu- 
meur. 

envolopS 2236 enivelopp6, diaai- 
müU (v. la note). 
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enyvrer 32r>S enivrer. 

CS = en les 441, Is^T. 

e s b ii h i r ( )•♦•//.) pr. .V .».7/. s'e.slci- 
hissc 71)>; intpa-. -V. tVsbaliy 
273, III s't'fonncr, s\ f}',-(iijcr : pat f. 
jjimc csbiihi, e 024, IöüO rtunnc, 
plein ^admiration', 2143 cffmyO. 

osbat f» 520 divertisaement. 

osbatement m 1625, 2612 divcr- 
tissenient, ebcUs. 

esbatrc .")30, S05, S2'l amuaer, di- 
vcrlir: (/v//.) Tss s'eff orrer. 

esbruiiin'-, e lli2!) cnihyr/ir. 

1) escars m t>7b icart, cnqjtjclic- 
ment. 

2) csoars ar^*. 677 chiche, amre; 
n'estre pas e. de j>as 

esohapei 1149 ichapper. 
eschaufer 14 :n rrcltaufer; (r^/Z.) 
3001 fi (chauffGr f faire une elwae 

ari'c finh'Kr. 
uscbi's III. 2'1- 141»', 2(»IT i'chfi's. 
eschivor liJOl, 2051), 2714, 2b75 

eaquw&Tj eviter, 
esoiSot (a) 1080 ä ban eacientf 

scietmient (cf. endent). 
osclcrer 2039 {'daircr. 
oscolete.c 2327 drcolhlr. 
escoudire 1 öl,! I(N.277K üny; iiuZ. 

2)r. .'>. L'srondit .'»sii; snbj. pr.S. 
cscomiie 2^<), :>'^\ ; purt. pimc 

cscuudit 571J rcfmcr, rcpomacr. 
escondit m 2776 re/tw. 
escorche / 1274 ^g, icarce, extöfi- 

etiTf argent, 
escorchier 804, i213 öeoreJier, fig. 

dcponiUcr. 
o 8 1- o r r e 4v3 part. pr. cscouant 1270 

scfoiur (ro//. In notc). 
üscouur 2474 t'oupvr la quene. 
eseonlourer {rc/l.) sulj. pr. 3. ag, 

s'escoulourge 1352 se d6coU>rer. 
escriSr {riß,) 3260 B*excUüner, jeter 

des cris. 

escriptnre f 96 ierü; 3060 icti- 
ture. 



OSCrirL- (173, 857, 2075); fiU» B*9g, 

escrira lh42; suhj. pr. s;/. escrio 
778; inipn\ L*. escri O^i), 7!)7, 
IS42 t-crirt': ixirt, pasac cscrit, 
eseri|)t, u 3s2 ccrit , gravc; 318 
2515 ikssini't marque. 

08 cur er 2805 CMrev, nettoyer. 

escnser 167, 693, 2067, 2174 ex- 
cuser. 

esdentc 1346 h'echc-dent. 
esdrecliier 12's5, 1H3 adressert 

dirhjcr: esdiecliiü, ic 1G20 dreaae, 

in<niijuri'. 
c s ^ a r d c r 17^2, lull injardcr. 
csgcnc 2i)!t2 hlessr, idhtqnc. 
esjoYr 16IS: p(.:>.ag. esjoiWI r^- 

jouir; (rcfl.) 1874; ifid, pr. S. sg, 

s'esjoM 2081, 8120 ae r^ouir, 
eslöver {refi.) itid. pr. 3, ag. 8*es- 

lieve 496 8" eiern-. 
osliere 183, 220, l'J71»; uHprr. 'J.sff. 

eslie 100; part. passe csleü ü07 

choisir. 

cslüignicr (»5h, 2237 vloigmr; 

{refi.) 1601, 2762 t^cloiyncr. 
osmaillet m 362 bouclcj agrafe 

en ^uiiL 

esmouver 2024; ind.pr.2.pl. es- 
uioiivÄB 2570 inwuvoir; (rcft.) 2(J05 

alh'y.sr rendro: part.pussr csinoii, c 
r.iritrj provotiuc; 2S40 rcVclCy 

rrpandn. 

e Space /' 1745 cspacc^ intcrcidle 

(de t&ups). 
ospandre part. paaae espandu, e 

3315 r^pandre, italer. 
esparnier ind.pr.3.8g. espame 

lül2 i''piir<ßnn\ mnuiger. 
OSpaiile /' 17^4, 2500 i'panle. 
espcee /' 1450 csphcc, Sorte. 
cspcciliuinent adv. 2590, 3241 

ifpecudcment. 
espee /" 3b7 epie. 
esperanche f 546, 728, 1008 ea- 

pirance. 

e8perdn,e 1398 6gar6f diamte" 
mnce. 
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1) C8p^s,se 718, 1921 c^ais, grca 
{j)roi>. d (ig.). 

2) espÖB odv. 2425 <r«Me mambre 

espie f 3014 esjjion. 

es pii'rOOT, U62,1714cÄe»-cÄef,<y>tc»v 

Mol 4, .'USl cojrionnn-, snrvciUer. 
u spiritiH'l 1 sjiirifneLincorjjdycl. 
e s p 1 () i t i e r aOb.> cxjdoUcr , nicttrc 

ä pro fit. 

espondre snbj.pr.2.8g. espougos 

1620 easprtmer, expliqtur, 
eaposees f»pl, 1845 ipomea. 
esprendro 8000, 3312, 3218 /E^r. 

aUumc)\ en flammer; pari. jM^ffcea- 
pris, e 260, 272, 543, 1526, 2876 en- 

fUimme, attcint. 
essaier 2270 cssayer. 
cssauiple m 1084, 2105, 2737 e- 

xetnple. 

essemplere, esaamplere t» 1668, 

2665, 3207 eacemple, »io<2He, mani^ 
essicr 3234 muijer. 
OBSillier 2734 dipouiUer. 
ostaberges /'. jjZ. 2323 saletat. 
estal m 458 t'tal, lieu Hcve. 
cstat m 187, 287, 1241, 1251 etatf 

profesaion^ posUion. 
OBtfttnre / 3805 staturcj taUU, 
osteles f,pL 1802 äoika, 
estendre 2584, 3319 tendre^ üen- 

dre;(refl.) 1 SS7 H^efendre,se coueher; 

2087 sc tcndrc, se dcbattre. 
estcr 8i:{ res f er debowt; en estant 

81-1, 24UI» ddiout. 
esteurse /' 1067 foutbcrie {^vog. 

la uote). 
oativel m 383 5o^e, hotHne. 
ostoupes f.pl 2428 äoxipea, 
ostoTOir ind,pr,S.8g. eatuetOSO, 

1007 ; pf. 3. sg. estut 156 faUoir. 
cstraindre, -eindre 1750, 3009, 

3347; /jf/ji. jf^sse estraint, e 2234 

presser, saisir, serrer. 
cstraine f 1513 et renne ^ genero- 

site {vog. la mte). 



c s t r a n g e 1 205, 2420 etranger; 1855 
6c(üic; lere l'e. 2770 avoir des 
manitres singuUitm, 

estude f 1262, 2547, äude^ seienee. 

estudiSr 77 {aet.) studier; 2214 
(neut) tfefforcer. 

1 ) c s t r e »j 1 600 cndroit ; 302«5 cntrie, 

2) e s t r c 2 1 4, 290, 1083; Ind. pr. 1. sg. 
sui 33, 71, !»(;s, ?. s/y. es 02, 65, 
07, 110 ez AW, \W, 759, 2010, S.sg. 
est 10, IS, 21, 31, 1. pl. a) som- 
mes 558, 560, 2227 b) esmes 2237, 
2.pl estes 48, 2406^ 2657, 3.pL 
sollt 28, 265, 286, 388, 470 sunt 
1504; impf,2»8g, a) eOM 800 
b) estoies 934, 1647, 1704, H.sg. 
a) iert 147, 148, 151 ert 132, 152, 
3192 b) cstoit 41, 232, 002. T!)3, 
.V. 2'1- 'i) erent 122 b) cstcent 
1398, 2217, 2277, 3008; pf. 1. sg. 
fui 124, 129, 130, 3. sg. fu 13, 14, 
35, 125, 3.pl. farent 1880, 2162; 
fHt*2,8g* a) ieres 1491 b) seias 
963, 1004, 2958, 3,8g, a) iert 651, 
903, 952 ert 2015, 2017, 3387 b) 
sera 170, 211, 2.u>, 2. pl. serez 
224«'.. :i.pl. a) icrcnt 3(m;7 b) sc- 
roiit 004, 770, 91!>; Cond. Lsg. 
seroie 3288, ag. serees 2520, 
2790, 2819 wtOQVSB 3351, 3, sg. se- 
rdt 1854 seroit 656, 661, 665, l.pl 
serion 2235, li.pL seriSs 2871; 
aidj, 2»'. t sg. soie 160, sg. sees 
077, 2371, 2490 suies 115, 226, 
301, .?. sg. seit 1880 soit 10, 234, 
593, i. seon 2350, S. pl, seeut 
4*^0, 1527 soient 83, 548, ()94; 
impf. 2. sg. tusses 2300, 3. sg. fast 
701, 3199, 8250, 3.pL fussent 1 1 56, 
2391 ; imp6r. 2,pL sou» 2161, 2245, 
2725; part, passe estö 98, 1124, 
2663 ^re; appartenir; estre a 700 
at'oir; en estre 1689 faire de la 

2)c}ve. 

cstrere ^4 extraire, firer. 
CS tri vor 339, 700, 1393 luttcr^ dis- 
puter. 
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estroiteraent adv. 1614, 2373 

t'troitcDioit, fortcnientj seiri. 

estuves f.pl. 30S3 (■tuves. hains. 
e 8 V a II 0 ir(ncaf.) 125 s'ccanoxdr, dis- 

esyeillier 1, 127, 128, 2750 ^eilZer. 
et con;. (enfre nüut.) 0, 12, 10, 22; 
(eiOvt Mif.) 60, 77 (enh-e imp^r,) 

1250; (entre modes pers.) 28, 68, 
83, 107; {entre rdaf.) 2; (cotMMienf. 
vve 2ihrnsr) -il, 39, 37 et. 

euf ?>/ 14'J2 [2 fois) auf. 

eiil m.s. 2S30 j^?. cx 14, 325, 1103, 
2922 eux b61, 1009, 23U2 iex 2859, 
3359 yex 1743, 2087 ml; yeux. 

ettr f» 683 donAeur. 

ellrons 1783 heureux. 

enyre f 1&6, 2243 eeurrti en To. 
1026 la besogne. 

ottx V. enL 

eiiz j^ron. ^;m. 13(16 ifc. 
evc,eau /' 913, 916, 2040, 2128, 

2177 ean. 
ex V. euL 

F. 

fable f 414, 800, 1937 fable ^ men- 
songe, feinte, lii/poniHie. 

fable r 2702 tromper. 

face, fache f 230, lüOu, 1944, 2149 
figure, visage. 

tAchon 1015 fason, 

fade 2160 inSIe. 

fadi,e 2150 pdli, fliiri, 

faillir 3425. ind.pr.S.sg. faits 1008, 
5. 8(j. faut 12V»r>, '}.id. faiuhez 2(;S7, 
S.pl. faillent 1270 ; fnt. ■>. sg. fau- 
dra 14()0 nnDiqitrr, faire defaut ; 
part. passe e 13U2, 1340, 2015 
jMUS^, dHrmtf {iinpers.) ind. pr, 
firat 230, 607, 751, 1303 fäUoir, 

falndre, feindre 1242, 1718, 1908, 
2550, 2934, 3157; ind.pr. 3. sg. faint 
3089, S.pl faingnent 2722; fnt 
S.pl. faindront 2472 ; ^nhj.pr.S.sy. 
faigne; iwper. ü. sg. fain, faiug. 



feing 508, 733, 057, 29Ü2, 3022; 

pari. pr. faignant 2976 {neut) fain- 

dre, fa ire aemblmt ; {act.)di88ÜMikr 

pati. passi ftint, e 3169 aimvU* 
fainte, feinte / 264, 568, 1590, 1659 

feinte, Niefuofi^ hypocrisie, disn- 

mulation. 
faire, fere 157, 166, 222, 864, 900; 

ind. pr. Lsg. fay 2210 faiz 3040, 

2. s,f. fes 944, 280 1 fcz 120i> faiz 
ÖOl, 975, 2804, .5. sy. fet 2, 250, 
396 fait 168, 254, ObO, S.pL font 
227, 229, 281, 1384; inipf.;J.sg. 
fesees 2779, 2820, 3, sg. fesoit 1907 
fiüsoit 8851, 3.pL ftieoient 2026, 
2028; pf. 2.8g. feis 1390, 3. sg. 
fist 794, 796, 3414; fnt. 2. sg. feras 
1 1(5, -248, 947, 3. sg. fera 428, 2.pl. 
feres 3387, S. pl. feront 1339; cond. 

3. f<g. feroit 43, 659, 1670 fereit 
1380, S.pl. feroient 2278, 3136, 
3275 ; siibj. pr. 2. sg. faces 69, 442, 
8358 faehes 737, 8075, 3. sg. fache 
407, 2220, 2882 fkce 1245, Ji.pL 
iaebiez 2591, 3.pl. faoent 852, 2928 ; 
impK-r. 2. sg. fay, fai, fei 98, 205, 
323, 335, 367, 1727; part. pr. fe- 
sant, faisant 1768, 2447, 2621; 
part . pdssi' fet, fait, e 4, S3, 350, 
39S, 403 m. pl. fez, fes, faiz 93, 
1056, 2010; inf. snbst 1545 faire; 
fere a 1864 itre ä, devoir etre; 
il &it mal 3200 matwais. 

fame fm, 225, 246, 261, 278, 559 
femme, 

far(1( r (röfi.) 838, 1354, 1986, 2434 

sc /in dcr. 
faus,-se 3097 faux. 
fausser 16S4 fausser, riolcr. 
fausserie /' 1363 fatissetc, hypo- 

favresse f 1898 femme tfm» far- 
gerou. 

feal j>l. feäus 1207 fidrk. 
felon 176 fclon, hi/pocrife. 
felonnic, felonie, felenie /' 307, 
1329, 219S, 2870 felonie. 
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fcnestre /* lö**, Mfil, .mö fnictre. 

fonir j^/. 5. sg. feni 3205 finir. 

fer m 2173 fer, 

ferine f 220 faiine. 

ferir 2QW\pf.3.8g. feie 121, 128; 

/«^ i. 8^. fcrrcy 107; «»{»A«. 2. ag. 

fier 3G6 /Vj-ü-, frappcr. 
fcrm,e 54(), 547, 1037 fhwe; avoir 

ferme 3151 etre persiuuU de, tmir 

fcniiaillet m 361 petit fmmiil, 
agrafe, 

feste f 1665 /«Vr; tenlr £ 1640 
donner vm fite; avoir f. de 1546 

86 n'iouir de» 
fet, fait m 94, 2009 pl fez, faiz 
fes 411, 843, 954, 959 fait, enire- 
j)rise, action; p)l. ncf ionx, cotuJxite; 
pour Ic fet de 11 39, 174 1 <> >-(tiix(' de. 

f e t i 0 b e m e n t adv. 26 lü gracieuttc- 

IIH llt. 

fetis 357, 3G3, 620, 2375 /'. fetiace 
386 fetice 8309 fetiche 1024, 2284, 
2365 fUgantj g}wiem. 

fen m 2860 fen» 

fevre m 1800, 1605 forgeron, 

fianche f 545, 727, 818 confiance. 

fichei (r^) 1011 s^aUaehei\ 

fieble 2095 faibUt. 

iiee 1846, 2571 fois; mainte f. (ou 
plur.) fionrcnt; i\ la f. 1427, 1532, 
1713 (1c tcuqjs en tcoqjx, (pu lquefois. 

fiör (rrfl.) 999, 1161 se fier. 
fier.e 305, 407, 6Ü6, 1134, 1S14 

fier, orgucillciu:. 
ficrt6 f 272, 2873 fierti, 
fignre f 2204 visage; 2503 aaped, 
film 2860 /!{ (vay. la note), 
fille ^ 256, 74S, 2654 fiüe. 
filz m 147 /f7.s. 

1) fin,e los, 200, 509 j>?. fins I, 50, 
so, SsS finz :US, 410, l'.iOO jxo: de 
qudUti- supcrieure ^ parfailj ac- 

compU. 

2) fin / 47, 2001 flu; en la f. 3 ISO 
alafin; af. que 1375, 1736, 2262 



a laf. que 8S0, llo2, 105S a celle 

f. que 991 afm gnc, j;our que. 
nnalmentj-Aiimeiit ado. 281, 3865 

finalemmt. 
finance f 1708 pardon, äbsolwUon» 
fin er 1762, 3330 {act,) terminer; 

{neut.) 1774 cesscr. 
firmanient m 1S02 finiiament. 
flechir 3319 ]>Jirr, ondtdcr. 
f 1 e 11 g u e /■ 3tiO inoqHcric {r. la nolr). 
flor /■ 1936, 2159 /leur (in op. et py.) 
foi, foy / 1060 /bi, crogance; 1073, 

1074 s&'ment, fideiitL 
foilles f,pL 3107 feuifke* 
foiz, fois 33, 228, 434, 023, 3422 

fois; tel f. est 743, 10S7 pnrfnis; 

a la f. 1S05 aiicime f. 3314 a cliief 

de f. 957 de tt-ntjis rn tcnijjs; toutes 

f. 245?>, 2G70 <-oiisfitiintient, tuiijours. 
lol,e 160, 45J, 731, 2131 fol, foH. 
folie /■ 715, 2330, 3177 folie. 
fons m 2713 fond. 
fontaine f 3188, 3180 fontaine, 
fontenele /'3194 petite fontaine. 
forbir 2306, 2143 nettoycr, froffer. 
forec,-die f:m, 1137, 113S, 1993; 

a f., par f. 105, 324, 1136, 296S 

de force, par riolcnce. 
forfero 1705 forfaire, pcchcr. 
formages m.pL 1852 fromages, 
forme f 1148, 2515 forme; 2627 

manihre, 
form er 3405 former. 
form eilt adr. 2862 fotiement, 
f o r r i' . e 23 1 0 fonrrt% sali. 
forreüre /" 2419 fourrnre. 
fors 1) adv. 2324 dciwrs; 2) prcp. 

905, 1280, 1880 que, txceptc, si ce 

n'est; f. (^ue 1174, 2712 rien que, 

M ee n'est gtte. 
forseii6 2580 igarct furieux, 
fort 749, 1305, 1S32 diß'irile; le f. 

2033 la difficulte; pL les fors 2025 

les vaillants. 
fossete /■ 2535 fossefr. jivt'if cyricr. 
foul CT 495 foidcr, »larchcr deasus. 
Irain m 3b6 frein, mors. 
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.-«clie •24 >. 215(1, 2575, 
.y frais; jeniie; nommu. 
yotic 2102, 2104, 3021 franc, 

\ v^'le 1451 fa'ible, tim'ide. 
f r e m i r snhj. impf, 3. 87/. freinisse 

2774 fronir. 
friqiiet 149G elegant. 
frire 3080 fig. hrüler. 
frivole 4S0, CSl frivole, leger, insi- 

gnifiant. 

1) froit,-de 1431, 1457, 1504,2143 
froid. 

2) froit w 1456 froid. 
frouclie f 379, 3331 ride, (par 

ext.) pli. 

fronchic, ie 230, 1340, 0149 ride. 
front m 2283 front; de preiuier f. 

2933 au jwemier abord. 
f rot er 1S56, 2306 f rotter. 
fruit m 1498 fruit. 
f u i r c 270, 2873; ind. pr. 3. pl. fiüent 

1239 fuiry eviter. 
f um er 2180 f inner. Jetcr de la fumee. 
fusicien m 1639 medecin. 

g a g c il r e /' 3 1 1 5 gagcure, p>ari. 

gales /■ 3605 galle (voy. la note). 

gallonner 2259 ortier de galons. 

gant m 1495, 2362, 2451 gnnt. 

gardc, guardc /"IIS, 2470, 2954, 
3042, 3074, 3107 gnrde , service, 
gardien; u'avoir g. 1298 ne coiirir 
aucun danger; prendre g. a 1286, 
2265 s'occuper c?e, faire attention 
n; se prondre g. de qqn 207, 554 
le surreiller; se prendre g. de qqcli. 
2695, 2830, 28S9, 3108 veilkr a, se 
defier de, eviter; prendre ou se 
prendre g. que 1781, 2082, 2329, 
2433 veiller ä ce que\ gardes d'un 
bouclier 1475 {v. lanote); g. d'une 
clef 3418 (r. Introd. V.) 

gardein m 31o9 gardien. 

garder 1300,1300,3079, 3108; ind. 
pr. 3. sg. gardc 3041 garder, con- 



server; mrveiller; h\d. pr.2.sg. 
gardes 1476 prendre garde, regar- 
der; part. pam- gardc, e 1309, 
1724, 2220, 3008; soi garder de 
2745, 3238; ind. pr. 2. sg. te gardes 
2953; snbj. pr. 2. sg. te gardes 
907, 2946; iM/^>tT. 2.sg. gar toi 1329, 
2528 eviter de, se mettrc en garde 
contre; gardcr qqn de, imper. 3. sg. 
gart 2050, 2921 preservcr; gardcr 
ou sc g. que, imper. 2. sg. gar 333, 
353, 1745 garde 241, 338, 593, 1689, 
1902 (reß.) te garde 331 veiller 
(i ce que, faire en soiie que. 

garni,e 2213, 2238, 2718 orne, 
ponrvu, mnni. 

gast er 1663, 2163 guter. 

gayement adv. 4S8 avec gaite, de 
hon cmir. 

geindre inf. sahst. 2096 gemir. 

gelee /" 1447 geUe, froid. 

g ei 0 u s V. jelous. 

g e m i s s e in e n t »i 2044 gemissement. 

g e n e r a 1 ni e n t adv. 282 generale- 
ment. 

genne v. jenne. 

1) gcnt f 35, 364, 1004 jü. gcus 
302, 530, 730 gcnz 822, 1273, 14S2 
honimes, persomies, gens. 

2) {?ent,e 303, 920, 1003, 3313 ele- 
gant, gracieux. 

gcntil,-le 252, 1823 pl gcntiz,-ilz 
2005, 2403 almahle; les gentilles 
2653 les fenuncs hien elevees. 

gentillesce /' 259 nohlesse , ama- 
hilite. 

geron, gueron m 481, 1752, 2059 
girnn. 

gesir 2970, 3090; ind. 2)r. 3. sg. giest 

2098; impf 3. pl. gesoient 2027, 

2376; pf 3. pl. 1890; fd. 

2. sg. gerras 2143 gesir, coucher; 

se trouver; (refl.) ind. pr. 2. sg. 

giez 2493, 3.sg. giest 3258; fut. 

2. sg. gerras 1458; suhj. jtr. 3. sg. 

giese 3294 se coucher, etre couche. 
goter 1080, 1418 jeter. 
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gibechiore /" 375 gibccüre. 
gieu m 809, 1412, 3423 gieus, 

geiis, giex 1383, 1888, 2965 gieuz 

1409, 2617, 2623 jen. 
gleve »J 1069, 1070 glaive. 
gloire (prendre g. de) 1688 sc 

faire gloire de, se vanter de. 
gloser 282 discutcr. 
gloutement adv. 3250 glontonne- 

mcnt. 

g o g II e c r (rcfl.) ind. pr. 3. 2Ü. se 
gogueent 1040 se rejouir. 

goutc/* 177 gontte. 

grace f 28, 2479 gräce, agrcment; 
849, 1088 faveur; pl. 1547 gres, 
reconnaissance. 

gracious /" -io8e,-iouse 2042, 2291, 
2002, 3252 gracieiix, hean, agrcable. 

graut m.etf.8. 2, 246, 283, 1258, 
2206, 2239 /' grande 1830; pl. m. 
et f. grans 51, 40S, 1288, 2225, 228G, 
granz 1264, 2528, 2905, 3212 f 
grandes 718,2277,2527 grand; long. 

grandeehe /" 1907 grandeur^ tadle 
elevee. 

gr andement adv. 1858,2031, 2613 
grandement, considcrahlcmcnt ; 2363 
eher. 

granment adv. 852 grandement, 

bcaucoup. 
gras 344 gras. 

gre /■ 812, 872, 1185, 1026, 1460, 
1648, 1840 gre, volonte, sentiments, 
dispositions, bienveillance, faveur, 
reconnaissance ; pl. grez, gres 1547, 
3308 ; gres a 3373 gräce a ; au gre 
de 1254, 2112, 2820; mal gre que 
3045; mal gre soen 1144 rn depit 
de Hoi-mcme. 

gr eigner 701, 795, 1666, 2599 plus 
grand. 

gresle, grele 1 920,2497 ^n"ip,Mjm^rc. 
gresse /" 342, 1917 graisse. 
greve / 2255 raie {des chcveux). 
g r e V e r ind. 2>r. 3. sg. grie ve 72 1 , 

1746, 3. pl. grieveut 1799; sabj. 

pr. 3. sg. grieve 495 ; . j>rtÄsr 



greve, e 1423 (neut.) nuire, 

du mal; act. affliger, incommoder, 

blesser. 

1) grief m 2182 di'sagrement,perte. 

2) grief, -eve j^i. gri6s 600, 1218, 
1635, 1727 penible, desagreable; 
1863 grave, considerable. 

gros, se 718 gros-, le gros 2395 la 

partic grosse, chamue. 
gueres adv. 401 gnbre. 
guerre f 895, 1766, 1774 gncire. 
guerredonner 268, 744 ri'com- 

penser, donner en retour. 
guerreer 1720 combattre. 
guetier (refi) 3133 se tnefier. 
guigner 1S41 faire des signes. 
guille /' 206 ruse, supercherie. 
guimple f 1565, 22'.yi orneiucnt de 

tete. 

guise f 70, 213, 411, 436, 889, 1079, 
1222, 3212 maniirc d^etre oh d'a- 
gir; idu'ljfosition; 2620 ar^- 2389 
nwde; 2147 espcce; a lor g. 2644 
ä leur gre; en la g. 2441, 2997 
de meme, egalement, de la mime 
manihr. 

gyber 3082 {fig.) aller ä la chasse, 
circuler. 

H. 

habit 2280 v. abit. 

hainge /' 1764 haine. 

h a i n g e o s , haiugoous, e 288G, 325 1 

desagreable. 
halle m 2660 häle. 
hanscote f 352 pli disgracietuc 

(v. la note). 
haut er 550 {act.) poursuivre; 425, 

1643, 1716 {neut.) frcquenter. 
haper 1150 saisir. 
har dement m 258, 573 acfion 

hardie, hardiesse, confiance. 
hardi, hardis 312, Müh pl. hardiz 

2009 hardi. 
hardiechc /' 1982 hardiesse, cou- 

rage. 

harivel m 381 (r. la note). 
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hamoiz rn 400 cquipetnent. 
lijirt f 106b corde, (fig.) fourberie. 
h a s t e r {neut. et ad.) 2029, 27!>T häter, 

presscr; (reft.) 1S7S se hdter. 
hastivement adv. 639, 1435 en 

häte, 

haut, e fig. 249, 1S29, 2012, 2o41 
haut, &ev6; (adv.) 123, 273, 354 ä 
me grande hmsteur (prop. et fig,); 
1395 «wr tm tan ileve. 

hautement adv, 257 dam une Po- 
sition elevce. 

hautcsce / 300 hauteur, haute 

csfhiic. 

heiiai» hl 3233 vase ä hoire. 
heiior f 24, 692, 1252, 2611 henour 

109, 2636, 2655 enonr 1415 honor 

2689 hotmmr, 
henorable 244, 845 htmorabU. 
benorablement adv, 2691 ho- 

norahlement. 
Uenorer 882, \\'!<\ ; ind. pr. 1. stj. 

henor 23; pari, passe lionoro, lie- 

nore, e 210}>, 2H)(n 2s] O hotumr. 
herbe / 1321, 2414, 2475 herbe, 

plante, 

herdre part, paaU herg, e 8421 
attacher; (rifi.) soi h. vets 2169 

s'attacher «. 

henuite m 1232, 1246 ennif,\ 

h e t i e r ind. py. 3. sg. hete 210U; snbj. 
pr. ii.üy. hcte 387.">; j)^r}i. passe he- 
tie 85 i'tre agn-abk, pUiire. 

henses f. pl. 391 boUes. 

homs 221, 311, 552, 031,635 homme 
270, 559, 631, 1289, 2068 home 
1377 omme (apris une iUaum) 
340, 562, 565, 965, IS6S on, honmie. 

honte / 354, 404, 841; ah. 1413 
nudadroitoiiint. 

houtous,e 334Ü hoHteiuc. 

höre 1^. ore. 

horriblement adv, 2549MHw^ee 

(v, la note), 
hors, adv. 101, 205, 805, 1806, 2472, 

2677 dehors. 
hon che /' 393 hornse. 
fiibliotheoft Iformaimio« Y. 



huchier m 3036 hwihe, 
h u e r 8257 huer, ndicuUger. 

huis m 3026 ^^o/ft». 

humblo .'{O'.i, 2S77 humble. 

h u III b 1 e in e u t adv. 676, 1755, 1817 

luouhloucnt. 
uinelier, umilier (re/L) 1706, 2104 

^htmüier. 
hnmilit^ /"SOO kimmti. 
hnrter 306, 483 hewrter. 

L 

i, y adv, 117, 163, 178, 212, 314, 324, 
830, 365 y, ä eda, en eOa, 

{ e e 1 pron. et a^', dim, 867, neut, icen 
219, pl. m. io^ 397, 3341 f, icelies 
2111 ee, celni-Iä, cehii-ci. 

iceli pron. dnii. 169 ceUti'lä. 

ici adv. 537. 2081 id. 

ie rt r. estrc. 

iestro n t v. eissir. 

lex v, eiiL 

ignorance / 207«; iy^orance. 
il pron. pera. S, eg, m. 36, 39, 114 ü; 
neut. 85, 364 eda\pl. m. 164, 165, 

231 ih-, f. 2(;:., 447, 548 cB». 
n e c , illce, ille(iues adv, 420, 436, 445, 

914, 1061 la. 
injure /' 3002 fort. 
inplorer 1088 Iniphm-r^ soUiciter, 
ipoerite ni 1245 hypocrite. 
Ire f 152, 1760, 2857 coi^e; pl. 887, 

2853 aecH de coUre. 
issi adv, 49, 103, 119, 148 ainei. 
itant 21S4 aMfmtf ;eeiit ytans 1612 

Cent f'iis (DiftDif. 
itel pl. itelz, ytels, ytelz 879, 967, 

1777, 2400 td, teüe. 
ivre m 957 irre. 

J. 

j ^jü 61, 104, 2065. 

ja ad», (avec ne) 43, 259, 270, 316 

jamaie; ja soit cen que 1432 

bien que. 
jadis ad», 2162i<klw, aiwtnfinM, 

12 



Digitized by Google 



178 



GLOSSAIRE 



] a m b ü » /. pl. 2395 jambes. 
jamös adv, 1141, 1322» 2811, 2437 
jamaia. 

]tknglet 59, 527 parier, eoiMer, 

plaisanter. 
janglerie /' H)l caquet.hnvardage. 
j an gl es f.pL 1383, 2892 plaiaan- 

teries. 

janne, jaune 15.")5, 2342 jdiiue. 
je pron. perH. 1. ^(j. 12, 33, 64 jen 

1044, 2210, 2201» gen 257, 907 je. 
]elou8, gelons 97, 175, 3006/. ge- 

loae 1780, 1784 ialoux. 
j e lonsie f 1867, 8158, W^jalonsie. 
jenne, gemie 242, 248, 552, 1938, 

1977 jmne. 
jeuneche /' 1842, 1993, 2014 jeu- 

j e Ii n , e 2522 ä jtun. 

Joes /. pl. 2233 joites. 

joie f 7, 19, 25, 55 jote, pZomr; 

.pl joies, joies 1734, 2167, 2744, 

2772 jouissances. 
joindre ()•<■/(.) 3325; imper.Z.sq. 

joiug toy :i:j;}S; snh). pr*3.8g, se 

joi»^ne 3200 sc joindre. 
joiütes 3230 jointureti, arti- 

etdations. 
|oios, joieus, e 2^95,3195 joyeux, 
joli, foUe 7, 519, 600, 1505, 2059 

joli, agriabU; 88, 2950, 2955 qui 

ae dMngue et se fmt eatimn- 

par m bonne conduite, 8on merite. 
jor, jour m 20, 57, 192, 627, llD.i 

jour\ par j., de j. 3093, 3279 pen- 

datü le Jour; de j. en j. 3014 

amllmäBmenti um rdäc^; le j. 

3071 pmäumt la jov/mie. 
jouanz, jonisaz, joniai» m. pL 

1557, 1560, 2727, 2729, 2732 joy- 

aux, b^oux. 
Joueles m. pl 741 2)etifs joijaux, 

petita byoiuc, menm objets de pa- 

rure. 

jouer 17, 627, 809, 1411, 2626, 2635 
jouer. 

joQBter 8171 ifig,) jimtetf jouer. 



joustes f. pl. 443 joutes, toumois. 
jugement m 222 Jiiyement, appri- 

daUtm. 
jurent v. gesir. 

jarer 1049, 1066, 1078, 1888, 2645 
faire sermenf. 

K. 

karoles f.pl. 437 Caroles (v. ce 
niotj. 

r=le 44, 75, 99, 123 la 100 U 1790. 

1) la a) art.f. 3, 32, 41, 45; [dev. 
m superl.} 10; la qnele 2836 la- 

quelle ; b) pron. jyers. nee. f. sg. 12, 
37, 205; la = Celle de 2040, 3354. 

2) la adv. 210, S07, 853, 2165 Ui, en 
cct endruit; la ou 427 lä oü. 

labor m 1832 trawiü. 
laboreor m 1248, 1999 laboHreur. 
labor er 586, 1994 ftnvotlfer; part* 

pr. Hubst. laborans 1996 owcrUrs. 
laclion in lOSO lacct, piege. 
U\f lede, leide 223, 1037, 1825, 2278, 

2445 laid. 
lait m 3009 lait {v. la note). 
langage m 516, 676, 1896, 2562 

lanyagc, paroles, cowoersaHon. 
lange m 1856 ftitmeid de toiiM 

(v. la note). 
languef 804, 3361 langve. 
liiii^nissant 2» »3 7 languiseoKiU, 
lanier 1502 chichc avare, 
laniere /' 378 lauHre. 
larder 2746 tromper, nuire ä. 
largeinent adv, 2625 abondam- 

mentf en gramd fiewbre, 
large 2007 large, ginireux. 
largesce f 299 generoMU, 
las m 390 lacet, cordon. 
lasse 2005. 3 184 fatigne, laftftf': 
latin (savoir) 92 connaUn' le Uttin, 
laver 014, 2253, 2405 laver. 
le 1) art. acc. m. sg. 94, 1710, 1869; 

2) pron. pere. aee. sg. 47, 9b, iu5, 

155 j le^eelni de 2050. 
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1/' (de) 14r)S >:n hir>i<'. 
lechorrc .'^lon yinirnuiiul 
lechou / ü21 k'i'on, imtru<:tion. 
ledenges f.pl. 2650 injures, 
ledengier 1491, 3249 maUraüert 

ledir 2218 devenir laid. 

lednre ^ 2264 laideur. 

legier, e 78, 975 leger, facüe: 500, 
5S4 lc(jcr, ineonmth'rv \ "de 1. 509, 
604, 3150 facikmaüf sam 
peine. 

Icgiercment adv. 2967 avec Ugh- 

reti; 3166 faeikmmt. 
Pen 171, 206, 207 <m, 
lermes ^. ji2.1085, 1089, 1097 kumea. 
les 1) ort. aecpL 1, 55, 80, SS; 

2) pron. pen, S.pen. aoe, pl, 12$, 

504, 2S4 les. 

lesir, leisir >h 2054, 305S loisir, 

lesse /■ 7:tl laisse, cor de. 

lessler 1791, 1004, 2792 j ind. pr. 
3. sg. lesse 1149, o.pl lessent 1292; 
pf. 8, sg. lessa 682 ; fitt S, ag. lera 
1281, 8. pl. leront 549; cond. 8.8g, 
leroit 44, 1748 ; mtj.pr. 8. sg. lesse 
i:in7, 2S10 ; hnprr. ?. s^r. lasse 1022, 
1 t:v.t, ir.:t;5, 'Io^ü, pl. lessicz 2201; 
lessi«', -ie 167b, 1760 (act.) hiLsscr. 
quitt er, abiiHdunner; {neut.) lainntr 
dCj renoncer ä. 

letre f 693, 713, 719, 755, 768, 3066 

lever ind. pr, 3.8g, Ueve 722; im. 
per. 2. sg. lieve 489; pairt,pa886 

leve, e 938 Jever; rdever; exciter, 
nnimer: (rc/i.) Mßdi pf. 3. ag. se 
leva 31 OH se lever. 

1 e V r e s /: j^Z. 11 15, 2534, 3228 Ji-vres. 

levriers m,pl. 550 Uvrien. 

les prip, 494, 618, 984 leir, h cdtS de. 

Ii, Ijr 1) ort, n. 8g. 55; pl. 137, 450; 
2) piron. pers. 3. pers. sg. dat. 190, 
294, 680 ä Uli, 475, 509, 831, 15r,3 
ä eile; (devavt en) 78; (i elidi) 
1790; {itpris iDicprip.) vers Ii 1036. 

l) lie, lye forme toniq. du pron. 



pers. 3. f. 8g. 53, Ul, 435, 1181 
eile. 

2) 116, lie 447, 732, 11. "»ü, ['61b Joyeiuc; 

se fere 1. de 732 m r^ouir de, 
li8clie,.8sche,-Ssoe^25, 532, 1772, 

1981, 2888 ioM, aUigreaae, 
liSr 1366, 1969 Her, umr; (rifi.) 

672 88 lier, s'engager. 
liere, lieure 758, 859, 2610; ind. 

2)r. 3. sg. liet 7(55 : part. posse lell, 

e 762, 769, 306s Ure. 
liet m.8. 1578, 3096, 3315 lies 

1887 lit. 

lien m,8. 201, 238, 249, 847, 939, 
1422 pl lieoz 409, 430, 1462 Uez 
2690 liens 423, 534, 1425 lim, m- 
droit; place; oecuaion; en I. de 

102 au Heu de. 
1 i e V r «1 s vi. pl. 550 lii'vres. 

I ig nage m 1119 race, famille, 
lim er 2173 limer. 

limon m 334 IhnoHf acdetia. 
lin m 2411, 8070 Un. 
lingement (pour ligement) ado. 

2510 eonimablement. 
liiither,-ler m 1820, 2148 aeuil 

II vre m 92, 169, 958, 2085 Uvre, 
onrrage, traite. 

lob er Ib2s gagner, scdulre. 
loengc / 1030, 1202, 1517 louangey 

flatterte. 
loSr 411, 477, 810, 1589 Unter, 
|oing adv. 205, 209, 2867 knn. 
1 oin t a i n g,-gne 208 Mntain, üoigni, 
lonc odQ. m. 728, 1124, 1341 f, 

longue 583, 700, 1609, 1671 Umg; 

de 1. 1 15'^ ' /o»7. 
longa euient adv. 191, 400, 1311, 

2347 longtemps. 
lor 1) adj. poss. 3. pers.pl. \l^,262f 

506, 572 lors 511, 1986; 2) pron. 

pera. atone 3,per8,pl, 8048, 3124 

a em, 978, 1116, 14 85 ä elles. 
lordement adv. 2581 lo urdement. 
lors adv. 115, 129, 453 alora. 
lort 2505 lowrd, pesant. 
los ni. pl. 2911 louanges. 

12* 
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louve /* 2ÜS2 louve. 

lui, luy foitne toniqiie pron. pen, 

3. du m. sg, 57, 154, 28S1, 2903, 

8135 h^i. 
lui 8 an t 122 luisant. 
Inmiere f 3093 hmmitre, jour. 

IL 

m' = me, ma 4, 22, S5, 119. 
ma V. mon. 

masilletteB f.pL 3236 maiReks 

{voy. la wite), 
maen, ne 3419 moyen. 
main f 704, 872 j)l inains 

1431 mainz 2349, 235S, 2519 main; 

a m. 871, 2356 ä portee. 
mains, maiuz adv. 1052, 2520, 2S72 

maiiit,e 231, 592, 833 pl mainz, 
-tes 33, 228, 480, 434, 2837 rniifd, 
beaueoup de. 

maintenir 13u4, 1453 comerver: 
2or>3. 2S70, 3212 employer; {refi.) 
1 1 .'»H se conduirc. 

1) iual,e 315, 90t), 1022,2101, 2521 
mauvais; adv. 1 120, 102B, 1844 mal 

2) mal m ]479i>2. mab, maolz 600, 
887, 1218, 1699 mal, douUur. 

maladie f 1598, 1609, immaladie. 
malement adv» 1973 fau88ement, 

de trnvers. 
malostrii,e 25nii >li (forme. 
malveis,e .^32 iNUurdls. 
mamele /' 2513 matncUi'. 
mamelete f 2516 päiU mameUe. 
man Ohe f 365 manche. 
mandement m 786, 2852 man- 

demens 2760, 2816, 2885 ordure; 

message. 

man der 1844 ardonner; 3048 en- 

royer. 

maneir ind.pr.U.sg. maiut 1701 

df «»/teurer. 
maniSr 465; suij.pr. 2, sg, mennies 

3233 monier, manmiorer (pmp. 



manier, e 2304 habile, soigneux. 
maniere f 6, 45, 60, 81 maniire, 

procHi, fason; 2387 mode. 
mantelet m 893 petit manteau. 
marbre wi 791 inarbn: 
marchcans ni.j^l- 200U marchands. 
marchie m 425, I4:!4 marcH; pl. 

marchiez 2230 muni'cres. 
marchier 920, 929, 942 marchei\ 

fouler; 'pari. paiU mmilitt 426 

friquentL 
marchii 2313 M pMir, sewutller. 
mari m 2095, 2100, 3015 pL maiia, 

mariz 1845, 2093 mari. 
mariagc m 2097 maringe. 
marir, e 25S3; pl. Huhat. les mariez 

13n5, \'M\\) It'S r/r/Ks ))iaries. 
m a r i s s e m e u t //i 2550 cJiayrin, tris- 

martire, mar^m 12, 1812 twir- 

tyre, »ouffranee» 
mat,e 1654 triste 
matiere / 5, 40, 77 matilrc, SK^jd; 

2415, 2442 nu-dicmneni , mmdc. 
mauvaistie /' 1147 miduincete, 

violnce. 

m e acc. atone du pron. pers. 1. sg. 

69, 70, 127, 129, 1449 me. 
medicine, medec. / 1773, 1777, 

3105 rmide, drogue. 
megre, maigre 341, 1919 maigre, 
megresce f 1198 maigreur. 
megiieis m 2450 penn m^g'm^e. 
mehaignier 2317 mutikr, ydter, 

abimer. 

meillor,-oiir 660, 1645, 1776, 1926 

meiUewr, e, 
meYsmoB, meXeme oiiv. 553, 685, 

993, 1514 mcme. 
mell^, e 1555, 2343 de pluiaewn 

Couleurs. 

melier 153 »nUr (roi/. la note). 
melodie f 2543 mdudie. 
melodiös, e 1572, 2601 m^cKene« 
memore f 2123 memoire, 
menaohier 2976; ind,pr. 3. sg. me- 
neohe 2124 menacer. 
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menbrer (vmp.) 1508 aofiger ä; 

pari,paasi membr6,e 2473 oHen- 

tif, soigneux. 
menchonge / 132, 474, 2424 »le»- 

rncnc hongior, 0 2200, 2722,3355 

nicnsongcr, mcntcur. 
mcudro noin. 280:{, 2804; aec. »k 

menor, -onr 1261, 1416 numdre; 

infMettr. 
mener 181; ind. pr, 3* sg. maine 807 

pratiqucr, montrer. 
na en gier 322t), 3245; ind. itupf. 3.8g, 

mcngeit ']25<i »langer. 
mentir r.s »imtir, ctre infidHe-f 

sanz III. lt;»»4 Ol rcülite. 
mentonin loU menton. 
menu (souvent et) 2667 souvmt, 
mer f 1808, 2177 mer. 
merehiers m.pl. 2422 mereiers. 
merdaille f 905 gern de rien, 
more f "48, 2S25 mere. 
m erir 1 -170 rrconiitenser.dC'dommnger. 
m e r V e i 1 1 c ( a) 2, 1 550 trhs bien, 

parfaitement ; par tel m. 1681 par 

aventure, chose etonnante! 
merveillier (refl.) 130, 1682 s'^ 

tonner. 

merveilleus erneut odv. 134ini;e- 

ment, fotiemcnt. 
mes \) adv. 20. 133 « jamois; 2) 

conj. 324, 307. 408 mais; m. que 

1936 pourni que: ne ra. 1274, 

2004 autrc chose que, 
mesclieoir mhj.pr. 3. sy. meschie 

1790; pari, pami meschett «OOl 

arriver maSt/mr, 
mesdire 010 ind.pr. ?. sg. mesdte 

960; 3. sg. mesdit 2568 medire; m 

tromjm: 

mcsciir m ö84 malhcui-, desavan- 
tage. 

mesfereölO; ind. pr. 2. sg. mesfaiz 
960, 3,Bg. mesfet 68(), offemcr; 
eommettre ttne faute. 

mesfet m 688, 1538, 1700 mifaiUf 
faute. 



mesgeter 1410 jeter de traven, 

nialadroitement. 
mesire / (de muceih) 29Q muraiUe. 
mesloe, niellee /" 902, 004, 091, 

17()9 milee. querellc. bntaillc. 
111 e s ü u /■ 1041. I s 1 s mnison. 
mes])arler 084 parier mal, satts 

eleyance. 

mesprendre 2068; ind.pr. H.sg. 
mesprent 570; fut. 3. ag. mespren- 
dra 2544; subj.pr. 3,9g. mesprenge 
1976, 3,pl. mesprengeiit 2068 ee 

tromprr. ngu' mal, 
111 e s I» r i s o ii /" 2921 crrcur, ntejirisc. 
messagc 115, 905. 907, 2S3S »les- 

sayer , rapportc ur; 3114 imssagCf 

conmiesion. 
mestier m 1945, 1998t>i^^; 1260, 

1455, 1946, 2453 leioinj choae ni- 

ceesaire, 

mestre m 640, 1468, 1778, 1048, 

3004 maitre. 
111 e stresse /' 05S. 2101 mattreeae, 
mestrie f 180 .scienre. arf, 
m e s t r i c r 2 1 20 maitrmr, soumettre. 
mesure f 2495 dimension; tout a 

m. 3806 autant qu'il faut, 
mesnser 570, 964 agir mal 
metre 218, 446, 572, 591; ind.pr. 
2. sg. mes 3010, 3. sg. met 2340, 
2454; fut. 3. sg. metra 3018. 3074; 
ro))d. '}. sg. metrees 739. 3. sg, 
iiH'troit 2200; siibj. j^r- 2. sg. metes 
95, 330, Oy»i, 2842, :i.sg. luete 1258, 
1543, 2547; impcr. 2.sg. met 359, 
812, 881, 1529, 2,plL metes 1994, 
2122, 2742 metßs 2087; paH.paaei 
mis, e 270, 490, 719, 014, 1810, 1884, 
2148. 3010 metire, placer: prefer: 
in. avaiit 23!m) intmdiare, inventer; 
{refl.) se itiettee, ae placer, 
meü i'. mouver. 
mi — moi 2958. 

mie ^ {tot^awn avee ne) 179, 273, 

367 mte, nuüement. 
mi6 (en) 2340 au miUe» de, 
mien pr(m,poa$, tpen. 3412 mten. 
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miex aä», 284, 291, 7S4 mieux; 
S290 U mwux; trop m. 12$2 hecm- 

mignonner 2558 faire k mignonf 

le gracienj-, affcder {v. la note). 
m ig not, e 355, gentüf graH' 

CHX. 

mil 1050. 2171. 2627 pl mile 273:{ 
mille; lu. tans 2806 mille fois 
atUant. 

mireourm 1429, 2272 miroir» 
mirer (r<^) 2736, 2861, 3167 se 

mirerf se regarder, 
mitaines f.pL 2362 mitahtes. 
moi (forme nupnfhiq. de me) 59, 62, 

0"; (drvant le verhe) 2071. 
m u i 1 1 i (• r 1 103, 3230, 3237 moul/ier, 

tre)nper. 

molement adv. 1168, 2073 molle- 
ment, avec moUesse, aana ineryie^ 
molet 2616 moüet, Uger. 

1) moil aäj. poss. sg. m. 16, 18, 19, 

22, 23, 08 /: ma 0, 19, 21, 50, 118. 

2) 11) ü n {apres savoir) jMirttcuIe affir- 
nmtii e 2242, 2755. 

uionde, munde m 630, 1801, 2708 
monde. 

1) mont m 1446, mont, montagne. 

2) mont adv, 65, 85, 124 frte. 

3) mont adj. 3211 heauconp. 
monteplier 1344 niultiplier, 
mont er 277, 300, 311, 35.H mon- 
ier, s'ch'rcr: 1057 efre important; 
jiart. pn.ssf monte, e 330 1 ä rheral. 

m u 4 u e u u r s m. pl. 2275 nwqucurs, 
rotUeurs. 

moqnerie f 368, 1235, 2764 mogw- 

rie; pl 1820 folies. 
moquier 2733, 3196 se montier, 

ridiculiser, 
morceaus m.pl. 3227 morcemix. 
morey. -oure 232, 1553 brun, noir. 
111 ort /■ yi^o ))iort. 
mot m 001, 1100, 3210 pl. mos 87, 

892 tnotf parokf terme, 
m o a r i r 1070 ; /W. sg, mona 2086 

ntourir. 



monrs m,pl 2634 mtm*«, matitires. 
montarde f 8242 moutarde. 
monstrer 237,533,711,1600,2243, 

2674 monfrer; (riß.) 271 se montrer, 
moatonm 1172 moutoji (voyJanate), 
monyement m 144 pL monve- 

mens 51 S moitvement. 
moiiver 103, 020. lior.; ind. 2)r. 

3. sg. muet 500 meut 2014, ^. pl. 

mottvis 2560, 3.pl. menvent 2574; 

pf. 3.pl. mnrent 184; fut. 3. sg. 

mouTra 3163; part^passi metl 65, 

1 52, 226, 6 1 5, 993 (act) exiter, pous- 

ser; agifer. motmoir; (neut.) 3197 

i'i rrfl) ;<350 remner, s'agiter. 
Iii nable 2071 changeant, variable. 
muchier ISOO, 2260, 2426, 3035, 

3203, 3332 cacher. 
muere '2881 triste, 
mue (en) 2676 e» eachdtef caeM, 
mnSr 859, 763, 898, 1672, 2345, 2504, 

3896 f^Mnger, 
muet V. raouver. 
m uöt 3120 nmet. 
munde r. munde, 
ni II r um r c r 1 b37 mumiurer. 
murmurement m 1768 rov>coule- 

rnent; pL miurmuremenB 2042 mur- 

mures. 

masage m 460 actum de regarder 

(voy. la note). 
niiKsart. c 208, 908 ineonsidiref 

irri jlichi, sot. 
muser 2328 tnmer, regarder. 

N. 

n' = ne 48, 52, 151. 

naffrer 520 frapper, bksser. 

narilles f.pl. 327 narines, 

nature f {sans art.) 339, 570, 2500 
la nature; 5S1 earacteye: par IL 
345, 571. 20S0 natiircUcment. 

ne I) conj. 15, 17, 35, 45, HO ni ; 
ne — ne 150 et ne — 2) adv. 
14, 17, 35, 44 ne — jjas (^soiwent 
ne — pas 81, 89, 91, 217 ou pas 
ne 1682, 2399, 2494). 
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ne V. nestn» 

iiegHp:pticc 2215 nigUgence, 

neTz <idv. 3Sü miwe. 

Ben = Ten 578, 584, 612, 628, 1252 

Ion, OH. 
ner,e v. noir. 

Bes f,pl, 2594 vitf^t fatwaitias. 
Bestie tfuL jM*. Best 2488; 
pari, pasai ne, e 1763, 1922, 2527 

ndifre. 

net,e :520, 349; 'dm, 369, 1502 pl, 

nes 2202 pro^n-e. 
neteö /" 1941 netteU, propretä. 
BCtelet 394 pl. neteles 742, 2376 

pyoprc, Joli. 
BetemeBt adv» 325, 2249, 2864 

fMltonen^, proprmeiU» 
Betig r 2301 nettoyer, 
nez m 1010 7tejr. 
neii nnyre. 

niche 112(i, 2332 negligetU, tnala- 

droit, loH) (laii(l. 
nichement adv. 3143 sottement, 

nudadroitment, imprudemment, 
BieBt 2518 imSeifMiit/poiiTB. 2673 

eM vainf tnvtikmeiit, 
Bie'r 1400 nier. 

noble 250, 251, 1552, 258» noble. 
noblesche f 26 nobleaae, 
noif /■ 1447 neige. 
noir, ner, e 1265, 1913, 2501, 2526, 

3331 noir. 
Boise /' 142 hruUf tapage; 903 

dispuite, 

Boisier 1895, 1426 ^ueretter, «fts- 
puter. 

noiz, nois J49S, 3065 noix, 
n o in b r e m 1418, 1420 nonibt'ef (v. la 

notc). 

n om m e r 170, 327S noiumcr, appeler. 
u o n adv, 786 non; non pas 2167, 3246 

et «ton j^o«; se oe bob 1788 iimon. 
BOB f» 30, 34, 3378 jil BOBS 43, 

506, 511 «MM». 
BOBehier 712aiifKmcet'; 3S0 prea- 

erire. 



BOB per m 629«ion jioreU, 8t«p^rieur. 

1) n o s , nous pron. pers. 274, 557, 
560, 561, 1934, 2382, 2392, 2408 

nous, ä noHS. 

2) n o s V. nostrc. 

nostre adj.poss. 372 pl. no8 2081, 

2082 notre. 
Boter 1191, 2400, nater, remar- 

qjtm; 3362 m<mtrer. 
BotOBBiers fn.pl. 1997 «iaii<o«iMrs, 

nun'ins. 

Bourrir ind.pr. S. sg. norrist 1644: 
jyarf. passe norri, c 1364, 1631 
nournr\ {r6fl.) se nourtir, a'etUre- 

tenir. 

uouyelea f. pl. 621, 667 nouvelles. 
Bovel, Boavel, e 242, ooy, 1670, 

3328 nouveau, fraia; de b. 1629, 

2390 d^uM p€u. 

B o u V e 1 e 1 1 505 nouveau, jmntamer, 

BOT laut 6, noaveaut6 /" 367 nou- 
renute , cMngcment; 2138 /rai- 
cheur. Jeimessc. 

nu, e 1459, 2493, nu. 

nuit /■ 2972; la nuit 3, 54 ou par 
B. 218, 220, 223 pendont la nwUf 
la nuit; Bult et jor 57, 1659 nmt 
etjowr; pl bbIs, bojb 346^ 2144; 
de n. 1816, 1S69, 1898, 2145 la 
nuit, pendant la nuit 

nul . niilz, nus, f. nul, e 1) adj. 221, 
650, S42, 890, 1063, 1873 nul, au- 
ain; 2) j^ron. 173, 271, 360, 459, 
701, 1 34 b nui, j>ersonne; nului, nu- 
luy, nuly pron. 306, 1200, 1720, 
2166, 2849 pemnne. 

BBjre 2184; ind.pr.S. sg. nuist 824, 
3253, 3. 2)1 nuisent 1 1 \&;eond.3.pl 
niiireent 1211 ; p'trt.j)a88inB\i9t7 
nuire, faire da fort. 

nuy tie /'3091 nuit, duree de la nuit. 

0. 

o prip. 59, 297, 881, 2957 avee. 
obe7rl857, 1847;in(ij)r.^.8^. obeYs 
1717, 3.pl, obeYsaeBt 1717; ünpir. 
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2,8g. obelto 948, 2.pl obellMiai 

2139 oUir, 
ob liger 3128 chligert engager, 
o c h i r e ind.pr. 3. sg. ochit 2419 *iier, 

detruire, faire dispartMre, 
odor /* 2521 odeur, 
oc V. o'ir. 

Office m Uiio off'ice, foiictiou. 
offrir 1812 offrir, 
oles f.j)l. 2802 omQ». 
oignon m 1099, 1102 oignon, 
oindre pari, pami omt, e 8220 

oindre, enduire, souiller. 
oTfr 1373, 2595; pf.l.sg. oi 126, 142; 

fxit, 2. 8g. orras 1807, .7. sg. orra 

418, 2693, 2.2)1 orrez 3416; cotid. 

3. sg. orroit 596 ; subj. pr, 3. sg. oe 

1018 ouir, entendre, 
oisUnz V. oysel. 
ombre, nmbie m 1196, 1419 pr6- 

iext€f apparmoe, tatMunL 
on c 68, 143 onqaes 13, 34, 343, 1156 

nnqnps 1649 adv. otiques, jamais. 
o n g 1 e s m. 2)1 371, 2350, 2518 ongka. 
onques v. onc. 

1) or adv. 79, 117, lö7, 237 mainte- 
nant. 

2) or m 1557 or; 1220, 1520, 1989 
rtehesset, 

ordener 1779 ordanner; 1883 d4- 

m 

ttgfteir. 

ordre m 2527 ordre. r^gxdnriU. 
ordiirc /' 2320, 23<»8 ordure, salete. 
ore, {apres nne vog.) höre /' 602, 3219 

heure, momcnt; eu To. lUü, 1670, 

1748 d Vinatant mime; a nne h. 

668 e» im inHani; en poi d*o. 

1296 en peu de tempe; de bone 

h. 719 vite, promptement. 
oreille /' 326, 2087; metre l'o. a 

= faire attention ä, 4couter atten- 

tivonoif pnur. 
orgueillüus, orguillous, f.-oae, 

-ouse 305, 606, 1178, 1392 orgueil- 

leuXf fier. 
orgaelloasement ad», 2587 or- 

gwaüewemenif fibrmnent. 



orgnil m 307, 312, 2198 wgmU. 
ortoifl m.pl. 298 orteUs. 
09enr,e 1944, 2972 oftscur, noir, 
aombre, 

oscurement adv. 2778 obscuri' 

ment, d'une tnanib'c ('quivoqm. 
OS er 563, 1002, 1141, 1182, 2674, 

3176 oser. 
osto m 2001 hüte. 
oster 327,486, 531, 937, 1059, 2322, 

2729, 8172, 3388 9ter, enkcer, faire 

diaparfätref akaaeer. 
otrISr 475, 827, 885, 1121 oecorder, 

1) DU conj. S4, 132, 223 ou, ou bieti; 
Oll — ou 3036, ;U15 snif — soit. 

2) ou adr. 114, 194, 2(»2, 21 1, 1U02, 
1843, 191 loM, lä oü, en qnel Heu, 
en quel endroit; ou que 302 par- 
foirf oü, en quelque lieu que; iqui- 
valent ä vne pr^. aoee un rdat 
109, 1SS4 dane, ehez lequdf etc. 

ouailles f.pl. 2681 bn-bis. 
oublier 688, 900, 1473, 1058 ouWier. 
outrage (a) 2858 cjccessivement. 
outre prep. 189 outre; o. mesare 

3001 excessivetnent. 
outreplns m 1120, 1133 ai»-delä. 
ontreperobier 3204 trantpercer, 
onvrenge f 2061 owvrage, traiU. 
o n ▼ r e r (ods.) 2155 opireTf iraoaiUer. 
OUvricr m 1952 ouvrier. 
O n V r i e r 171, 227, 1187; cond. 3. sg. 

üuvriroit 6StT; pari, passe ouvert, 

e 14S5, 2739 oHvrir. 
ovec prep. 5U2, 601, 2316 ovequcs 

918 OTecqaos 2193, 8420 avee. 
oysel pl obiftox.m 549, 2598, 2937 

oiseau, 

V. 

patil'uce /" 1391 2)f(tiencc. 
paier 1536 j;rt/yer, reconi/ien.ser. 
paiguier 2706 ^>>t;»(/;»fr, ^^anr. 
paillete / 2711 paillete, nn rien. 
pain m 858 paiik 
paindre 2Wpeindre. 
1) paine v* pener. 
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2) paine f 11, 154, ITS, 262, 1544 
petne: a p. 24ST, 2'>r».'l ä peine, 
tont au ^^««.s-; 2sus arrc pcine. 

painture /' 10s^ peinture. 

pais /' 1712, ITfil 2>ftix. 

pale 232, 341, 345, 2501, 3066 päle. 

panier m 1501 pamer. 

paour f 1867, 2176, 2682 poonr 

947 poor 3037, 3004 j)eur. 

papelart, -de 553, 2928 papelardf 
hypornte. 

purprcp. {lica) 490, 21 2y, 2355, 3315 
par, a, dans, ä travera; (tetnps) 
2Qb7 pendant; par aprez 493 apris^ 
(came) 2288, 2360 ä cause de; (i»ta- 
inment) 2290, 3051 jMr; (moyen, 
manüre) 75, 87, MO, 2104 par, en, 
nvec; par semblant 1134 rn nppn- 
rcncc; {ajirts jinssif) 35, 120, 
IGiXi; (dci'fndun iw/iw.) 2173, 2596, 
2631, 3119. 

paragc m 250 famiütj extraction, 
«aisaance. 

paiobe m in m 674, a9A9pan^umin. 

parchonnerie /* 2956 paHage. 

p ar c h 0 n n i e r m 1998 ^ui jpot^icij»«, 
memhre. 

pard 01111 er 153^ pardonner. 

pareir hnJ.pr.8.H(). pert 1705; suhj. 
pr. 3. sy. perge SG2, 1246, 1590 
pari. pr. parant 362iMimtfre. 

dar er (r^.) impir. 2, sg. paire 2333; 
paH. pasai par6, e 444, 1557, 2240, 
2381 parWf omer. 

parfere 1108, 1130, 'im, 2961; 

hrd. pr. .?. si/. parfait 1 1 •J's, 'iOsC, ; 
suhj. pr. ^^s/y. pcrfiichcs 73S; jxirt. 
passe parfct, e 1046, 131b parfaire, 
accompUr, tenir; compliter; saüs- 
faire, 

parfetement adv. 28, 1009, 1293 

parfoitement 956 parfaitemenL 
par fon dement ttdv. 3154 profan- 

drment. 

parisis m. pl. 3236 pariifi.'f, tnon- 
naie de l^iris {voy. la note). 



parjure m 1050 qwi ^eat pwjur6, 

pnrjurc. 

p a r j u re r (rejL) 1065 (twiit.) 2646 se 

parjurer. 

parier 60, 424, 432, 435, 1001, 2093, 
2811; hid. pr, 3. sg. parole 863, 
1898 panier; inf. empl. svbst, 303, 
304, 679, 1336, 1364, 1875, 2519 
parier^ parokft, '.-onrcrfiation. 

parlier, e 301 , 2 ) 92 pnrleur, canseur, 

parmi6 pnp. 3204 au wilieu dr. 

parole /' IST, 43S, 479. 2043, 2651, 
2'.t60 paride, propos; 949 ordre, 

parprendre lAl prendre. 

part /* 255 e6U; 453, 3365 enAr(M; 
cele part 453, 1435 de ce cöU; 
chescune part 2536 de chaque 
cdte. 

partic f 2640 partie; ap. 1727 en 

jiarfaijr. dr moitit: 
partout adi\ 114, 1271, 2039, 2354 

partout, cn tom lieux. 
pas m 2567, 2582, 2615 paa; ne — 

pas 81, 2568. 
passer 2127, 2129, 2134 |)aMer, t^i- 

coider; 2300, 2878, 2615. 2996 d6- 

passer, 

peehi^ tn 16SS p^che, fauie, 

j) e c h i e r 1 6b7 jfccher. 

peil m 327, 229S, 2300 pei 2369 

poil {voy. la note). 
peU 2409 pde, chauve. 
p e 1 erl nages m. 2662, 3086 pde- 

rinag&. 
pelerins m.pl 560 päerim. 
peliehe /' 2331, 2866, 2451 pdiaae, 
p e n d r o "S^^O susjieiuh-c. 
pcncr (/•<//.) 1S2, 29(», 1204; intjn r. 

2. ify. paine 331 8e mettre cn pcinc, 

^^oreer, 
pens6 m 150 jiensde, W. 
pensie f 42, 190, 203, 227, 519, 

603, 768, 772 peneie, 
penser 498, 2313, 3031, 319S pen- 

ser: (neuf.) 57, 1095, 2919, 294(», 

33 S2 sonyer ä; inf, empl. subst 

3016 pensee. 
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pensis, -ve 131, 1647, 268 1 ^ensif, 

jjreocciipe. 
penaltlme 9999 pimUHbiu, 
per m 630 pautilf igcH; p. a 875 

mr Ja w6m Uffn/t que; 2604 igaU- 

ment d, attiant que. 
perdre 178, 262, 603, 1007, 1130, 

1461; jmri. pmse perdn, e 1736, 

193Ü, 195-K 22 K), 2675 pevlre. 
p e r e c h 0 s , e 1 72!) pareasciix, 
peresche /" 1444 jijareaae. 
peril I» 027, 3102 pl peris 1469, 

perOs 1 809, 80 1 1, 321 1 p&rüy danger. 

persone f 183, 285, 004, 1287, 2056 

jyersonne. 
pcrt r. parcir. 

p c r t c / 801, 2508, 2648 jjerte, dorn- 

mage. 

pesantemeu^ adv. 2587 2o urdement. 
pessnt 28b6 emmyenue. 
peselieor m 1247 pieikeur, 
pesible 2855 paiaUiU 

petis, pctit, e 10:'. ?^5S, 1011, 2275, 
2516, 2587, 3155 pl. ni. petis 408, 
742, 1U20, 2375 jx'fjf; faihle; adv. 
1307, 1722, 24i)S, 3237 pcu; p. de 
14S7, 2543 peu de; im p. 2574 
un peu; p. a p. 2799 peu ä peu. 

petiteehe f 2405 pditene. 

piaux'fMwi^Z. Wrn ptaux. 

pi6 m 382, 926, 929 pL ptöB, pies 
899, lü20, 2375 jjied. 

piece 2)il'ce, worcraii; en p. 52 
en detail; piech' a 62 dcj/ww ion^- 
tem2).H (voy. la note). 

piere 1080 pire, plus mauvaia; 
1412, 1802 jKrfo, inßriont6; {neut 
et adv.) pies 080, 2871 pie. 

pierres f.pl. 2226 pienrea prSci- 
euees. 

piez V. piore. 

p i t e u s c 111 e n t adv. 1613 avec piUit 

avec coDiixfssion. 
pitie / luv»;!, 'M^:i2)itic, conqjassion. 
place ^ 429, 441, 1406, 1883j?iacc. 
piain, pleiu / e 7, 55, »127, 2431 



pl. plaiDz, pleines 230, 1619, 1922 

pUiii, rempli. 
plaindr« 3158; ind.pr.3.8g. plaint 

684, 3,pl plaingnent 277; svHij, 

pr.8.8g. ptoigiie 618 (neu(. ä rifi,) 

86 plaindre, gSmir. 
plaire r. plere. 
planier 2482 planter. 
p 1 e e r {refl.) Td9Sseplöyer, se baisscr. 
p 1 e n t e (a) 241 7, 3047 en abondaticef 

cn grand nombre. 
plere, plaire 114, 158, 498, 516; 

ini. pr. S. sg, plest 840, 864, 826, 

2388; impf. 3. sg. plesoit 1804; 

/Wt 3. sg. pleira 831, 1910 pleia 

plera 1500, 1821, 2022; suhj. pr. 

3. pl. plesent 2925, 3124 plaire, 

agreer. 

ples m. 707 paroles, propos. 

p I e s a n t adj. m. et f. 243, 1 78(), 2191 
/' plesante 2201 pl. m. et f. plesaus 
188, 622 plesana f plesaates 
2560 plaieani, agriable. 

plesir m 2836, 3075 i^JamV, wiUmlti; 
a ton p. 3075 ä ton grL 

pleuror r. plorer. 

plique /' 352, 379 pU {voij. Ja »ot«'). 

plorer 1087, 1613, 2553 plourer 
8157 plenrer 1402; ind.pr.3.8g. 
plore 1741; impir. 2.8g. plenre 
1402 plemrer. 

plorg m.pk 1753, 1757 plewn. 

plourer v. plorer. 

plnic /' 3ti6, 1447, 1456 j)luie. 

pluiiier 2944 jj/io»er, depouiller. 

plus adv. 248, 2732, 3282 plu. 
töt; (devafU un adj. ou un adv. 
povr exprimer le comp, et U mtp.) 
10, 76, 78, 404, 410, 556; (abe.) 081, 
2060 de phMf en outre; 2020 le 
phu; en p. 2181 en plus c^impoT' 
tance: plus — plus 3079 tant plus 
— plus 251, 3037, 3299 j)lus — 
plm; plus et plus 3218 de plus 
en plus. 

plnaors 86, lovi, 438, 2553^ZiMfeHfv. 
pol, poy l)adj. 337 peu de; {abs.) 
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500 peu de ehote; nn poj 8215, 
8274, 380? tm peu; 2) adv. 294, 
85r>, 362, 3024 peu. 

poindre 2094 s'dlanccr. 

point ni Wi'.) j)oi}}t, «h-tail: par tel 
OH cost p. 1»;^4, IT.'Ml, 3251 
cu cel p. 3323 pour eest j). 32(12 
de cette manii're ; sow ce mpport; 
a p. 251 1 xmrfaiUmmt; au p. que 
1150 au monxent oü; ne — polnt 
022, 2197 ne — point; pl polns 
1098 momen^s; poinz 3130 moyens; 
de touz p. (XM, 1254 mtr f&iw les 
points, absoliwteuf. 

pointe /' 224S poinfr, (i'xjniUini. 

poinz m.j^l. 3130 poinyti, mainit. 

poisBOBS ffk jiL 1803 pomom, 

poiterine f 2825 pmJtrine, 

pommes f,pl pommea. 

poor, poour v. paour. 

poorous 1451 pmrcnx, timldes. 

por, pour prcp. 11, fi»». lio, irj 
154, 3250 pour, ä cause de; iC.U'.i, 
en faveur de; 1748 t';< dipit de; 
2154, 2411, 2S23, 3121 par. au 
moyen de; pour estie 2844 a/in 
gue ~ soit; {devant tm inf.) 99, 
113, 184, 2365 afin de; por quo! 
88, 233 cest pourquoi; pour BOy 
3042 ä s(i phu c: 407. 2548 comme. 

p () r r e t u r e /' 23 1 9 pourriturc. mletL 

porte / 1524, ISlo, 1S16 porte. 

portehors m 102 brcviaire, vadc- 
mecum, 

porter 100, 1683, 2347, 3099i70rferj 
962, 1218 aupporteri 15, 34, 2312 
avoir, poasSder, preHcnter; (rifij) 
2205, 2402 se condtttfef ae am- 

porfcr. 

pose / 2804 '"i^"» de tcmps. 

püser 3301 poücr, pkivcr; 1820 dc- 

2)08er; pos^ quo 513 en supposant 

qiie, dana le ata oü. 
poudre f 481, 485 pouaaihre. 
poudrer 3072 pottdrer. 
poueir tndjpr.i.s//. puis 12,17,712, 

2. ag. pu£s 193, 256, 465 puez 432, 



969, 1190 peuz 885, 1006, 1840 pens 
1594, 1856, 8. ag. puet 76, 90, 168 

peut 981, 1000, 1603, 1. pl. poon 
240S, 2410 pouon 2600, 2.i)l. ponez 
2170 pouoiz 2155, 240B, 2505, 2(iGn, 
r>. pl puent S9, 077, 15M, 1000 
peuent 136S, 13(30, \ '6~<d\ parf.S.sg. 
pout 1324, 1826; fut. 2. sg. porras 
194, 435, 438, 445, 3. sg poira 171, 
543, 600, 620, S.pl porres 2187, 
2209, 3415, 3.pl porroiit204, 1715; 
Cond. 2. sg. porroies 928, 2357 po- 
rees 2780, :i sg. porroit 30, 221, 
927, 1203, 3077; suhj. pr. 2. sg. 
puissi s 100, 750, 802, 008, 2372, 
3.sg. puisse 100, 158, 66S, 1464, 
2504; impf. 2. sg, peUaaes 936, 
3. sg. pefiat 935 pouvok", inf. 
attbat. a aoii p. 2084 autant que 
poaaiblef aelon aea foreea, 

pour V. por. 

pourfil ))i 2M70 hordure. 

pourloigne /' 3250 retard. 

pourloignier 2761 prolongcr, re- 
tarder. 

ponrtraire 3070 repriamter. 
poyre 1272, 1877, 1912jNZUvm 
poy V. poi 

pramesae f 717, 723, 725, 732, 786 

j^roviesse. 
prametre 507, 1(»78. 2760; iud. pr. 

3. jd. )»ranietent 2741; iiiijif. 3. sg. 

pnuiu toit 155; iniper. 2. sg. pra- 

met 717, 721, 2.pl. prametez 2741; 

pari, paaai pramiz 734 pramia, e 

1809, 2744, 3377 promettre. 
preer 565, 677, 776, 2168 proier 

256, 597, 768 prier 186; ind. pr. 

3. sg. prie 27'.i. 578, (il2 proie 2*^4, 

3.2)1. priiint 264; fut. 3. sg. preora 

568; imper. 2. sg. prie 1173; part. 

2)asse prie, ee 2380 prier d'amour; 

inf. cmpl. aiM. prl^* 679 priire. 
preere, prire, proiere f 583, 681, 

1226, 1540 prüre. 
premerain 1054 pnmitif. 
premier, e 408, 518, 565, 874,876 
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premUri aup. 690, 749, 11 Tb, 1031, 
2957 ^abord, dis Vabord. 
premleroment ado. 182, 545, 773, 
1204 jpremtiranmtf en premier 
Um. 

prendre 3, 391, 757, 874; ind. pr. 
1. sg. prens 2177, 2. sg. prens 1685, 
3. sg. prent Ilir.-l, 1778, 1080 prant 
810**, 3. i>l preuncnt 8126; impf, 
o. preneeut 2171; parf. Lsg. 
pris 53} fut.2.8g. prendias 554, 
1078, 3,8g. prendia 1093; cond. 
3. sg, piendioit 207; impir. 2, sg. 
pien 58, 837, 915, 047, ». pl pro- 
nez 2565 ; mbj. pr. 2. sg. prcnges 
«>1, 25S, 395 prengnes 4ül, 3. sg. 
prenj^'e 876, 1 148, 1781; part. 
pres. prenant 871 pnndre-^ se- 
duire; p. repos 3, 58, 1663 se 
rq^oseri p. somme 3281 t^endor- 
meri p. le fes de 04 »e oharger 
de; pris, e 536, 651, 2240, 2442, 
3282; bien prit 2341 reussi; pris 
saisi 2346 pns mr Ic fait, surpris] 
pris valoir 8034 ctrc sur le point 
dütrc surpris] prendre, se p. garde 
etc., V. ce mot 

pres, pres ado. 462, 464, 941 prhs, 
dam le voisimge de; de p. 1724, 
1735, 3041 de jirte; en p. (temps) 
609 ven. 

1) present, e 800, 811 prisewtf la. 

2) present m 798 present, cadeau. 
preseuter 2688 prcsenter, off vir. 
presse /' 940, 1424 j;rftsvsr, fouh: 
prest, ü 1185, 1660, 2020 prct, dis- 

posi ä. 
preuve v. pionyer. 
priSr «. preer. 
priSre «. preere. 
priez V. pris. 

primes — priiuos ioc. adv. 838, 83» 

tantöt — tantut. 
primoiir /' 2158 [truKcur, jeiinesse. 
pris m 109, 120, 2689 priz 1415, 

1792 priez 1082 prix, valmr, mS- 

rUe. 



prisier 23, 412, 1028, 2460; j;a»t 
passe pri8i6, proisie, -ie 1722, 2187, 
2196^ 2290, 3024 priser, apprecier, 
esUmer. 

prison f 2008 prisofk 

privö, e iiSA parHeuUerf inHme. 

priveoment ad». 2813 secrüe- 

fnent. 

priz V. pris. 

prüchain, e 46 proche, voisiu. 

profe table, -ettable 1534, 1938, 
2126, 2670 profitahle. 

profiet profit m 1548, 2!)08, pl. 

profiez 1940, 2003 profit, avan- 

tage, baiefice. 
profiter itid. pr. 3.pl. profetent 

1085 proßer, iive iOüe. 
proier «. preer. 
proiere r. preere. 
proisie v. prisier. 
prolis 87 prolixe, trop long. 
propos m jirojet. 
propre 1) 322, 349, 368, 394, 398, 

626, 742 proprCf tiet\ 34. 646, 

eonvenable; 2) adv, 867 propro- 

menif pridaimenit. 
proprement adv. 1010, 1106, 1558, 

2259, 2569 die», eo»vefui62emeH^, 

avec ati. 
prou m 1043, 2184, 3350 j^rofit. 

p r o u V e r 3860 ; ind. pr. 1. sg. 266, 
3. pl preuvent 2573; fut. 3. sg. 
prouvera 1309, 1507; imper.2.sg. 
preuve 1309 prouver, montrcri 
prise provee 1155 eotwaincuei 
(r^) M cofuli»r& 

protts 313 preuXf cowrageux. 

psalterion m 2606 psaUdrion. 
pacele f 185, 547, 725, 1037, 1145, 

1183 jeunc fille. 
piieple m 430, 434 penplc, monde. 
piiis adv. 1.50, 1751, 8051, 8421 pnis, 

eiisuitef apr^', puis que 13 depuis 

que. 

puisBftnee f pvissance, capa- 
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q if — qiie Ö2, (>(>, (»8. 
quant conj. 3, 49, tÜ3, 109 qmnd, 
lorsque. 

qntnt que 18, 23, 827, 1400 quam 

qae 64, 628, 1107 totU ce gue. 
qnaiiYre m 2419, 2428 ehanvre. 
quassö 1764 r. cass6. 

q uatre 7S7 quatre. 

1) que ^iiro?/. rel. ncr. si/. d jd. 2i>. I<i4 
que; {neut.) 90, 1Gb, 320 ce que, la 
cfto9e qiie; 366, 2222 nen ä, choae 
ä; que que 323, 577, 23S5 qxwi 
que; fiiire que sage 947 m- 
gement. 

2) que «wy. 55, (»2, (»7 5»«; 

{conseqiience) 354, 112, HM que, de 
teile Sorte que; {crainte) qne — ue 
3261, y2&3 de peur que: (raison) 
2711 car; {te))qjt>) 2 IG quand; 
{iqjres im compar.) 248, 2162, 2292 
que. 

qnel, le i>rof». rel et int. 6, 70, 
288 pl. quels 285 quelz 423, 560; 
pr^de de Vart. 34(>o, :U09; quel 
— que SCO, 1405, 3305. 

qutjuoistre 1772, 1870, l!»s4; pf. 
.s(/. ([ueiiut 2Sii<i ; /'«f. .V. sy. con- 
noistru 2652^ pr. 2. ag. cog- 
noisaea 687 eominoSt^ rtemwMve, 

quer cof^'. 13, 29, 36, 43 ear. 

querre 183, 539, 667, 3110; ini. 
pr. 1. sg. quer 1854, 3. ag. quert 
1708, 1971 quiert 3364; imp6r. 
'?. quier 2502; paH. passe quis, 
e IS.j, 214, 544 chercher; procurer. 

quostion /" 193 qucdion. 

queu vrochief m 1565 &mvre-cheff 
coiffure. 

qai pron. rd. et int. 1) nom. 1, 10, 
16, 18, 22, 110 quif lequel, la- 

queUe; {nvec un di'wonst. antece- 
dent) celui qui 1^1, 223, 345; = si 
on 37, 275, 319; 2) dat. 471 ä 
qui\ gen. 3370 de qui; apres une 
prip. 11, 24. 



qiii c'onques 343, \ qtiivrniipie. 

quite 1231, 227Ü quitte, tranquilk, 
excmpt, libere. 

quoi, quoy pron. rel. et int. 65 
qmi, laqudh ehose; (apres une 
prip.) 75, 392, 519, 620 dam le- 
quel, par leqkul etc.; por quoy 83 
dest powrqwn, 

R. 

ra m eilte voir 105^ rappeler. 
rapcl (sanz) m S78 dejinitivcment, 

irrivocablemeut. 
ravir 1145 mvir, enkver de foree. 
ravisable 2935 reeonnaisitable. 
reäumes iH. i»{ 2955 royatmes, 
reäute f 1356 royaute. 
rebracbier 3297 mettre ä nu, dä- 

couvrir. 

recevoir, reclievoir 40, 105(>, 
3095; Jif^irf. .V. n//. rechut 3 ISO; 
fut 8. sg. rechevra 3it50; buper. 
2. ag. recJioif 3025; auhj. pr. 3. sg. 
roclioiTe 889; p€irt, paiaa6 recell, 
reohett, e 770, 3222, 3867 reeevotr; 
tromer. 

re Chief (de) 1566 de nouvean. 
rec'huuer 2206 demandrr. ihtphrer. 
r e c 0 III 111 an de r (j'efl.) 2074 sc »'troM*- 

mauder. 
reeorder 736 mj»peler. 
recouvrer 2156, 2648 rMouvrer, 

renitret en poaaeaaion de. 
reeourrir (rifi.) 3334; ind.pr.3.8g. 

se lecueuvre 3144 ae r«eo«mr, 

se rouvrir de nouveau. 
redemeut adv. 2578 raidementf 

avec raideur. 
redevoir 1713 devoir par contre, 

ä aon Umr. 
redrechier 1941 redreneTf ripa/rer. 
r c f a i r e 2334 ; ind. pr. 3. pl. refont 

2233, 3097 refaire, eoniger; faire 

de son i'fde. 
r c 1 r a i 11 »1 r c S87; imper. 2. sg. re- 
fraing 2b53; subj. 2. sg. re- 
fraiguea 1438 maitriser, refouier. 
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refresohir 8190 rafraltf^, 
refroidir pr. 2. ag. refroides 

1432 refroidir, avoir froid. 
refnser 168, 268, 569, 687, 2142 

refuscr. 

regarder b, 428, 455, bl'i, 1743, 
1^50, 2G30, 2890 regarder, exa- 
mi))vr; les regardans 2890 ceiix 
qui regardent; {rifl. aoee 8en8 
passif) 3147 on regarde. 

regart m 2829 aoiH, prieauHotk 

rein 8 m, pl 8274 retiw, do8, 

reis V, rey. 

r clever hxJ. [r,-. :>. sfj. relievc 2759, 

S. pl. relievent Ibül rdever, cofi- 

soh'r, crcifer. 
remaindre subj. pr. 2. sg. re- 

maiguos 1437 reaier. 
rem Auen t, e 3403 qui rette, qiU 

etf de rerie. 
remenbraille f 1516 rimimora- 

tion. 

reiniere m. remede; metre r. a 501, 
177(J urranger; .*5074 cmphher: 
saiiz nul r. 3034 mm remkk, ir- 
rerocableinent. 
remirer 920 regarder, admirer, 
rendre 155, 460, 758, 892, 1608, 
2583 , 2599; ind. pr. 3. 8g. rent 
1606, 19 )1; ßit 1. 8g. rendray 105, 
3. 8(j. rendra 774; part. passe ren- 
dii, e (»i, 2720 rendre; dire, r.r. 
pri)ni r: produire; r. musage 400 
{voy. la note); se r. a qqn 62 se 
Bowiiettre ä lui, accepter 8on atUo- 
ritä. 

reneer 2458reMt0r, iearter, cadur. 
renommö, e 2871 rmommf, r^uti, 
renonvel m 610 renwveau. 

renoiiveler 2153 revonvdlcr; (refl.) 

3327 se renoHveller, 86 repeter. 
repairo v. reperier. 
r e p e n t i r {refl.) siibj. pr. 3. sg. se re- 

pente 1652; part. pcmi ropentu, 

e 761 M repentw, 
repere m 211, 2022 acHon de se 

reitdre g^dfite part; 2939 refttge. 



reperier 8!82; ind. pr. 3.8g. re- 
paire 438 repere 644, 1694, 2049 
86 rendre, aller; venir, arriver, se 

produire. 

1) rei)OS adj. {Wlpaisibh'Jrdnqnille. 

2) rcpos w 3, 58, 1101, 1663 repoa; 
prtMidre r. v. prendre. 

reposer {refl.) 1065 se reposer. 
rcprendre 892, 2166, 2222, 2948 

nprendre, bUbner, critiquer. 
repreuohe m 1901, 2524 difamt 
re pro eher «id^*. pr. 2. sg. repreu- 

Ohes 1902 r^ßrocher. 
r c q u 0 n o i s t r e suJij.pr. '?. sg. reqne- 

iioisscs 1700 reconiniifre, avouer. 
re(|iiorre s^r», lli)4; Ind. ^rr. Lsg. 

requier 101 requer 2009, H. sg. 

requiert 1172, 2770; imper. 2. sg. 

requier 1754, 1931 requer 1853; 

M&j. pr. 3. sg. reqnere 513, 1539 

demander; ifinformer. 
reqneste f 1546 requite, demande, 

priere. 
rere 335 rascr. 

reschaiifer 1739 rechauffer, tu'- 

citer, anuitcr. 
reseours m. pl 2366 pUs. 
reserire 772, 2757, 2765; ind. pr. 

2. sg. rescrifl 2778; «np^. 2. sg. 

rescri 27S3; subj. pr. 3. sg. res- 

crive 765 repondre par ierÜ, icrire 

a son tonr. 
reseuibler 2294 ressentbkr, etre 

semblable. 
resident 101 risidant, en risidence. 
resini m. pl 1498 mtsin«. 
resoloir ind,pr. 3. sg. ie8eut8273 

ovoir cotdume par contre. 
reson f 138, 141, 1957 mison; 1642, 

2005 chose raisonnnhle; 2923 motif; 

3027 parolc: ])'.\v r. 237, 970 par 

un raisontu nu iit ; par meillor r. 

1S47 ä plus forte raison. 
resonable 1972 raisonnable. 
respirer 8191 respirer. 
resplendir 2040; part pr, les- 

p1eiidiaMmt2088 respHendiirf briHer, 
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reapondre 1817; «iNfMr. $, sg, les- 

pon 106 ripondre. 

respoTisp / 196, 2768 reponse. 
restorer Umn rr.staurer, nparcr. 
restraiudrc subj. pr. 2. sg. res- 

traingues 402 restraindre, dimi- 

nuer. 

retargier 656 retarder. 

retenir 1549; inf, empL fubst 8388; 

ind. pr. 1 ag. retioi 118; impSr. 

2.8g. retieng 219; suhj. pr. 3. sg. 

retienge IS 14, 2084 retiengne 1440, 

1547 rdenir; ne pas oublkr; eon- 

Server. 
rotoruer 2129 renniir. 
retrere, retrairc 514, 2G!)1, ;il73, 

3342 nicontcr, dire; 397 1036 dv- 

erire; 1414 retirer; 1860 faire, 

exieuim^ (Hß.) 2940, 2042, 3306 

ae rtürer; (neut.) 980 se reHrer. 
reiiles, reullcs f. pl 73, 81, 104, 

317 regles, preceptes. 
revcrenee f l'.)61 rri?e»ie«ce, res- 

pect du ä qiu'lqu im, 
ley f 650, 2937 pl reiz 423, 442 

retf ßet. 
riant 1012 somiaiU. 
ribantm impk libaua 2710, 2734 

ribattd. 

riche 548, 1259, 2452 rtcfte; beaUf 

diatingue; mbsf. 2905. 
r ! 0 Ii e (HU c n t (fere i. de) 1 032 faire 

ras de. 

ricliesce f 12SG, 1296 richesae; pl. 

1291, 2227 riches parurea. 
riens f 292, S24, 392 rieni 2742, 

2842 rien 668 rien, aueme dnoae; 

porr. 112, 595jNwrrMn, äoMcm 

prix. 

rigolet m 2615 sorte de danse. 
rioto f 1477 riotte, diaptijte. 
rioter 142ti di.yjiUer. 
rire 17, 527, 627, 1401, 2529; ind. 

pr. 3. ag. rit 2546, 2549; impf 

3. ag. rioit 1055; aiOj. pr. 2. ag. 

lies 2891; pwi. pr. lümt 2638; 

mM. 160 ziana 2891 emm gifi rient. 



rifl m 2533, 2540 m, rire. 
riseea f. pl. 2528 riaäea, ißUita de 
rire. 

rive f rive. 

rivcer (nent.) 1815 faire la dtaaae 

{a roLseaii), <]i<(s,ser. 
rivitjre /' 2129 riviire. 
robe f 349, 482, 489, 2385 robe. 
roe f 2367 roue. 
roigne ^370, 2349, 2358 rognt. 
rois V. roys. 

rommans in. pt 2610 romana, 

jwhiies epiques. 
rompre hid. pr. .?. sig. ront 1742; 

cond. 3. pl. ronipeent 1055; part. 

passi' roiupii, e 1074 rompre, ar- 

racher; violer. 
rond, e 2289 ronä. 
rondecbe ^2288 nwulewr. 
rondet, e 2273 pl rondös 1019 

rondf anwtdi. 
ront V. rompre. 

r o 0 g n e r, rooigner 371, 2350, 3389 

rogner. 

res es /■ jjl. 1810, 2147 rones. 
routc (en) /' 2994 en route, en clie- 
mt». 

rois, roys m. nom. ag, et pl, 450, 

501, 510 rat, 
rude 1261, 2548 pvssMr, med üeci; 

r. beste 1270 tr'ea bete. 
rnses f,pL 2141 menaongea. 

H. 

s' = sa 268, 694, 1827, 1705, 1784 

86 123, 132, 174. 
sa V. soll. 

sage 244, 249, 290, 204, 2157 aage; 
comme s. 3113 eomme fmnt ce- 
Ini qiii est sage; les sages 3085 

edles qui sotit sages. 
sage ine nt ade. 751, 1042, 1086 

sagement, adroitement. 
s a i II i r 2860 aaiUir, jaüUr. 

1) sain m 1481 aein. 

2) aain, 6 869, 1612 , 2361 aotn, 
propre. 
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Saint 1) adj. 1246; ^ pl. sainz, 
saintes 8083 saint. 

8 aluer 461, 1483, 2074 sahier. 

sanz prep. 19^ 115^ 143, 291; (de- 
vant un Inf.) 58, 282, 292 8(ms. 

sarmonner 360 sermonner, dis- 
courir, parier. 

s andre 3200 sauter. 

sauf, -ve 1961 sauf. 

s a n 8 8 e f 3237 sauce. 

sau vage 3199 sauvage; 974 fa- 
rouche, rebelle. 

savoir 91^ 132, 180^ ind. pr. 1. sq. 
sey 659, 1290, 3122, 2. sg. soiz 
789 sez 910, 3. sg. soit 560, 639, 
687 seit 1787, 1879, 2004, 2. pl. 
savez 2254, 3i.pl. sevent 1955, 
2168, 2587, 3085 soivent 2909, 
2911; impf. 2. pl. saveent 2469 
savoient 2825 ; pf. iL pl sourent 
2656; fut. sg. saras 784, ß^sg. 
sara 591, 619, 744; cond. 2. sg. sa- 
roit 37, 206; imper. 2.8g. saches 
105^851, 1151, 1211, 2.pl sachiez 
130, 2386 ; subj. pr. iL sg. sache 
336, 594, 1064, 2.pl. sachiez 2592; 
impf. iL sg. seilst 1509, 1 896 ;pa)'f. 
passe seU, e 662, 1675, 2440, 2494, 
3064 savoir. 

savoir mon r. mun. 

savorer 1628 donner de la saveur, 
assaisonner. 

savorous 108, 348, 1888, 3254 sa- 
voureux. 

sei e nee / 12 science. 

1) s e pron. r^fl. 207, 494, 500 se. 

2} s e conj. 41, 48, llli 209, 223 si 
{condit. et interrog.); se — non 
V. non. 

secourir ind. pr. 3.pl. secorent 
3408 ; subj. pr. 3. sg. secore fifi se- 
conrgel351 secounr, assister, aider. 

soe, soie f 373, 390, 2411 soie. 

8 e e r 494, 2490 ; ind. pr. 2. sg. siez 
846, 3.sg. siet 1556, 1568, 2267, 
2273; fut. 2. sg. serras 1822, serra 
618 convenir; (r^fl.) s'asseoir. 



sceto /■ 3202 ßche. 

segond, e 3401 second. 

1) segre, segrey m 1214, 2822, 

3137 pl segres 1859, 1865 segreis 

2023 secret. 
2] segre, e 588, 2457, 2814 secret, 

secrete. 

sogreement adv. 1871 seci'bte- 
ment. 

seignor m 3004; nom. sg. sire 946, 

2649 seigneur, souverain. 
seignoriefl 583, 2119 domination, 

soHverainete, puissance. 
sejor m sejonr, reläche. 
sejorner 21 30 sejourner, s'arreter. 
sei m 3242 sei. 
sele /• 886, 3304 seile. 
selonc prep. 2271 sehn, confor- 

mement ä. 
semblable 645, 1072, 1916, 1957, 

1971 semblable, pareil, analogue. 
semblablement adv. 2052, 2609, 

2626 semblablement, ^galetnent, de 

la meme manibre. 
semblance, -che / 1017, 1148 ap- 

2)arence, ext^ieur, aspect; 2864 

physionomie. 
semblant m 898 physionomie; 

fere s. que 917, 2966 feindre; fere 

8. de 1851 avoir l'air de regarder; 

par s. 2703 faussement, hypocri- 

tetnent. 

sembler 78, 394, 1918, 2482 setti- 

bler; ce me semble 127. 439, 523 

nie 8emJ}le-t-il, je crois. 
sen = son 3190, 3244. 
senefier 1592 signifier ; 466 faire 

comprendre, manifester. 
senestre m 2019 cöte gmiche; a 

s. 463 ä gauche. 
sens m 24, 291, 1021, 1283 senz 

1295 sens, raison; 1390, 3141 

ciwse sensee. 
sente f 2684 sentier; 2788 fig. 

maniire diagir. 
sentence/* 1962 sentence, maxime, 

opinion. 
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sentir 1615, 3346 scntir; 1102 cx- 

haler unc odeiir; 160M epnmmr. 
scque 2507 s'cche. 
sercot m T6'0 jupo)( de dessua. 
seri adj. 25ii3 nuHndicux, harmoni- 

CHX {i\ la note). 
seremout m 1052. 1057, 1064 pl 

sereuiens 1056 scrmmt. 
serjant m 15:37 8erv'itenr\ 2441 

ad^mitenr. 
Seron pvtit. 1025, Hol, 14S6, 1500 

selo)}^ d'dpri'x. ä. 
serpentele /■2154 jjetit serpent. 
serrer 2514 ncrrn: 
serviable 4S8 serviablc, qiii rcnd 

nervice. 

servible 2S56 serviable, qid acrt 

bien (v. Introd. III), 
servir 20, 491, 8S2, 1)23 scrvir, 

rendre service. 
8CS son, 

seson /■ 23S, 3082 mmn, temps, 
tpoque, moma\t. 

soiir, c 390, 2664,3116 sür, certain. 

seürement adr. 574, 641, 1285 
sihrntent, avec securite. 

sey V. savoir et soi, 

si adv. 359 de teile farou] conj. 14^ 
15, 34, L2S aussi, taut, tellenieKt ; 
ordinairement suiri de comuie 47, 
1 86, 380 (comnie, a'ntsi que) ou de 
que 145j HiO. 351, 359, 366 (de 
soiie que); itttroduirnnt une ae- 
vonde proposition 6, Ii) et\ 87, 
684 cependnnt; ül eent ponrqmi\ 
121. 2451 alora-^ expletif 98, 133^ 
5Si. 

sieutes /'. pl. 2664 mifes, conse- 
qnenecH. 

8it;ne m 439, 864, 1707, 1849 s'itjne. 
sign er 2519 accompatjner du gente. 
silcncü m II ailcncc. 
Simonie /" 1970 Hlmonie, cupidite. 
simple 243,2194, 2602 sinq)le, mi- 

turel, sam malice ni affeetatiou. 
simple CO, -che f '2'^*>\ swiplicite^ 

21 uatiirel donx et facilc. 
Bibliothcca Normniinica V. 



simplement adw 2542 avec natu- 
rell 3397 an simjde, höh double. 

siques, sique conj. 298, 537, 3230 
jttsque. 

sire r. seignor. 

sochonnerie /" 2o94 maquiynoH- 
nage. 

s o e n , suen pron. poss. m. sg. 696, 
1758 sie»; le s. 1543, 1725 son 
bien', f .s'oue 832, 984, 1074 sienue. 

soi 100, 1417, 3414 soy 99^ 175, 
2183 sey 660 forme emphatiq. de 
sc; de sey 1289 en lui-mcme, par 
lui-mcme. 

soie V. sec. 

soit — ou loe. d'isj. 10h 453, 459 
soit — soit 803 soit — soit, ou 
— ou. 

solc <'. soul. 

soleil m 2039 soleil 

solcment r. soulement. 

s ü 1 o i r ind. pr. 2. sg. seus 920, iL sg. 
seilt 705, 10()1, 1069, 1 jd. solons 
1765 solon 2631, ä^pl. seulent 990, 
1672, 1767; impf. iL sg. souloit 
1667, 3182 soloit 3003 avoir cou- 
turne. 

somme (prendre) 3281 s'endormir. 

Sommer liiü composer. 

son, sen adj. jioss. m. sg. 38, 1015, 
1021 /■ sa 489, 498, 506; devaHt 
une coyelle = s', une fois sen 
1760; pl 5L IIL 125, 1019 soh, 
sa, ses. 

songc m 131, 1619 songe, reve. 
songier Ü songer, rever. 
sounor 2606 joiwr; sanz niot s. 

3120 Sans qu il dise, prononce un 

mot. 

sonineillier 3265 sommeiller. 
sorcliaint m 387 ceinture dedessus. 
sorcherie /' 1319, l'i'lS sorcellerie, 
sortilege. 

sorcilles f.jd' 328, 2297 sourcils. 
sorcoste 841 qui marche ä eöte de. 
sore (metre) 1835 reproeher. 
sormonter, soiirmonter 30, 1559 
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simmntcr, aurjyasser; 278, 547 
vaincre. 

sornommer3410 mrnommer ; jiftrt. 

pr. sornommant 3404 qiii fait par- 

tie du surnom. 
sornou m 38^40^45, 3378 surmm. 
s ordre ind. pr6s. 2. sg. sort 722 

exciter-y pari, passe sors, e 1267 

jailli. 

sortir ind.pr.iLsg. sort 704 sor- 

fir, residier. 
s 0 r V e n i r subj. pr. iL sg. sorvienge 

2055, 2467 survenir. 
sos = se vous 2406, 2657. 
sospirer 634, 1402 souspirer 1741, 

3277 soupirer 3154 sonpirer, 
sotil,-le 12 pl. soutilz 2623, 2925 

subtil. 

sotillier 1079 sitbtiliser, tromper. 
soudement adv. 1 1 45 soiulain, par 

force. 
soiie V. soen. 

souövement adv. 1818 avec dou- 
ceiir. 

souffiere 17 IS, 2912 suffire. 
souffrete /' 404 souffrance, jfriva- 
Hon. 

souffrir, soufrir 1379, 1387, 1811, 
1826, 2183; ind. pr. 1. sg. siieffre 
11, 2. sg. seuflfres 1389 sciifres 
1469 sueffres 3020, S^sg. seuffre 
1797, iL pl. souffrcnt 1949; inqtf. 
1. sq. souffroie 154; fut. iL sg. soii- 
ferra 259; imper. 2. sq. sueffro 1623, 
1841 souffrir j endurcr^ pcrmettre\ 
{rc(i) stipporter. 

souhetier 2256 sonhaiter. 

soujet 1703 snjet, soumis. 

soul 1473 /' seule 802 soule 1105, 
3090 seul. 

soiilas m 25^ 2115 cunsoUition, 
plaisir. 

soulement adv. 1113, 2832, 2851 

seidcment. 
soll Her m 383 saldier. 
soumcttrc (><'/?.) 2011; subj. pr. 

i »g. süumetu 2099 se soumdtre. 



soupcchon V. souspechon. 

souper 3214 souper. 

soupirer v. sospirer. 

souppleer IM suppleer. 

soiiriz /■ 3103 souris. 

sourmonter t;. sormonter. 

8 o u 8 , soiiz 2Jrep. 926, 1 196, 3 1 85 si iis. 

souspechon »t 457, 842, 3172 sou- 
pcchon 922, 2844, 2983 soujy^on; 
sanz s , Sans etre soupronne. 

souspochonner 1701 soupgonner. 

souspirer v. sospirer. 

soustenir 1429, 1454, 2907; subj. 
pr. 2^ sg. soustienges 1544 soute- 
nir\ supporter, souffrir; defendre, 

soustrere, -aire 3140 soustrairc, 
enlever; 335 raser\ {ri'fl.) 3078 se 
soustrairej se derober. 

soutilement adv. 2753 subtile- 
ment, soigneusement. 

soutilz V. sutil. 

Souvenir (inipers.) ind. pr. 3. sg. 

Süuvient 189, 3279; s\d)j. pr. 3. sg. 

souviengne 1422 Souvenir. 
souvent adv. 138, 212, 492, 1671 

souvcnt, frequcmment. 
so u verain 1053, 2649 souverain, 

supreme. 
so uz V. sous. 
soy V. soi. 
suen V. soen. 
SU er 2346 sucr, transpirer. 
suppleer 566, 775 supplier. 
supposer 281, 2384, 3147, 3175 sii- 

poscr 3013 supposer. 
Sur prip. 482, 3310, 3320, 3330 sur, 

par-dessus. 
8 US 1} prep. (Heu) 1819 sur; (fig.) 

\iA « propos de, concernant; 3148 

par-des8U8; 2} adv. en s. 115 en 

arricre. 

suyrro 185; imper. 2. sg. suy 759 

suivre, poursuivrc, obcir ä. 

T. 

t' = te 62, 337, 580 ta 201^ 214, 424. 
tu V. ton. 
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table f 525, 528, 846, 937 tahle\ 
pl. 1410, 2617 Sorte de jeu. 

tabl et es 2841, 3053 tablettcs 
{pour eci-ire). 

tache /" 3310, 3330 tache. 

taillierl919 (ßg.) comtruirej hdtir. 

taire i*. tere. 

talent m 1034, 1872, 2913 desir. 

tant 0 adj. t. de 109, 11 Ij 418, 3057 
tant de-, sam de 1801 tmü de\ 
tant de fois pres commc lOGO 
presQue autant de fois juc; pour 
t. 1709 cc2}endant] pour t. quo 
1268, 2356, 2371 ponrvn qne\ mW 
tans 2 SO 6 niille fois autant] 2} adv. 
46, 122j 224 tellement, ä un tel 
degre; tant comme 811, 813, 1993 
tant com 2121 aussi longtemjps qnc; 
2212 autatit qnc] tant que 1080, 
2456, 2471 jmqu'ä ce que. 

tan tost adv. 206, 254, 657 imme- 
diatenmit, sur-le-chnmj). 

tapir (refl.) 3371 se tapir, se cacher. 

t arges /. pl. 2008 armes {defen- 
sives). 

tarder UT, 456, 1299 tardei; diffe- 

rer (ncut. et refl.) 
targicr 2787, 2798 (act. et weuf.) 

tai-der, rctardei', diff&rer] t. a 3215 

tarder de. 
tart adv. 1436 tard; a t. 3156 tar- 

divement (v. la 7wte). 
taster 1030, 1877, 2797 täter, es- 

sag er, eprouver. 
taverniercs f.jtl 3088 tavemibres. 
te pron. pers. acc. et dat. 70, 105. 

UL2 te, a toi. 
teisant v. tere. 

tel m. ctf 98, 143, 157, 1S3 pl. telz 
178, 338, 443 teuz 2247 tels 2713 
telx 2965 tel, -le; tel qui, tel — 
qui 336, 929 quelqu'un, Vun on 
l'autre — qui. - 

tempestes f.})l. 396 tempctes, mau- 
vaiH tenips. 

tcmple m 433 tewple, cglise. 

tenips r. tens. 



tencbier 901, 1365, 1651, 2641 dis- 
pnter, discuter. 

tenchons f pl 906, 1361, 1367, 
disputes\ 1826 duretes. 

1} tendre 174, 242, 424, 2431, 3320 
tendre, delicat. 

2) tendre 423, 442, 650, 2432; ind. 
py. 2- sg. tent 2131 ; fut. L sg. ten- 
dray 106; cond. 3. pl. tendroient 
3135 tendre, etendre; viser; bander. 

teuir 271, 325, 1430, 1463, 1780, 
1862, 2361 ; ind. yr. 1. sg. tien 1963, 
2317, 2401, ILsg. tient 319, 836, 
1U^,Lpl. tenon 2619, 2885, 3. 
tiennent 472, 2555; impf. ä. sg. 
tenoit 1522; fut. 2^ sg. tendras 
2033, iLsg. tendra 616, 735, 1536, 
2979, iLpl. tendront 502; cond. 
3. sg. tendrolt 2995; impcr. 2. sg. 
tien 261, 474, 579; snhj.pr. 2L sg. 
tienges 329, 369 tiengncs 2814, 
ä.sg. tienge 584, 1824, 1859 ticn- 
gne 368, 614; pari, passe tenu, e, 
71, 1024, 1073, 1735 tenir, entre- 
tenir, conserver, maintenir; t. feste 
1649 donner une fete; t. chier3263 
cherir; t. a 368, 584, 680 regardcr 
comme; t. por 2332, 2548, 2880 regar- 
der comnic', se tenir 472, 502, 2658 
se tenir, se trouver; se t. pour 579, 
616 sc considtrer comme; se t. de 
928, 2555, 3239 s'ahstenir de. 

tens m 1153, 1159, 1505 temps 7, 
138, 215 tanps, monient, (poqm; 
nul t. 2522 yamrtw; avoirlet. 2611. 

tent er 275 tenter. 

tere, taire 51f>, 1387, 1788; ind. 2»'. 
sg. test 3121 ; impf. iL sg. tcsoit 
1893; subj. pr. ä. sg. tese 1790, 
1865 taire, ne pas divulguer; {refl.) 
3341 sc taire-, part.pr. adj. teisant, 
tesant, e 863, 1 785, 2885 silencieux. 

terra es f.pl. 1098 termcs, moment 
opportun. 

terre f 1459, 1665, 1999 teire, sol. 

tes V. ton, 

tesant r. tere. 

13* 
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tesmoignier 638 temoigiier, de- 
tiarer. 

teste /'2465, 2476, 3307 fite. 

t ordre j^aif. 7>as»c' teurs, e 1068 

(v. In note). 
tey r. toi. 

t i e r s , -CO 340 1 troisibn^. 
timbre m 2607 sotie de tamhonr 

de basque. 
tirer 378, 2432 tirei-, tendre. 
toi {fonne emphatiq. de te) 202, 377, 

416 toy 207, 410, 622 tey 2528 

te, toi. 

tollir subj.pr. iL sg. toiile 1511 eti- 
le ver. 

ton adj. poss. iL m. sg. 63, 318, 351 

f. ta 95j 116, 384 deux fois ton 

(entente) 270, 3360 {mais t'entente 

812) pl. tes 203, 325, 326, 327, 329 

ton, ta, tes. 
tooi liier 3238 8oniller. 
torneer 504 toamoger, jouter. 
toruer, tourner 37, 41, 761, 2024 

tonmer (prop. ct. flg.); 604, 729, 

changer. 
tornoi m 451 toumoi. 
tornoiement m 3423 amusenient, 

diveHifisement. 
tort m 3002 tort, lUmniage. 
tort, c 19?5 turs, diffonne. 
tost adv. 153, 556, (547 bimtöt, missi- 

tüt, immt^diatetncnt; si t. comme 

2998 aiissitdt que. 
touchemens m. pl. 3363 attouche- 

ments. 

toucliier 654, 869, 942 toucher; 
2032 attoucher-y 333 atteindre-y 
3287 traitei'\ {neut.) 91 7 j tou- 
chier a 872, 1990 (r. la twte) tou- 
cher act. arec sens paus. 2020, 
2034 etre touchc] t. prez 2822 
etre eher. 

tone pron. jfoss. f. sg. 831 tienne. 

tonrnor v. torner. 

1) t o u s c t m 322 toimire ? {v. la note). 

2) touset, e 2273 qui 2)orte les 
chcveiix Courts. 



tout, e 19, 95j 116, 120, 320, 321 
pl. touz 20, 100, 558 toiis 409 f. 
toiites 30, 200, 2<il tout, chaque; 
tout (neut.) 297, 380, 476; du t. 
2608, 2771, 3239 completeiiient; 
aäj. dam le sens de l'adv. 3017; 
adv. 282, 295, 3298 tout-ä-fait; 
t. aussi comme 3275 ahsolument 
comme. 

traitie m 2062 traite, code. 
transporter (refl.) L2Ü s' clever. 
trechier 2257 tresser. 
trembler 2038, 2774 tremblei'. 
trenc liier 2642 trancher, r^oudre. 
trere 202, 810, 413, 2021 traire 113j 

ind.pr. iL sg. tret 1036, 2594 trait 

3174, 1. vi. traion 2887; fHt.2.sg. 

treras 462; cond. iL sg. trairoit 

2204; im2)er.ä.sg. tray 427, ^ pl. 

trayez 946, traient IIa 

trcent 725 ; snbj. jtr. iL ay. treo 

1992, 2077; part. passe tret, e 2821 

tirer; attirer; placer; t a chief r. 

Chief; {rejl.) sc diriger, s'ap2)rocher\ 

se reiidre, se mettre. 
tres adv. 9, 21, 31, 32, IM tri^s. 
tresaillir 2859 tressnillir. 
trestout 2990 tout. 
tret (a) 2563 par saccades. 
tretier 5, 86, 531, 2018, 2091, 2296 

traitier 3052 traiter; t. de s'oc- 

cuper de, 
tretis 1019 gracieux. 
treuve r. trouver. 
tristre 774, 1647, 2882 triste. 
tristrcsce f 531, 1771 tritresce 

266 tritrescbe 756 tristesse. 
t r o p adv. 48, TJj LÖ2 trop; t. miex 

1232 beaucoup mieux, plutöt. 
troquier 1067 troquer, rendre en 

echange (v. la 7iote). 
trouver 194, 247, 280, 485, 2016, 

3060; subj. 2)r. iL sg. truisse 2923 

trouver. 
t r u f 1 e /' 3 1 1 5 tromperie. 
tu irron. jiers. 2. sg. 65, 94, yo, 2142 

tu, toi. 
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II. 

unibre v. oinbre. 

u n , e IJ adj. numh\ 13 un ; 2} aäj. 

indef. 7, 102^ 107^ 192^ l'un — 

l'autre 136—141, 1154, 1225— G; 

plur. unes (letres) 769. 
II mb rag CS m. pl. 265S omhragcs, 

liettx ombragtH. 
u melier v. humblc. 
unques v. onqiies. 
II sage m 1222, 1630, 104^ 2561, 

2661 usage, mani'erc d'etre, habi- 

tude, pratique. 
US er neut. 2173 s'itöer. 

y. 

vaillant 1239 de vakur, de merite. 

V a i n t r e 2968; ind.pr. S.sg. vaint 1 391 , 
2120; fut. 3. ftg. vaintra 1794; jw»! 
passe vaincu. e 1136, 2048 vainore. 

val »n 1446, val, vallee. 

vallet m 1890 vallet, sertnteur. 

valoir ind.pr. ^sg. vaut291, 1171, 
1289, iLi^i. valez 3034, iL pl. valent 
294 ; fut. iLpl vaudront 1 334 ; cond. 
a. sg. vaudroit 1301, 2. pl. vau- 
droint 1 307 ; suhj. pr. sg. vaille 
1249, 1515; impf. ILpl. vausissent 
1321 valoir; avoir de Vinfluence; 
pris valoir 3034 v. pris. 

valor f 5L 1982 valour 29, 1022, 
1351 valeur, mSnte; pl. qualiUs. 

value f 1281, 1292, 2719 valeur, 
meinte; de v. 903, 1281 bien eleve, 
convenable. 

V a n t e o ti r m 1 808 vantard, hableur. 
vasselage ni 416 j>roj(csse, rrtZewr. 
vee f 1326, 1952, 3139 voie 619, 

975, 1443, 3087, 3101, 3104 voie, 
route; mögen; metre a la v. 1952 
mettre mr le hon chemin; toutes 
V. 301 en toutes circonstances ; 
1112 toutefois, nennmoim. 
1) veer 448, 455, 493 voier 255, 
452; ind.pr. 1 sg. voi 63, 72^ 79^ 
2.sg. voiz 421 vois 1729 veis 1729, 



3. sg. voit 1692, 1726, Lpl. veon 
491, 746, 28S8, .R^pl. veent 165, 
988, 2075; parf. L sg. vi 151, 3.8g. 
vit 3197; fut. 2. sg. verras 891, 
1749, 1800, ä^sg. verra 617, 953, 
2374, 2.2^1- verrez 47^ 3^pl. ver- 
ront 3224; cond. 'L sg. verroit 596, 
2897; imper. L pl. veon 320 ; mhj. 
jjr. 2.sg. voies 522, 1434, iL sg. 
vee 2260, 2394, 2412 voie 2551, 
3220, L pl. veon 2262; imjyf. 3. sg. 
veist 224; part.2)as8e veü, e 14, 
448, 2439 voir. 

2} veer 790, 1326, 1625 refuser, 
empecher. 

veillier 346, 3266 veiller. 

V eine 8 f.jfl. 229, 2858 veines. 

vendre 2422, 2576 vendre; {rejl.) 
2918 se vendre. 

vengier 1072 vengcr, punir. 

venir 287, 491, 726, 1900; ind.pr. 
3. sg. vient 245, 529, 1909, 2335, 
2.pl. vienneut 444, 447, 471, 518; 
imjyf. 3. sg. venoit 1521, iLj'l- ve- 
noient 140; j>rtr/*. L sg. vinc 145; 
fut.3.sg. vendra 468, 494, 2141, 
3171, 3.pl. vendront 501, 2041; 
cond. iL sg. vendroit 928; imper. 

sg. vien 1844; subj. 2>r. 2. sg. 
vienges 1442, iL sg. viengc 173, 
450, 754, 1860 viengne 1421, 1548; 
impf. iL sg. venist 3256, Z2S4',part. 
ptasse venus US venu, e 1271, 1303, 
1953 venir; inf. empl. subst. 431 
retour; venir miex 928, 3256 va- 
loir inieux, etre 2yreferable; venir 
a 724, 1901) Hre ä, camer; v. a 
Chief 406 reussir, v. chief; bien 
venu 1271 bienvenu, honor^. 

vent m 1059, 1456, 2575 vent. 

venue f 1376 arrivee. 

verdure /"2475 i'crdure. 

verement v. voirement. 

vergoigne f 1860, 2035, 2357 ver- 
gogne, honte. 

vergondos, c 2308, 3268 honteux; 
1594 timide^ retenu. 
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vermeil, le 1555, 2341, 2430 ver- 
meil, de coiUeur vewieille. 

vormeillet, te 1012 diminutif de 
vermeil. 

vcrre m 3233 vetre (a hoire). 

vers 2»'(^P- 310; (ßg.) 67^ 152, 

289, 570, 1588 n l'egard de; 895 

avec, contre. 
vert, e 1554, 2342 vert. 
vertu / 1830, 18G1 vertu, qualitc; 

082 pimsance, effimcite; 2993 

force, energie. 
vesteüre /" 2499 vetements. 

V e s t ir imp^r. 2. sg. vest 2333 ; stthj. 
pr. 2^ sg. vestes 395 ; vestu, e 1 553, 
2493, 2510, 2729 revetir; {röfl.) se 
vetir, 8'habiller, 

veiic f 1783, 2244 vue; 3368 jOMr, 
lumiere. 

vi an de f 869, 1()26 nounnture. 

vice wt 268, 333, 1901, 2876 defaut. 

\'ie f 2656, 3205 vie; en v. 10, 632 
vivant, 2)armi les vii'ants. 

viel, le 1929, 1933, 1937 vieux, 
vieille; subst. 1621 vieille femme. 

V i e 11 e c h e , viellesche f 1 995, 2 1 23, 
2132 rieillesse. 

viellir 3007 ineilUr, diminiier. 
viere m 539, 3293 visage. 
vif r. vis L 

viguier 2298 rabattre, nplatir. 

vil, e 2796 vil. 

vi läge m 1504 village. 

vilain, e 261, 265, 267 viUiiti, mal 

eleve; 3243 laid, degoütant; subst. 

177, 256, 2654 i^Z. m. vilains 177, 

2654 vilainz 2005 vilaiti, sorti du 

peuple. 

vilanic f 691, 704, 1127, 2197 

manibre de inlain, grossierete; 2359 

salcte. 
ville /■ 205, 450 ville. 
vilte f 312 mepris. 
vi n m 962 j>Z. vinz 227, 229, 531 vin. 
violet, e 3242 violet. 
1) vis , vif,-ve 970, 1006, 1562 vivant. 



2) vis m 1198, 2303, 2352 visage 

1005 regard. 
visage m 293, 2278, 2857 visage 

figure. 

viser 2299, 2395, 2901 viscr, exa- 
miner avec «oin, regarder; 3139 
chercher. 

Vision s f.pl. IM visions. 

Visit er 1658, 3156 visiter, faire 
tmite. 

vitore f 1835 victoire. 

vivant part.pr. Q adj. 2 1 1 6 e?i vie; 

2} m 1509, 2256 komme vivant. 
vi vre 1478; subj. ])r. cLsg. vive 

260, 1362 vivre. 
voie V. vee. 
voier v. veer L 

voir, e 868 vrai, veritable ; (subst.) 

132. 1082, 2424 verite; a dire v. 

ou a V. dire 820, 3383 « dire vrai; 

a V. 489, 1839 comme chose vraie; 

de V. 39, 856, 953 en vente; (adv.) 

12 voire, vraiment. 
voirement, verement adv. 265, 

665 en v6rit^. 
voisin, e 1928; (subst.) 2101, 2265 

voisin, voisine. 
\o\z f 1572, 1789, 2541 vois 2601, 

2722, 3355 voix; paroles. 
volenti 116, 576, 675, 778 volonte^ 

dispositions; a ta v. lül ä Vaven- 

tnre, au hasard, librement. 
volunie m 98 volume, dimension. 

V o u 8 pron. pers 6, 48, 2110 vouz 
494 vous, ä vom. 

vostre adj.jwss. 2122, 2156, 2637; 

le V. 2724, 2742 votre bien; pl. 

2158, 2167, 2171 votre, vos. 
vouilz 1451 veulcs, faibUs. 

V o u 1 0 i r 2962 ; ind. jfr. L sg. voll 
69, 83, 94, <2.8fli. vcuz 209, 218, 
289 veus 1176, 1362, :L sg. veut 
75, 181, 233, 2^pl. voulez 2169, 
3413, S.pl. veulent 90, 2554; impf. 
IL sg. vouloit 3181, 3304; parf 
3. sg. voiit 1965, 2500; fut. 2. sg. 
voiidras 212 vorras 436, i sg. 
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▼ondn 114) 176, 556; eotid, 1. sy. 
Youdroie 20, 3. ag. Tondroit 030, 
3070, 3.pL Toadreent 1528; 8ubj, 

pr. 2. sg. voilles 838, TTn. .7. ,s^. 
voille 112,598, 874, 2.pl voUli«s 
2001, 5.^;^. voillent 2076; mpf. 
8.8g. voiisist 3209, S.pl- voiisis- 
sent 2642 voiiloir; iniin. anbst. 
645 volonte, desir; 2102, 2104 
arbitre, 

YOUt m 15, 231, 340, 3027 visage, 
figvre, 

Yrai, Yiay, o 146, 860, 952, 1604 
vraif v^äbkf ainebre. 
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YraiemoBt adv, 17M wament, 
Yraiaemblable lUBvraitembkäiU. 
YriUble 222, 511 viriitOie, Jwte, 
exaet; 1082, 2747 viridiqm, sin- 

dbre. 

ytiih f 135, 22S, 2440 v6ri!U. 

Y. 

y V. i. 
ycx V. eiil. 
yglises f.pl. 2660 
ymage /' 296 inmgej iablea»» 
y tant v. Itani 
ytel V, itel. 



Noms propres. 



n, h. — nom d'hoinnie n. f. = iwni de fou)>ie 



n. r. 



nom de viUe 



)i. p. — noiu de pciipUi 

Achilles n. h. 'hm Achille. 
Amors n. h. 1, 147, 166, 3414 

A)noHr. (hqjidun. 
Andromcche m. /'. lUOS Atulro- 

maque. 

Aygremoro n. V. 1266 Aigrenutre 

(v. note). 
Cartage ». v. 795 Catihage (v. la 

note). 

Cephalus n. h. 3187, 8 ISO Cephale. 
0 e r t a i 11 H . j>. 507 JutbUatU de Cluir- 

treu, Cliadi (f lu. 
Circe n. f. 1324 Vh ce. 
Dyane n. f. 19 10 Diane. 
Francheis n.p. 507 habUatU de 

rjle-de-France, FranQaia. 
Helene n,f, 3249 Sittnt* 
Hetor 19U7, 2025 Heetor. 
Homer A. 1521 Umere, 



n. c. = nom de contree. 

ITongric n. c. 1266 Hongtie, 
Jason n. h. 1325 Jason. 
Jupiter n. h. 1053, 2019 Jupiter. 
Medce n. f. 1325 Mi-dre. 
More n.j}. 1205 Maare. 
OYide n,h, 274, 380, 1521, 1034, 

1958, 1965, 1973, 2568 Ovide. 
Palas n,f. 2S66 Faüas, Minerve, 
Paris n.h. 3249 Färis, 
Persotts 9». /i. 1905 Pcrsik'.' 
Procris n,f, 3179, 3193, 3206 jPw- 

cris. 

Scrciiie n. f. 2593 la Sirene. 
Thebais n. f. 3303 Andronuique 

(Ov., III, 779). 
Touleto tkv, 1317 Tol^. 
Ulyxis II. A. 793, 1327, 1355 ülysH. 
Venns n.f. 147, 1779, 1918, 2175 
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Additions et corrections. 



406 denx points spris vemr. 

780—80 Uaez a?ec C preer : wer (vetare) (A pmier : uoteTf B 
preir : ueir). 

1935 lisez eis au lieu de el, faute oocasionnöe dans A par 1ü voiai- 
nage iiiiiiKMliat de sont. 

2152 canlstior. La definition de (Unlefroy (actioii de ftiire des 
boucles ävec un fer chaud!) est faite d'apres le contexte et par ä peu 
pr68. L'ezemi^e du 2413 ne laisae paa do douto aar le aena de: caniHe. 

S460 tne^^tier, le^n de C, doiiii6 par Godefroy aveo ce aeul exem- 
plo, n'exiate paa. V. Ibid^ megeXa. 

8674 lisez ro/f'.f. 

Glossaire. A rarticle ijurihr, soparez (jur de (jurdc et turincz un 
artiüle yanr (urtit.) 333, .■lö't, 17 1."» m-nir suin; (rt//.) 1321», 23"2S crifcr. 

2374 dancnt est le siibj., uüu pas de 6oi ikniandcr, luais bieu de 
uoi denmiter, c a. d. ae lamenitery i^iervsr. 

Introduotton XXXVIII, 2, ajoutea aprda 3860: aei» ire 1760. 



Draek von Ehriiudi Kuvat, lUlle «. 8. 
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